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О беспечение безопасности и соответствие н о р м ати в н ы м  тр еб о ван и ям
Порядок эксплуатации, технического обслуживания и ремонта амплификатора LOCUS® 
Intero должен точно соответствовать требованиям безопасности, перечисленным в этом раз­
деле и в руководстве по эксплуатации. В конструкции амплификатора LOCUS® Intero пол­
ностью учтены все требования по его защите от биологического загрязнения, электробез­
опасности и защите от механического движения. Несоблюдение инструкций или выполнение 
каких-либо операций, не указанных в настоящем документе или руководстве по эксплуата­
ции, может повлиять на обеспечиваемую защиту, а также нарушить стандарты безопасности 
проектирования и производства, включая ожидаемую область применения амплификатора 
LOCUS® Intero для проведения ПЦР в режиме реального времени.

Компания ХГап Tianlong Science and Technology Со., Ltd, не несет ответственности за любые воз­
можные последствия, вызванные тем, что пользователь не ознакомился или не соблюдал инструк­
ции.
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Осторожно: прежде чем приступать к работе с амплификатором L O C U S ®  Intero вниматель­
но прочтите руководство по эксплуатации. Неправильные действия и непонимание могут 
привести к повреждению изделия или неэффективному использованию, разрушению лабора­
торного оборудования и даже к травмам.

^  Напоминание; обратите внимание на описания со знаками «Осторож но», «Напоминание», 
^  «Запрет», а также на знаки безопасности на амплификаторе и его упаковке.

I. Общие правила техники безопасности и меры предосторожности при работе с ам­
плификатором
/К Осторожно: открывать амплификатор, производить замену какого-либо компонента или 

отлаживать амплификатор L O C U S ®  Intero могут только профессиональные инженеры ком­
пании X i ’an Tianlong Science and Technology Co., Ltd .
Осторожно: не роняйте и не допускайте повреждений амплификатора L O C U S ®  Intero, об­
ращайтесь с ним осторожно.
Осторожно: в случае возникновения любых ситуаций, перечисленных далее, немедленно 
отключите электропитание и свяжитесь с дистрибьютором или производителем, чтобы вы­
звать профессионального инженера производителя для решения проблемы.

• В  амплификатор L O C U S ®  Intero попала какая-либо жидкость;
• Во время работы амплификатора L O C U S ®  Intero появляется аномальный звук или за­

пах;
• Амплификатор L O C U S ®  Intero намок в воде или под дождем;
• Очевидные изменения амплификатора L O C U S ®  Intero.

Запрет: никогда не трогайте и не перемещайте амплификатор L O C U S ®  Intero во время его 
работы.
Осторожно: отверстия на амплификаторе предназначены для вентиляции и защиты от 
опасности перегрева. Не закрывайте эти отверстия и не накрывайте изделие во время его 
работы.

Осторожно: установка и транспортировка амплификатора L O C U S ®  Intero должны выпол­
няться профессиональным инженером или под его профессиональным руководством.

Осторожно: после установки изделия снимите транспортировочный фиксатор и сохраните 
его для использования в будущем.
Осторожно: перед включением амплификатора проверьте, что вы сняли транспортировоч­
ный фиксатор.
Осторожно: не открывайте загрузочную платформу во время работы амплификатора, это 
может нарушить уровень биологической безопасности и защиты от электромагнитного из­
лучения прибора.
Осторожно: не пытайтесь помещать несоответствующие расходные материалы в блок об­
разцов.
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и .  Безопасность персонала п меры предосторожности

Осторожно: Амплифнкатор LO C U S ®  Intero имеет большой вес, при подъеме или переме­
щении прибора используйте соответствующие инструменты и методы или привлекайте к 
этому других людей. Неправильное перемещение или подъем прибора .может привести к 
телесным повреждениям, ранам или повреждению прибора.

Запрет: никогда не прикасайтесь к вилке, кабелю питания или выключателю питания мок­
рыми руками.

Высокая температура: во время работьЕ амплификатора не прикасайтесь непосредственно 
к блоку образцов и крышке с подогревом, они могут выделять достаточно тепла, чтобы вы­
звать серьезные ожоги. Прежде чем открывать загрузочную платформу, подождите, пока 
блок образцов не остынет.
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111. Элек! робезопасность и меры предосторожности
Запрет; воздействие напряжения амплификатора LO C U S ®  Intero может причишЕть травмы 
человеку; прежде чем открьЕвать корпус прибора, отключите его электропитание; запреща­
ется производить замену каких-ЛЕЕбо частей прибора, пока он находится под напряжением. 
Осторожно: амплификатор LO C U S ®  Intero должен бьЕть надлежащим образом заземлен, 
любое повреждение вЕЕутреннего или внешнего пути заземления может привести к опасным 
последствиям.
Осторожно: в случае утечки тока немедленно отЕСЛючите амплификатор LO C U S ®  Intero от 
сети и прекратите его использование.

Осторожно: перед перемещеЕЕием амплификатора LO C U S ®  Intero отсоедините кабель пи­
тания.
Осторожно: для защиты от поражения электрическим током амплификатор LO C U S ®  Intero 
должен быть надлежащим образом заземлен. Входящий в комплект кабель питания оснащен 
стандартной трехконтактной вилкой. В целях безопасности эксплуатации вставьте ее в со- 
ответствующуЕО трехпроводную заземленную розетку.
Осторожно: электросеть питания амплификатора LO C U S ®  Intero должна иметь заземляю- 
ЩЕЕЙ провод.
Осторожно: внимательно проверьте подключение электропитания. Держите вилку электро­
питания, когда подклЕочаете кабель питания, и убедЕЕтесь, что вилка элсЕстропитания пра- 
вилыЕО вставлена в розетку, не тяните за кабель питания, чтобьЕ вытащить вилку. 
Осторожно: держите кабель питания подальше от обогревателя или других сильно нагре­
тых предметов. Не кладите ничего на кабель п и т э н е е я  и держите его подальше от мест, где 
могут ходить люди.

Осторожно: тип предохранителя амплификатора LO C U S ®  Intero —  F10AH250V, он распо­
ложен в блоке предохранителя рядом с розеткой электропитания на задней панели прибора.
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Осторожно: использование неподходящего предохранителя может привести к поврежде­
нию цепи. Перед включением прибора проверьте и убедитесь, что предохранитель установ­
лен правильно.

IV. Охрана окружающей среды и меры предосторожности
Осторожно: амплификатор LO CU S®  Intero предназначен для использования только в по­
мещении, в котором должна бьЕть установлена хорошая система вентиляции и не должно 
бьЕть агрессивных газов.
Запрет: никогда не запускайте амплификатор LO CUS®  intero в местах, где присутствуют 
или могут присутствовать легковоспламеняющиеся и взрывоопасные газьЕ.
Запрет: распьЕление жидкости на электрические детали может привести к короткому замы- 
каншо и возгоранию, не используйте спреи вблизи амплификатора LO C U S ®  Intero. 

Напоминание: температура рабочей средьЕ амплификатор LO C U S ®  Intero должна быть в 
пределах 10~30®С, а относительная влажность —  в диапазоне 20~85%, без конденсации.
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Напоминание; рабочее место амплификатора LOCUS® Intero должно находиться в нор­
мальных атмосферных условиях (ниже 2000 м над уровнем моря).

V. Биологическая безопасность и меры предосторожности
Биологическая опасность: в качестве образцов в амплификаторе LOCUS® Intero исполь-

А зуются нуклеиновые кислоты, помните о том, что все образцы являются потенциально био­
логически опасными, при обработке образцов примите соответствующие меры защиты и 
наденьте соответствующие защитные очки, одежду и перчатки.
Биологическая опасность: в случае вытекания жидкости во время работы немедленно 

А продезинфицируйте загрязненную зону соответствующим моющим средством, чтобы избе- 
^  жать распространения загрязнения и защитить лабораторию или прибор от биологической 

опасности.
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Биологическая опасность: соблюдайте применимые местные или национальные правила 
по утилизации отходов образцов и загрязненных материалов.
Биологическая опасность: пользователь должен рассматривать отработанный амплифика- 
тор LOCUS® Intero как биологически загрязненный материал и соблюдать местные или 
национальные применимые правила для утилизации прибора. Перед утилизацией или пере­
работкой прибора полностью очистите и продезинфицируйте его.
Биологическая опасность: пользователь должен использовать только те реагенты и рас­
ходные материалы, у которь{х не истек срок годности.

А
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Vi. Электромагнитная безопасности и меры предосторожности
Осторожно: в рабочей среде амплификатора не должно присутствовать электромагнитных 
помех, вибрации и электрооборудования с высокочастотными волнами. Не используйте 
данный амплификатор вблизи источников сильного электромагнитного излучения, так как 
они могут нарушить его нормальное функционирование.
Осторожно: Использование данного прибора при низкой относительной влажности возду­
ха, особенно при наличии вблизи него синтетических материалов (синтетической одежды, 
ковров и Т.П.), может привести к ошибочным результатам из-за влияния электростатических 
разрядов.
Напоминание: Xi’an Tianlong Science and TecUnology Co., Ltd. несет ответственность за 
предоставление потребителю или заказчику информации об электромагнитной совместимо­
сти амплификатора LOCUS® Intero. Потребитель несет ответственность за поддержание 
электромагнитной обстановки для оборудования, обеспечивающей совместимость, при ко­
торой оборудование должно функционировать в соответствии с его назначением. 
Напомпиание: амплификатор LOCUS® Intero соответствует требованиям к помехоустой­
чивости и электромагнитной эмиссии, приведенным в стандартах EN 61326-1, EN 61326-2-6. 
Данное оборудование сконструировано и испытано в соответствии с требованиями СИСПР 
11 (класс А). В жилых зонах оно может создавать радиопомехи, и в этом случае Вам следует 
принять меры по снижению уровня помех", если электромагнитная эмиссия соответствует 
классу А.
H a i i o M i n i a i i i i c ;  при эксплуатации электрического оборудования необходимо принимать 
особые меры предосторожности в отношении ЭМС. Проведите оценку электромагнитной 
обстановки перед началом функционирования амплификатора LOCUS® Intero на соответ­
ствия требованиям производителя. Его установка и запуск должны производиться в со- 
соответствии с данными ЭМС. Не используйте данное оборудование вблизи источников 
сильного электромагнитного излучения (например, неэкранированных преднамеренных ис­
точников радиочастотного излучения), поскольку они могут нарушить его нормальное 
функционирование.



I. Наименование и комплект поставки медицинского изделия для диагностики in vitro 
Амплификатор с детекцией в режиме реального времени LOCUS® Intero.

I. Амплификатор с детекцией в режиме реального времени LOCUS® Intero 6.
Состав:
1. Амплификатор LOCUS® Intero 6 -  1 шт.
2. Кабель питания -  1 шт.
3. Предохранитель — 2 шт.
4. USB-ыакопитель с программным обеспечением -  1 шт.
5. Руководство по эксплуатации -  1 шт.
6. Упаковочный лист -  1 шт.
7. Упаковочный мешок—1 шт.
8. Соединительный кабель -  1 шт.
9. Сертификат качества -  I шт.

II. Амплификатор с детекцией в режиме реального времени LOCUS® Intero 4.
Состав:
1. Амплификатор LOCUS® Intero 4 — I шт.
2. Кабель питания — 1 шт.
3. Предохранитель — 2 шт.
4. USB-накопитель с программным обеспечением -  I шт.
5. Руководство по эксплуатации — 1 шт.
6. Упаковочный лист — I шт.
7. Упаковочный мешок -  1 шт.
8. Соединительный кабель — I шт.
9. Сертификат качества — 1 шт.

2. Сведении о разработчике и производителе
Xi'an Tianlong Science and Technology Co., Ltd.
(«Сиань Тяньлун Сайенс энд Технолоджи Ко., Лтд.»)
Мо. 389 Zhuhong Road. Economic and Technological Development Zone, Xi’an, China 
(389 улица Джухонг. Зона экономического и технологического развития, Сиань. Китай)
Тел: +400-606-1686; +86-29-82218051 
Адрес электронной почты: XATL@medtl.com

3. Место производства
Xi’an Tianlong Science and Technology Co., Ltd. («Сиань Тяньлун Сайенс энд Технолоджи Ко., 
Лтд.»). No.389, Zhuhong Road, Xi’an, 710018 Shaanxi, P.R.China (389 улица Джухонг, Сиань, 
710018 Шэньси, Китайская народная республика)



4. Назначение
Амплификатор с детекцией в режиме реального времени LOCUS® Intero (далее по тексту -  
амплификатор, амплификатор LOCUS® Intero, прибор, медицинское изделие) предназначен 
для проведения полимеразной цепной реакции (ПЦР), и измерения в реальном времени сиг­
налов от ДНК-связывающих флуоресцентных красителей или меченых зондов и преобразо­
вания их в сравнительные количественные показания ДНК или РНК с обратной транскрип­
цией, выделенных из различных биоматериалов человека для обнаружения инфекционных 
патогенов. Амплификатор LOCUS® Intero используется для количественного или качествен­
ного флуоресцентного анализа нуклеиновых кислот (ДНК/РНК) в качестве вспомогательного 
средства в клинической лабораторной диагностике (диагностика in vitro). Данное медицин­
ское изделие предназначено для обследования всех групп населения без градации по демо­
графическому или популяционному признаку.

5. Функциональное назначение
Амплификатор предназначен для вспомогательной диагностики для обнаружения инфекци­
онных патогенов. Его также можно использовать для количественного или качественного 
флуоресцентного анализа генетических материалов ДНК/РНК.
Ответственность за постановку диагноза и назначенное лечение лежит на лечащем враче. 
Данные, полученные с помощью амплификатора долмсиы быть проанализированы врачом с 
учетом анамнеза конкретного пациента, результатам его осмотра и результатами прочих 
проведенных диагностических исследований.

6. Показаиия/противопоказаиия к применению, побочные действия
Показания к применению: амплификатор LOCUS® Intero можно использовать в лаборато­
риях медицинских учреждений и клинических лабораториях для обнаружения инфекцион­
ных патогенов бактериальной или вирусной природы. Амплификатор LOCUS® Intero можно 
использовать для количественного или качественного флуоресцентного анализа нуклеино­
вых кислот (ДНК/РНК) для диагностики in vitro.
Противопоказания к применению: данное изделие относится к медицинским изделиям для 
диагностики in vitro и не имеет противопоказаний.
Возможные побочные действия: при использовании амплификатора в соответствии с реко­
мендациями производителя побочные действия отсутству!От.

7. Область применения и условия применения
Область применения: клиническая лабораторная диагностика (диагностика in vitro).
Целевой пользователь: к эксплуатации амплификатора LOCUS® Intero следует допускать 
только специалистов в области лабораторных исследований — лаборантов 1слинических лабо­
раторий, лабораторных техников, врачей клинических лабораторий, прошедших специальное 
обучение лабораторным методам, работе с данным медицинским изделием и внимательно 
изучившим руководство по эксплуатации.
Популяционные, демографические аспекты применения: нет ограничений по возрасту, 
полу, расе, статусу пациента. Данное медицинское изделие предназначено для обследования 
всех групп населения без градации по демографическому или популяционному признаку.
Тип анализируемого образца: дезоксирибонуклеиновая кислота (ДНК) или рибонуклеино­
вая кислота (РНК), выделенная из клинического образца.



8. Классификация медицинского изделия для диагностики in vitro
Код вида медицинского изделия (согласно приказу Министерства здравоохранения Россий­
ской Федерации от 6 июня 2012 г. № 4н) -  215980.
Класс потенциального риска применения (согласно приказу Министерства здравоохранения 
Российской Федерации от 6 июня 2012 г. № 4н) - 2а.
Код Общероссийского классификатора продукции по видам экономической деятельности 
(ОКПД2)-26.51.53.141.
Классификация в зависимости от воспринимаемых механических воздействий — группа I -  
стационарные по ГОСТ Р 50444-2020.
Классификация по электробезопасности -  изделие с основной изоляцией, степень перена­
пряжения — II, степень загрязнения -  2 по ГОСТ IEC 61010-1-2014.
Классификация безопасности ПО (для LOCUS® Intero 6 и LOCUS® Intero 4) -  класс А по 
ГОСТ1ЕС 62304-2022.
Номер версии программного обеспечения на USB-накопителе (для LOCUS® Intero 6 и 
LOCUS® Intero 4): наименование «Программное обеспечение амплификатора LOCUS® 
Intero для ПК, поставляемое на USB-накопителе», версия 1.0.282(1.0.95).
Номер версии программного обеспечения амплификатора (предустановленного) (для 
LOCUS® Intero 6 и LOCUS® Intero 4): наименование «Аналитическое программное обеспе­
чение амплификатора с детекцией в режиме реального времени LOCUS® Intero», версия
0.3.112(0.0.192).
Степени защиты, обеспечиваемые оболочками -  IPX0 по ГОСТ 14254-2015.

9. Описание принципа аналитического метода или описание принципа действия меди­
цинского изделия для диагностики in vitro
Амплификатор LOCUS® Intero представляет собой лабораторный прибор с питанием от сети 
(переменного тока), предназначенный для проведения быстрой, точной полимеразной цепной 
реакции (ПЦР), в ходе которой происходит последовательное циклическое изменение темпе­
ратуры образцов по заданной программе, многократное копирование целевой нуклеиновой 
кислоты, измерение сигналов от ДНК-связывающих флуоресцентных красителей или марки­
рованных зондов в режиме реального времени с последующим их преобразованием в коли­
чественные значения.

10. Описание медицинского изделия для диагностики in vitro
10.1. Описание и особенности амплификатора LOCUS® Intero
Конструкция амплификатора LOCUS® Intero включает систему управления, систему пита­
ния. систему контроля температуры, систему обнаружения, систему человеко-машинного 
интерфейса и корпус амплификатора. Система контроля температуры включает в себя глав­
ным образом нагревательный модуль Пельтье, блок образцов и крышку с подогревом; си­
стема обнаружения включает светодиодный источник света, фотодиоды и светофильтры: си­
стема человеко-машинного интерфейса представлена программным обеспечением для сбора 
и анализа данных, главные функции которого - сбор данных в режиме реального времени, 
формирование диаграммы флуоресценции, обработка данных и анализ диаграммы для коли­
чественного определения или характеристики целевой нуклеиновой кислоты и получения 
другой информации для составления отчета по анализу.

Особенности амплификатора LOCUS® Intero:



► Работа с сенсорным экраном: Амплификатор LOCUS® Intero оснащен встроенным 10,4- 
дюймовым цветным сенсорным экраном, очень простым в эксплуатации. Прибор может ра­
ботать независимо от компьютера;
► Независимый контроль температуры: Амплификатор LOCUS® Intero использует неза­
висимую технологию контроля температуры и температурную зону с высокой повторяемо­
стью;
► Загрузочная платформа: Амплификатор LOCUS® Intero оснащен загрузочной платфор­
мой, которую можно выдвигать, это очень удобно для загрузки образцов и снижает риск за­
грязнения окружающей среды эксперимента;
► Скрытая крышка с подогревом: Амплификатор LOCUS® Intero оснащен термостатиче­
ской скрытой крышкой с подогревом для постоянного давления. Ее уникальная конструкция 
позволяет избежать возможного контакта между пользователем и крышкой с подогревом, 
что обеспечивает безопасность при эксплуатации;
► Зашита от отключения электропитания: В амплификаторе LOCUS® Intero предусмот­
рена функция защиты от мгновенного отключения электропитания, которая может защитить 
все настройки конфигурации в случае отключения электропитания, а прерванный экспери­
мент может быть продолжен после включения электропитания.
► Несколько пошаговых режимов П Ц Р : Амплификатор LOCUS® Intero предоставляет 
несколько пошаговых режимов ПЦР, таких как ступенчатый шаг, длительный шаг, шаг гра­
диента, шаг плавления и т. д.
► Сетевой контроль: Один компьютер может одновременно подключаться к 10 амплифи- 
каторам, пользователь может дистанционно управлять экспериментом и по-настоящему 
осуществлять централизованное управление по сети.
► Удаленный запуск: Пользователь может редактировать настройки эксперимента на 
управляющем компьютере и управлять подключенным амплификатором, по-настоящему ре­
ализовывать дистанционное управление работой и контроль в реальном времени.

10.2. Конструкция амплификатора LOCUS® Intero
Конструкция амплификатора LOCUS® Intero представлена на рисунке 1.
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Рисунок I. Конструкция амплификатора LOCUS® Intero
I. Сенсорный экран 2. Блок образцов 3. Загрузочная платформа
4. и 5. Охлаждающий 
вентилятор

6. Выпускное отверстие воз­
духа

7. Выключатель питания

8. Блок предохранителя 9. Розетка 10. и 12. USB-интерфейс
11. Интернет разъем 13. Съемная крышка венти­

ляционного отверстия

10.3. Особенности программного обеспечения и USB-интерфейса
► Программный интерфейс: интерфейс в стиле мастера, интуитивно понятная компоновка 
и настройка программы, очень простая эксплуатация.
► Язык программного обеспечения: возможность переключения нескольких языков.
► Различные фуикини: в программное обеспечение включены несколько функций анализа, 
которые можно адаптировать к различным экспериментальным требованиям. Например, аб­
солютный количественный анализ, относительный количественный анализ, анализ кривой 
плавления, анализ плавления с высоким разрешением (HRM), генотипический анализ, флуо­
ресцентный анализ конечной точки и др.
► Передача данных: возможна передача данных между амплификатором LOCUS® Intero и 
управляющим компьютером. В процессе эксперимента амплификатор LOCUS® Intero будет 
передавать данные эксперимента на управляющий компьютер в режиме реального времени.
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► Хранение данных: амплификатор LOCUS® Intero может хранить не более 1000 файлов 
настроек/экспериментальных данных.
► Разработка шаблона отчета: уникальная функция отчета разработана Xi’an Tianlong 
Science and Technology Co., Ltd. для пользователя, чтобы он мог настроить свою собственную 
форму отчета, более подходящую для личных потребностей любых пользователей.
► и8В-11нтерфе11с: USB-иитерфейс амплификатора LOCUS® intero используется только для 
подключения USB-иакопителя.
0  Запрет: интерфейс USB амплификатора LOCUS® Intero не используется для зарядки.
0  Запрет: не подключайте внешние устройства через USB-интерфейс во время работы ам­

плификатора LOCUS® Intero.
®  Напоминание: внешние устройства, подключенные через интерфейс USB, должны 

пройти сертификацию безопасности, чтобы гарантировать, что амплификатор LOCUS® 
Intero не будет поврежден.

®  Напоминание: прежде чем подключать USB-накопитель к амплификатору LOCUS® 
Intero, отформатируйте его в формате FAT32.

®  Напоминание: прежде чем подключать USB-накопитель к амплификатору LOCUS® 
Intero, убедитесь, что на USB-накопителе осталось не менее 1 ГБ свободного места.

10.4. Основные технические характеристики амплификатора LOCUS® Intero

Наименование
параметра

Значение параметра
LOCUS® Intero 6 LOCUS® Intero 4

Изображение
амплификатора

ш**
Характеристики
электропитания

Напряжение: АС 100-250 В 
Частота: 50/60 Гц; 

Номинальная мощность: 900 ВА
Габаритные размеры 
( ДхШхВ) 475 X 355 X 484 мм (± 10%)

Масса 30 кг (± 10%)

Сенсорный экран Сенсорный экран встроенный 10,4-дюймовый цветной

Порты связи
Сетевой порт: Протокол TCP/IP 

Ethernet-соединен ие 
Интерфейс USB 2.0

Хранение Не более 1000 файлов настроек/экспериментальных данных

USB-интерфейс
Номинальный выходной ток: 500 мА 

Номинальное выходное напряжение: 5 В ±5% 
Для подключения USB-накопителя
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Наименование
параметра

Значение параметра
LOCUS® Intero 6 LOCUS® Intero 4

1епловые 
характеристики

Точность температуры: <0,1°С 
Равномерность температуры: ± 0,1°С 
Погрешность температуры: < 0,1°С 
Средняя скорость нагрева: > 4,5°С/с 

Макс, скорость нагрева: > 6,1°С/с 
Средняя скорость охлаждения: > 2,8°С/с 

Макс, скорость охлаждения: > 5,0°С/с
Источник света: светодиодные источники 

Система обнаружения: фотодиоды 
Оптический канал:

Оптические
параметры

Опти­
ческий
канал

Красители LOCUS® 
Intero 6

LOCUS® 
Intero 4

1 FAM, SYBR Green 1, SYTO 9, 
EvaGreen. LC Green V V

2 HEX, VIC, TET, JOE V V
3 ROX, Texas Red V V
4 Cy5 V V
5 Alexa Fluor 680 V X

6 FRET V X

Канал 6 предназначен для зонда FRET, который принимает группу 
отчетов канала 1 в качестве донора энергии и группу отчетов канала 3 
в качестве приемника энергии.

Параметры
обнаружения

Производительность: одновременное обнаружение 96 образцов 
Повторяемость: CV < 0,5%.

Линейная корреляция: | г | > 0,999, в пределах минимум пяти вели- 
_______________ чин градиентов концентрации.______________

Температура крышки 40°С- 1Ю°С

Предохранитель типТ10АН250У
Корректированный 
уровень шума____ не более 65 дБ(А)

Максимально допу­
стимое время уста­
новления рабочего 
режима__________

45 с

Температура: +10 ~ +30°С;
Относительная влажность: 20~85%, без конденсации: 
Атмосферное давление: 85,0-106,0 кПа;
Высота над уровнем моря: ниже 2000 м.

Условия 
эксплуатации 
(окружающая среда)

Условия хранения и 
транспортировки

Температура: -20~80°С, в транспортной упаковке; 
Относительная влажность: менее 93%; 
Атмосферное давление: 85,0-106,0 кПа._______

13



10.5. Описание и технические характеристики состава 

10.5.1. Описание состава
Наименование Фотографическое 

изображение и описание Описание

Кабель питания

Используется для подключения 
прибора к сети электропитания.

Предохранитель

Используется для защиты элек­
трических цепей от перегрузок 
и коротких замыканий.

USB-накопитель с про­
граммным обеспечени­
ем

' г

На USB-накопителе размещено 
программное обеспечения для 
управления амплификатором и 
анализа полученных результа­
тов. ПО устанавливается на ПК.

Руководство по экс­
плуатации

Упаковочный лист

Используется для предоставле­
ния информации пользователю 
об амплификаторе и его экс- 
плуатации._________________
Содержит информацию о ком­
плекте поставки.
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Наименование

Упаковочный мешок

Фотографическое 
изображение-и описание Описание

Используется для размещения и 
зашиты листа с упаковочным 
листов и сертификатом каче­
ства, а также руководством по 
эксплуатации в процессе транс­
портирования или когда ам- 
плификатор не используется.

Соединительный ка­
бель

Сертификат качества

Используется для подключения 
амплификатора к ПК.

Содержит информацию о сер­
тификации.

10.5.2. Технические характеристики состава
Наименование Размеры и др. Масса
Кабель питания 1500 мм 120 г
Предохранитель ТипР10АН250У 1,12г

USB-накопитель с программным 
обеспечением

10 X 45 мм 80 г

Руководство по эксплуатации Размер А4 /
Упаковочный лист Размер А4 /
Упаковочный мешок 310 X 220 мм 144 г
Соединительный кабель Тип FTP-кабель Cat 5е 

3000 мм
120 г

Сертификат качества Размер А4 /
Допустимое отклонение размеров и массы от номинальных значений составляет ±10%
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11. Технические характеристики аналитического оборудование, описание медицинских 
изделий или изделий, не являющихся медицинскими, но предусмотренных для возмож­
ного использования в комбинации с амплификатором LOCUS® Intero
11.1. Характеристики реагентов
► Реагенты для ПЦР: Наборы реагентов, зарегистрированные на территории РФ. соответ­
ствующие параметрам для ПЦР-реакции, заложенным в Амплификаторе с детекцией в ре­
жиме реального времени L O C U S ®  Intero.

Например:

- Набор реагентов для  количественного определения Д Н К  вирусов папилломы человека 
(В П Ч ) высокого канцерогенного риска (В К Р ) 16, 18, 31, 33, 35, 39, 45, 51, 52, 56, 58, 59, 66, 
68 генотипов в биологическом материале методом полимеразной цепной реакции (П Ц Р ) для 
диагностики in vitro "А м плиС енс®  В П Ч  ВК Р ск р и н -ти тр -14-FL" по Т У  9398-231-01897593- 
2015. производства Ф Б У Н  Ц Н И И  Эпидемиологии Роспотребнадзора, Россия (Р У  № РЗН 
2017/5387 от 22.02.2019).

-  Набор реагентов для одновременного выявления Д Н К  Chlamydia trachomatis, Ureaplasma 
(видов Pai*vum и Urealyticum ) и Mycoplasma hominis в клиническом материале методом по­
лимеразной цепной реакции (П Ц Р ) с гибридизационно-флуоресцентной детекцией "Ам пли­
Сенс® C.trachomatis/Ureaplasma /М. hominis -М У Л Ь Т И П Р А Й М -F L "  по Т У  9398-148- 
01897593-2010, производства Ф Б У Н  Ц Н И И  Эпидемиологии Роспотребнадзора, Россия, (Р У  
№ Ф С Р  2 0 10/08366 о т  27.02.2019).

-  Набор реагентов для выявления Д Н К  боррелий комплекса Borrelia burgdorferi sensu lato и 
РНК вируса клещевого энцефалита методом П Ц Р / О Т -П Ц Р  в режиме реального времени (Ре- 
алБест Д Н К  Borrelia burgdorferi s. l./PHK В К Э ) по Т У  9398-389-23548172-2012, производства 
А О  "Вектор-Бест", Россия (Р У  № РЗН 2013/1180 от 26.05.2017);

- Набор реагентов для выявления нуклеиновых кислот возбудителей острых респираторных 
вирусных инфекций человека методом О Т -П Ц Р  в режиме реального времени (О Р В И  Ком­
плекс) по Т У  21.20.23-053-46482062-2020, производства О О О  "Д Н К -Те х н о ло ги я  Т С " , Россия 
(Р У  № РЗН 2022/17008 от 26.04.2022);

- Набор реагентов для выявления Д Н К  аденовирусов и бокавируса человека, вызывающих 
О Р В И , методом полимеразной цепной реакции в режиме реального времени (РеалБест- 
О Р В И  Д Н К  h A d V /h B o V ) по Т У  21.20.23-131-23548172-2020, производства А О  "Вектор- 
Бест", Россия (Р У  № РЗН 2022/18100 о т 23.08.2022);

-  Набор реагентов для скринингового исследования микрофлоры урогенитального тракта у 
женщин методом П Ц Р  в режиме реального времени (Ф Е М О Ф Л О Р ®  С К Р И Н ) по Т У  9398- 
031-46482062-2016, производства О О О  "Н П О  Д Н К -Те х н о ло ги я ", Россия (Р У  № Ф СР  
2010/08810ОТ 07.07.2016).
► Красители: см. пункт 10.4.

А Осторожно: Разрешается использовать только зарегистрированные в установленном порядке 
на территории Российской Федерации медицинские изделия.

И.2. Характеристики расходных лабораторных материалов
► Одинарная пробирка для П Ц Р  0,2 мл (прозрачная, белая или матовая), с прозрачной крыщ- 
кой.

► Стрипы по 8 пробирок 0,2 мл для П Ц Р  (прозрачные, белые или матовые), с прозрачными 
крышками.

► 96-луночный планш ет для П Ц Р  без юбки (прозрачный, белый или матовый) с лунками 0,2 
мл.
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А Осторожно: Разрешается использовать только зарегистрированные в установленном порядке 
на территории Российской Федерации медицинские изделия.

11.3. Управляющий компьютер (опция)

Напоминание: Управляющий компьютер не входит в комплект поставки данного меди­
цинского изделия.

Амплификатор LOCUS® Intero может работать как автономно, так и при подключении к 
управляющему компьютеру. Программное обеспечение для управления амплификатором и 
анализа полученных результатов поставляется на USB-накопителе и устанавливается на ПК 
пользователя при монтаже и установке амплификатора LOCUS® Intero инженером постав­
щика / уполномоченного представителя производителя.
Главный управляющий компьютер: далее перечислены рекомендуемые минимальные 
конфигурации главного управляющего компьютера.

Компьютерные процессоры: четырехъядерный процессор;
Внутренняя память: 8 ГБ;
Жесткий диск: 500 ГБ;
Сетевая карта: Адаптивная сетевая карта 10М/100М;
Разрещение дисплея: 1440 х 900 или вьппе;
Операционная система: Windows 7 64-/32-разрядная, Windows 10 64-/32-разрядная; 
Необходимое программное обеспечение: Office/Excel 2010.

А

А

А

Осторожно: главный управляющий компьютер не предназначен для использования в сети, его 
подключение к Интернету может привести к риску заражения компьютера вирусами или ха­
керских атак. Компания X i ’an Tianlong Science and Technology Co., Ltd . не несет ответствен­
ность за любой возможный ущерб, причиненный в таком случае.

Осторожно: не рекомендуется устанавливать другое программное обеспечение на главный 
управляющий компьютер амплификатора L O C U S ®  Intero. В  противном случае могут возник­
нуть потенциальные риски конфликта программных модулей, что также может повлиять на 
достоверность результатов.

Осторожно: Компания X i ’an Tianlong Science and Technology Co., Ltd . не будет предостав­
лять антивирусное программное обеспечение. Поэтому, при необходимости, примите превен­
тивные меры для защиты главного управляющего компьютера от вирусов.

12. Сведения о маркировке

12.1. Маркировка

Маркировка амплификатора наносится сзади на корпус амплификатора и на внешнюю по­
требительскую (транспортную) упаковку изделия.
Маркировка внешней потребительской (транспортной) упаковки амплификатора должна со­
держать следующую информацию:

- наименование амплификатора;
- состав;
- серийный номер;
- дата производства (в формате ГГГГ.ММ.ДД);
- срок эксплуатации;
- вес брутто;
- размер упаковки;
- параметры источника питания (напряжение питания, частота);
- номинальная мощность;
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-  наименование производителя и адрес юридический;
- сведения о регистрационном удостоверении (номер и дата);
-  символы: «Диапазон влажности», «Ограничение атмосферного давления», «П редел 

температуры», «П редел по количеству ярусов в штабеле».
А  также на внешнюю упаковку должны быть нанесены манипуляционные символы: «В е р х», 
«Хрупкое. Осторож но», «Беречь от влаги» и символ о возможности переработки упаковоч­
ных материалов.

Рисунок 2. Манипуляционные символы: «В е р х», «Хрупкое. О сторож но», «Беречь от влаги» и 
символ о возможности переработки упаковочных материалов на внешней потребительской

(транспортной) упаковки

Маркировка на корпусе амплификатора должна содержать следую щ ую  информацию:

- наименование амплификатора;
- серийный номер;
- дата производства (в формате Г Г Г Г .М М .Д Д );
-  параметры источника питания (напряжение питания, частота);
-  номинальная мощность;
- наименование производителя и адрес юридический;
- символы «О сто р о ж н о !» и «Обратитесь к инструкции по применению»;
- символ утилизации;
- знак С Е :
- символ «М едицинское изделие для диагностики in vitro»;
-  степень защиты, обеспечиваемые оболочками -  IPX0.

На корпусе амплификатора также присутствую т знаки безопасности -  см. пункт 12.2.
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Амплификатор с детекцией в режиме реального времени
LOCUS® Intero
Модель

Состав

Серийный номер 
Дата
производства
Срок
эксплуатации 
Вес брутто 
Размеры
Источник питания 
Номинальная 
мощность 
производитель
Адрес

№ РУ

Амплификатор с детекцией в режиме реального 
времени LOCUS® Intero 6
1) Амплификатор LOCUS® Intero 6 - 1  шт.
2) Кабель питания - 1  шт.
3) Предохранитель- 2  шт.
4) USB-накопитель с программным 
обеспечением - 1  шт.
5) Руководство по эксплуатации - 1  шт.
6) Упаковочный л и с т - 1 шт.
7) Упаковочный мешок - 1  шт.
8) Соединительный кабель - 1 шт.
9) Сертификат качества - 1  шт.

LI601042023001
2023.04.01

5 лет

38 кг
670*580*580 мм 
АС 100-250 В, 50/60 Гц 
900 ВА макс.

Xi'an TianLong Science and Technology Co., Ltd.
No. 389 Zhuhong Road, Economic and Technoiogi- 
cal Development Zone, Xi'an, China

Рисунок 3. Пример маркировьси внешней потребительской (транспортной) упаковки ампли-
фикатора LOCUS® Intero 6
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Амплпфнкатор с детекцией в режиме реального времени LOCUS® Intero
Модель

Н о м и н а л ь н а я

м о щ н о с т ь

Ч а с т о т а

Х Х Х Х Х Х Х Х Х Х

Амплификатор с детекцией в 
режиме реального времени 
LOCUS® Intero 6.

С € 1 1
А С  100-250 В ж ж
900 ВА макс. п>хо ш
50/60 Гц

SN
гггг.мм.дд

^ ^ 1  X i’an TianLong Science and Technology Co., Ltd.

No. 389 Zhuhong Road, Economic and Techno-logical Development Zone, X i’an,
China

Рисунок 4. Пример маркировки на корпусе амплификатора L O C U S ®  Intero 6

20



Амплификатор с детекцией в режиме реального времени
LOCUS® Intero
Модель

Состав

Серийный номер 
Дата
производства
Срок
эксплуатации 
Вес брутто 
Размеры
Источник питания
Номинальная
мощность
Производитель
Адрес

№ РУ

Амплификатор С детекцией в режиме реального 
времени LOCUS® Intero4
1) Амплификатор LOCUS® Intero 4 - 1  шт.
2) Кабель питания - 1  шт.
3) Предохранитель -  2 шт.
4) USB-накопитель с программным 
обеспечением - 1  шт.
5) Руководство по эксплуатации - 1  шт.
6) Упаковочный л и с т - 1 шт.
7) Упаковочный мешок - 1  шт.
8} Соединительный кабель - 1 шт.
9} Сертификат качества - 1  шт.

LI401042023001
2023.04.01

5 лет

38 кг
670*580*580 мм 
АС 100-250 В, 50/60 Гц 
900 ВА макс.

Xi'an TianLong Science and Technology Co., Ltd.
No. 389 Zhuhong Road, Economic and Technologi­
cal Development Zone, Xi'an, China

Рисунок 5. Пример маркировки внешней потребительской (транспортной) упаковки ампли-
фикатора LOCUS® Intero 4
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Амплификатор с детекцией в режиме реального времени LOCUS® Intero
Модель Амплификатор с детекцией в 

режиме реального времени 
LOCUS® Intero 4.

С €
А

1 1
жИсточник питания А С  100-250 В

Номинальная
мощность

900 В А  макс.
IP X 0 □5

Частота 50/60 Гц

SN х х х х х х х х х х

I-----1 г г г г . м м . д д

^ ^ 1  X i’an TianLong Science and Technology Co., Ltd.

No. 389 Zhuhong Road, Economic and Techno-logical Development Zone. X i’an,
China

Рисунок 6. Пример маркировки на корпусе амплификатора L O C U S ®  Intero 4
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12.2. Перечень используемых символов

Биологическая опасность: указывает на то, что определенная об­
ласть медицинского изделия может быть легко подвержена загрязне­
нию биологическими реагентами или образцами. Напоминание поль­
зователю о своевременной дезинфекции этой области, соблюдении 
необходимых мер предосторожности во время работы и одновремен­
ном принятии соответствующих защитных мер.
Внимание, горячая поверхность: указывает на то, что определен­
ная область медицинского изделия может быть очень горячей. Напо­
минание пользователю обратить внимание и быть осторожным, что­
бы не получить ожогов.
Предупреждение об опасности защ емлении рук: указывает на то, 
что определенная часть медицинского изделия способна создать 
сжимающее усилие, например, автоматическая дверь. Напоминание 
пользователю действовать с соответствующей осторожностью.

А
А
А Внимание! Опасность: указывает на то, что определенная часть ме­

дицинского изделия может стать причиной травмы.

С €

М едицинское изделие для диагностики in vitro: изделие относится 
к медицинским изделиям, предназначенным для диагностики in vitro.

Знак СЕ: указывает на то, что данное медицинское изделие соответ­
ствует требованиям, изложенным в европейских директивах.

НЕ]

n J

А

|ЛАлГ

Серийный номер: указывает серийный номер изделия, с помощью 
которого изготовитель идентифицировал конкретное медицинское 
изделие

Изготовитель: указывает изготовителя медицинского изделия.

Осторожно!: указывает на необходимость для пользователя, ознако­
миться с важной информацией инструкции по применению, такой 
как предупреждения и меры предосторожности, которые не могут по 
разным причинам быть размещены на медицинском изделии.

Дата изготовления: указьшает дату, когда было изготовлено меди­
цинское изделие.

Обратитесь к инструкции по применению: указывает на необхо­
димость для пользователя ознакомиться с руководством по эксплуа­
тации.
Символ утилизации: указывает на то, что данное медицинское из­
делие необходимо утилизировать отдельно после окончания срока 
эксплуатации.
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IPXO

t t

С те п е н ь  защ иты : указывает на степень защиты обеспечиваемую 

оболочками -  1РХ0.

Верх: указывает правильное вертикальное положение груза.

Х р уп к о е . О сторож но: указывает, что медицинское изделие может 
быть сломано или повреждено, если с ним не обращаться осторожно.

Беречь о т в ла ги : указывает, что медицинское изделие необходимо 
защищать от воздействия влаги.

П р едел по коли честву ярусов в ш табеле: запрещается штабелиро­
вать более 2 уровней для хранения и транспортировки упаковок.

П р едел тем пературы : указывает границы температурного диапазо­
на, в пределах которого медицинское изделие может быть применено 
без ущерба его безопасности.

Д иапазон влаж ности : указывает диапазон влажности, в пределах 
которого медицинское изделие может быть применено без ущерба 
его безопасности.

О гра н и ч ен и е  атмосферного давле н и я: указывает значения атмо­
сферного давления, в пределах которого медицинское изделие может 
быть применено без ущерба его безопасности.

С и м в о л о возможности переработки упаковочны х м атериалов:
указывает на то, что упаковочные материалы подлежат вторичной 

переработке.

13. Данны е об упаковке  м едицинского изделия д л я  ди а гн о сти к и  in vitro

Д ля упаковывания амплификатора L O C U S ®  Intero и его комплектующих используются ори­
гинальные упаковочные материалы для надлежащей упаковки, чтобы предотвратить удары и 
вибрацию во время транспортировки. Этапы упаковки амплификатора L O C U S ®  Intero пока­
заны на рисунке 7.
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Рисунок 7. Этапы упаковки амплификатора L O C U S ®  Intero

1 - ii тга п : Лм плификатор L O C U S ®  Intero упаковывается в пластиковый пакет, как показано 
на рисунке 7а.
2 - п тга п : Нижний защитный пенопласт помещается в нижнюю коробку, как показано на ри­
сунке 7Ь.
3 - й тга п : Амплификатор L O C U S ®  Intero вставляется в защитный пенопласт, как показано на 
рисунке 7с.
4 - й тта п : Нижнюю коробку накрывают внутренней коробкой и скрепляют их четырьмя пла­
стиковыми пряжками с обеих сторон коробки, как показано на рисунке 7d.
5 - й тга п : Компоненты состава амплификатора L O C U S ®  Intero помещаются в картонную ко­
робку и помещают верхний защитный пенопласт на амплификатор L O C U S ®  Intero, как пока­
зано на рисунке 7е.
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6-й этап: Использую т широкую клейкую ленту, чтобы заклеить верхнюю крышку коробки, и 
закрепить всю упаковку упаковочными лентами, как показано на рисунке 7f.

А Осторожно: Оригинальная внешняя потребительская (транспортная) упаковка амплификатора 
LO CUS®  Intero предназначена для предотвращения повреждений амплификатора и обеспечения 
его безопасности при транспортировке. Использование других упаковочных материалов приве­
дет к нарушению гарантии, компания X i’an Tianlong Science and Technology Co., Ltd. не несет 
ответственности за ущерб, возникший в результате неправильной упаковки или во время транс­
портировки обратно в отдел технического обслуживания.

®  Напоминаиие: хорошо упакованный амплификатор LO C U S ®  Intero можно транспортировать 
обычным транспортом (под тентом).

Параметры внешней потребительской 
(транспортной) упаковки

Значение параметра

L O C U S ®  Intero 6 L O C U S ®  Intero 4

Габаритные размеры 670 x 580 x 580 мм ± 1 0 %

Масса брутто 38 Е<г±Ю %

14. Перечень и описание материалов изготовления, вступающих в непосредственный 
или опосредованный контакт с организмом пациента.
Непосредственный или опосредованный контакт с организмом пациента отсутствует. Для 
изготовления этого медицинского изделия не используются материалы человеческого или 
животного происхождения, лекарственные средства или фармацевтические субстанции.

15. Очист ка и обслуживание
При правильном использовании амплификатор L O C U S ®  Intero требует минимального об­
служивания. Однако при постоянном использовании в течение длительного времени ампли­
фикатор L O C U S ®  Intero необходимо регулярно очищать и обслуживать.

А

15.1. Инструкции по очистке амплификатора
Необходимо регулярно очищать амплификатор L O C U S ®  Intero (каждые два месяца). Прежде 
чем очищать изделие, внимательно прочтите следующие инструкции.

®  Запрещено: никогда не очищайте амплификатор, если он находится под напряжением.

<S> Запрещено: никогда не наливайте воду или другие растворы в блок образца, загрузочную плат­
форму или какие-либо внутренние части амплификатора. Жидкости могут вызвать поражение 
электрическим током, когда изделие находится под напряжением.

Осторожно: этанол является легковоспламеняющейся и летучей жидкостью, его воздействие 
может вызвать раздражение глаз, кожи и дыхательных путей, а такмее привести к гипофункции 
центральной нервной системы и поражению печени. При использовании этанола для очистки 
надевайте соответствующие защитные очки, одежду и перчатки.

Высокая температура: блок образца может сильно нагреваться во время работы, не очищайте 
блок образца, пока он не остынет до комнатной температуры.

Биологическая опасность: рассматривайте все образцы как потенциально опасные биологиче­
ские материалы, при работе с образцами или их обработке следует соблюдать общие меры 
предосторожности. Таблетки с образцами должны быть немедленно продезинфицированы соот- 
ветствуЕощ им дезинфицирующим раствором, чтобы избежать загрязненЕЕя оборудования или 
травм персонала пользователя.
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15.1.1. Очистка корпуса амплифпкатора
1- й этап: выключите прибор и отсоедините кабель питания;
2- н этап: очистите корпус прибора куском влажной мягкой ткани и, при необходимости, 
промойте ткань мягким моющим средством для чистки.
ч У  Запрещено: не распыляйте моющее средство непосредственно на изделие, поскольку это может 

привести к сбоям в работе электроники.

А  Осторожно: не используйте органические или сильнодействующие моющие средства для очист­
ки корпуса амплифпкатора, они могут испортить покрытие поверхности.

15.1.2. Очистка сенсорного экрана
1- й этап: выключите прибор и отсоедините кабель питания;
2- п этап: аккуратно протрите сенсорный экран куском сухой мягкой ткани, чтобы удалить 
пыль, масло или отпечатки пальцев.
3- й этап: если сенсорный экран по-прежнему грязный, используйте кусок влажной мягкой 
ткани, смоченной изопропанолом низкой концентрации или этанолом, и легкими движения­
ми протрите сенсорный экран.
(S Запрещено: не распыляйте моющее средство непосредственно на сенсорный экран, так как это 

может привести к сбоям в работе электроники.

А  Осторожно: не используйте абразивные моющие средства или грубые материалы, поскольку 
они могут поцарапать сенсорный экран.

15.1.3. Очистка загрузочной платформы и блока образцов
1- н этап: выключите прибор и отсоедините кабель питания;
2- н этап: откройте загрузочную платформу и очистите ее поверхность влажной мягкой тка­
нью, при необходимости промойте ткань мягким моющим средством.
3- й этап: очистите лунки блока образцов обезжиренным ватным тампоном, смоченным эта­
нолом, чтобы обеспечить плотный контакт и хорошую теплопроводность между расходными 
материалами и стенкой лупки блока.
0  Запречнеио: не распыляйте моющее средство непосредственно на блок образца, так как это мо­

жет привести к сбоям в работе электроники.

А  Осторожно: не закрывайте крышку, пока блок образца полностью не высохнет.

15.2. Ипструкцин но обслуживанию
15.2.1. Обеспечение достаточного потока воздуха
Необходимо регулярно проверять место размещения амплификатора LOCUS® Intero, по­
скольку для точного достижения нужной целевой температуры требуется достаточный поток 
воздуха. Убедитесь, что поток воздуха ничем не ограничен, а другие предметы вокруг при­
бора не мешают потоку воздуха.

15.2.2. Обеспечение стабильного электропитания
Лмплификатору LOCUS® Intero для правильной работы требуется стабильное электропита­
ние, поэтому его электропитание необходимо регулярно проверять, чтобы обеспечить соот­
ветствие требуемого напряжения прибора и напряжения источника питания. Убедитесь, что 
номинальная нагрузка розетки не меньше, чем требуется для амплификатора.

15.2.3. Обеспечение чистоты амплификатора
Загрязнение загрузочной платформы, блока образцов или оптических деталей может поме­
шать термоциклироваиию и сбору данных.
Избегайте загрязнения амплификатора LOCUS® Intero:

• Обязательно очистите внешнюю поверхность расходных материалов перед их поме-
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щением в блок образца.
• Периодически очищайте загрузочную платформу и блок образца, чтобы предотвра­

тить скопление грязи, биологически опасных материалов или растворов.
• Обязательно закройте расходные материалы герметизирующей пленкой перед прове­

дением эксперимента.

А Осторожно: Никогда не помещайте расходный материал с открытой крышкой или пробкой в 
блок образца. Во время нагревания реагенты могут вытекать и покрывать блок образца, крышку 
с подогревом и загрузочную платформу.

А Осторожно: Никогда не запускайте реакцию ПЦР с летучими реагентами, которые могут загряз­
нить блок образца, крышку с подогревом и загрузочную платформу.

А  Осторожно: Если амплификатор не будет использоваться в течение длительного времени, от­
ключите его от сети и накройте мягкой тканью или полиэтиленовыми пакетами, чтобы предот­
вратить попадание пыли.

15.2.4. Замена предохранителя
Трубка плавкого предохранителя (ти п  F1 0 A H 2 50 V ) амплификатора L O C U S ®  Intero распо­
ложена в коробке трубки предохранителя рядом с розеткой электропитания на задней панели 
прибора. Перед заменой трубки предохранителя выключите амплификатор и выньте вилку 
кабеля питания из розетки, используйте отвертку, чтобы открыть коробку трубки предохра­
нителя. Затем замените старую трубку предохранителя на аналогичную, как показано на ри­
сунке 8.

Рисунок 8. Замена предохранителя

А
Напоминание: в случае отсутствия изображения на экране после запуска амплификатора 
LO C U S ®  Intero проверьте предохранитель.

Осторожно: использование неподходящего предохранителя может привести к повреждению це­
пи или даже пожару.

15.2.5. Очистка пылевого фильтра
Во избежаЕще попадания частиц пыли в амплификатор L O C U S ®  Intero каждый охлаждаю­
щий вентилятор оснащен пыленепроницаемой сеткой. Регулярно (раз в шесть месяцев) про­
изводите замену поролона пылевого фильтра в пылезащитной сетке, как показано на рисунке 
9. Если на охлаждающем вентиляторе скопилась пыль, очистите его пылесосом.
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Рисунок 9. Очистка пылевого фильтра

15.3. Дезинфекция
Дезинфекция амплификатора L O C U S ®  Intero и его комплектующих не предусмотрена. 
Однако, если амплификатор L O C U S ®  Intero будет перемещен в другую  лабораторию или его 
необходимо вернуть в отдел послепродажного обслуживания для технического обслужива­
ния. сначала продезинфицируйте изделие и заполните сертификат дезинфекции.

Далее описан процесс амплификатора L O C U S ®  Intero:
► Оденьте защитную одежду и медицинские одноразовые перчатки;
► Откройте загрузочную платформу и достаньте все расходные материалы из блока образ­
цов;
► Выключите амплификатор и отсоедините кабель питания;
► Приготовьте моющее средство (лабораторное дезинфицирующее средство -  0 ,05%  раство­
ра хлоргексидина или 3 %  раствора перекиси водорода с добавлением моющего средства или 
1% раствора хлорамина), смочите приготовленным моющим средством хлопчатобумажную 
ткань и обезжиренные ватные тампоны;
► Очистите загрузочную платформу хлопчатобумажной тканью, хорошо очистите блок об­
разцов обезжиренными ватными тампонами и оставьте загрузочную платформу открытой, 
пока она не высохнет;
► Снова очистите загрузочную платформу и блок образцов 75% -м  этанолом;
► Очистите корпус амплификатора мягким моющим средством;
► Откройте загрузочную платформу и оставьте прибор под УФ -светом  на 1 час для дезин­
фекции.

15.4. Стерилизация
Стерилизация амплификатора L O C U S ®  Intero и его комплектующих не предусмотрена.

16. Распаковка, установка и монтаж
Распаковка и установка амплификатора L O C U S ®  Intero должна быть выполнена инженером 
производителя / уполномоченного представителя производителя в соответствии с рекомен­
дациями производителя и руководства по эксплуатации. Пользователь, в свою очередь, до л­
жен обеспечить соответствие места установки амплификатора требованиям, обеспечиваю­
щим стабильную работу прибора.

16.1. Инструкции по распаковке

^  Напоминание: распаковка амплификатора LO CUS®  Intero должна быть выполнена инженером 
производителя / уполномоченного представителя производителя.
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Амплификатор L O C U S ®  Intero и его комплектующие надежно сохранены в картонной упа­
ковке. Чтобы предотвратить столкновение и колебания во время транспортировки, амплнфи- 
катир L O C U S ®  Intero запечатан в пластиковый пакет и надежно защищен пеноматериалом. 
Процесс распаковки содержит 3 основных этапа, как показано на рисунке 10:
1- й этап: отрежьте упаковочную ленту и распечатайте упаковку, как показано на рисунке 
10а. Затем снимите верхний защитный пеноматериал, как показано на рисунке 10Ь.
2 - й этап: снимите четыре пластиковые пряжки с обеих сторон упаковки, как показано на ри­
сунке Юс. Возьмитесь за ручки и снимите верхнюю половину коробки, как показано на ри­
сунке 1 Od.
3 - й этап: возьмите амплификатор L O C U S ®  Intero с обеих сторон, извлеките его из коробки 
и поместите на устойчивую  плоскость, как показано на рисунке 1 Ое, 1 Of.

Рисунок 10. Этапы распаковки

Напоминание; во избежание образования конденсата не открывайте упаковку, пока ее темпера­
тура не достигнет комнатной.
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А

H a n o iv ii ii i i i i i i ie :  прежде чем открывать упаковку, проверьте ее целостность. В  случае поврежде­
ния, столкновения или следов намокания свяжитесь с транспортны м  отделом или нашей компа­
нией.

Н ап о м и н ан и е : проверьте комплект поставки амплификатора в соответствии  с упаковочны м  ли ­
стом  и убедитесь, что все компоненты  на месте и не повреждены, сообщ ите о недостаю щ их эле­

ментах в X A T L  Со ., L T D .

Н ап о м и и ан п с : после принятия изделия заполните соответствую щ ий раздел в таблице обратной 
связи с инф ормацией об установке и отправьте ее обратно в наш у ком панию  для регистрации и 
активации гарантии.

О сторож но : сохраните оригинальны е упаковочные материалы для использования в будущ ем . 
Транспортная упаковка  прибора амплификатора LOCUStS) Intero предназначена для предотвра­
щения повреждений прибора и обеспечения его безопасности при транспортировке. И спользова­
ние др угих  упаковочны х материалов приведет к  наруш ению  гарантии, компания X A T L  Со ., 
L T D .  не несет ответственности за ущерб, возникший во время транспортировки  в результате не­
правильной упаковки . Кроме того, сохраните документацию  по прибору, предоставленную  
нашей компанией, для использования в будущ ем.

16.2. Требования к рабочей окружающей среде
16.2. L Требования к помещению

1. Амплификатор LOCUS® Intero предназначен только для использования внутри по­
мещений. Его следует размещать в помещении с низкой влажностью (от 20% до 85% 
относительной влажности, без конденсации) и соответствующей температурой (от 
+ 10°С до +30°С). Помещение должно хорошо проветриваться и не содержать агрес­
сивных газов.

2. Амплификатор LOCUS® Intero следует размещать на устойчивом лабораторном рабо­
чем столе и оставлять достаточно места для размещения комплектующих, лаборатор­
ных расходных материалов, реагентов и т. д.

3. Держите амплификатор LOCUS® Intero вдали от источников тепла (например, обо­
гревателей, печей или др.) и источников воды (таких как бассейн с водой, водопро­
водная труба и т. д.).

4. В рабочей среде амплификатора не должно присутствовать электромагнитных помех, 
вибрации и электрооборудования с высокочастотными волнами.

5. При эксплуатации одного амплификатора LOCUS® Intero расстояние между соседни­
ми предметами и вентиляционными отверстиями прибора не должно быть меньше 30 
см. В случае одновременной работы нескольких амплификаторов расстояние между 
соседними приборами не должно быть меньше 80 см.

6. Отверстия на амплификаторе LOCUS® Intero предназначены для вентиляции и защи­
ты от опасности перегрева. Не блокируйте и не закрывайте эти вентиляционные от­
верстия во время работы.

7. Не ставьте амплификатор LOCUS® Intero на мягкую поверхность, основание прибора 
может погрузиться в мягкую поверхность и заблокировать входное отверстие для воз­
духа, находящееся в нижней части.

8. Не ставьте амплификатор LOCUS® Intero рядом со стеной и не складывайте другие 
предметы позади прибора, это может повлиять на рассеивание тепла.

16.2.2. Требования к электропитанию амплификатора
1. Сеть электропитания амплификатора LOCUS® Intero должна иметь заземляющий 

провод, амплификатор должен быть заземлен надлежащим образом.
2. Характеристики электропитания амплификатор LOCUS® Intero перечислены в разде­

ле 10.4. «Основные технические характеристики амплификатора LOCUS® Intero», ис­
пользование неподходящего питания может привести к повреждению амплификатора
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(S)

A

И вызвать пожар.
Н ап о м и н ан и е : перед подклю чением  источника питания переменного тока  убедитесь, что 
напряжение источника питания соответствует напряжению , требуемому для амплиф икатора 
L O C U S ®  Intero. Убедитесь , что номинальная нагрузка розетки не меньш е той, которая требуется 
для амплиф икатора L O C U S ®  Intero.

Запрещ ено ; распыление ж идкости  на электрические детали мож ет привести к короткому замы ­
канию  и возгоранию , не используйте спреи вблизи амплификатора.

О сторож но : не кладите ничего на кабель питания и держ ите его подальш е от мест, где могут  
ходить люди. Держ ите вилку кабеля питания, когда подклю чаете кабель питания, и убедитесь, 
что вилка кабеля питания правильно вставлена в розетку, не тяните за u inyp  кабеля питания, 
чтобы  вы тащ ить вилку.

16.3. Установка
®  Н ап о м и н ан и е : установка  амплификатора LO C U S ®  Intero долж на бы ть выполнена инженером 

производителя / уполномоченного  представителя производителя.

16.3.1. Снятие транспортировочного фиксатора
После распаковки не включайте амплификатора LOCUS® Intero напрямую, он фиксируется 
транспортировочным фиксатором на время транспортировки. Прежде чем запускать ампли­
фикатора LOCUS® Intero, снимите транспортировочный фиксатор в соответствии с приве­
денными ниже инструкциями.

1- н этап: на правой стороне корпуса амплификатора установлена съемная крышка вентиля­
ционного отверстия, как показано на рисунке 10а. Используйте соответствующий инстру­
мент, чтобы поддеть и снять съемную крышку вентиляционного отверстия, как показано на 
рисунке IОЬ.
2- н этап: на двух охлаждающих вентиляторах закреплен транспортировочный стопорный 
винт, как показано на рисунке 10с. Используйте отвертку, чтобы снять стопорный винт 
транспортировочного фиксатора, как показано на рисунке lOd, е.
3- н этап: после откручивания транспортировочного стопорного винта сохраните его для бу­
дущего использования. Затем установите крышку вентиляционного отверстия на прежнее 
место на корпусе амплификатора, как показано на рисунке lOf. На этом снятие транспорти­
ровочного фиксатора завершено.

А  О сторож но : не ослабляйте и не снимайте какие-либо внутренние и внеш ние винты  или другие 
детали, это наруш ит гарантию  амплификатора и приведет к разбалансировке прибора.

А  О сторож но : амплиф икатор L O C U S ®  Intero должен бы ть установлен проф ессиональным инж е­
нером производителя / уполномоченного  представителя производителя.
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Рисунок 11. Снятие транспортировочного фиксатора 

16.3.2. Подключение
Подключите кабель питания амплификатора LOCUS® Intero к источнику электропитания.

®  HaiiUMimaiiiie; используйте кабель питания из комплекта поставки амплиф икатора L O C U S ®  

Intero.

А  О сторож но : амплиф икатор L O C U S ®  Intero должен бь(ть надлеж ащ им образом заземлен, любое 
повреждение внутреннего или внешнего пути заземления мож ет привести к опасны м  послед­

ствиям.

Инструкции по внешнему подключению (при необходимости) см. в Разделе 17.

16.4. Монтаж
Ые требуется.

17. Внешнее подключение устройства
Подключите соответствующий кабель питания амплификатора LOCUS® Intero, управляю­
щего компьютера и принтера к источнику электропитания. Затем проверьте подключение 
внешних устройств, таких как управляющий компьютер, например.

®  Напоминание: в обычных условиях используйте кабель питания, поставляемый с ам-
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плификатором. Если оригинальный кабель питания поврежден, замените его на анало­
гичный. Не допускается замена кабеля питания на кабель питания с несоответствующи­
ми номинальными характеристиками.

A s .  Осторожно: Амплификатор LOCUS® Intero должен быть надлежащим образом зазем­
лен. любое повреждение внутреннего или внещнего пути заземления может привести к 
опасным последствиям.

®  Напоминание: внешние устройства, подключенные через интерфейс USB, должны 
пройти сертификацию безопасности, чтобы гарантировать, что амплификатор LOCUS® 
Intero не будет поврежден.

18. Установка прикладного программного обеспечения
На управляющем компьютере должно быть установлено прикладное программное обеспече­
ние для управления амплификатором LOCUS® Intero и анализа экспериментальных данных. 
Перед запуском прикладного программного обеспечения пользователь должен установить 
его на управляющий компьютер. Конкретные операции заключаются в следующем:

1- '' этап; включите управляющий компьютер, откройте C o n tr o l  P a n e l  >  S e c u r i t y  C e n te r  >  

F ir e w a l l  > C lo s e  (Панель управления > Центр безопасности > Брандмауэр > Закрыть), и за­
кройте другое программное обеспечение с аналогичной функцией. Убедитесь, что такое про­
граммное обеспечение больше не запустится автоматически.

2- '' этап: откройте установочный пакет прикладного программного обеспечения на управля­
ющем компьютере.
3- “ :1тап: автоматически появится интерфейс установки прикладного программного обеспе­
чения. Следуйте указаниям, чтобы установить программное обеспечение.
4- п этап: дважды нажмите на значок на рабочем столе, чтобы запустить прикладное 
программное обеспечение амплификатора.
19. Разблокировка амплификатора LOCUS® Intero
При первом запуске амплификатора системное программное обеспечение амплификатора 
предложит пользователю разблокировать его, необходимо выполнить следующие действия:

1-" этап: системное программное обеспечение амплификатора предложит пользователю под­
твердить снятие транспортировочного фиксатора, как показано на рисунке 13.
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Ready Л ш
10:37

2021/01/13

> Convert the current system language to English
> Set Network Information
> Close screen sound

0

Experim ent F ile Файл эксперимента

Run Se ltiim Настойки работы

Run M on ito r ing М ониторин г работы

General Setting Общ ие настройки

Transport Lo ck Транспортировочны й фиксатор

Please confirm  the transport lo ck  has been removed. Убедитесь, что транспортировочны й фиксатор 
снят.

Next Далее

N ew Новый

Rename Переименовать

Delete Удалить

Convert the current system  language to Eng lish Переклю чить язык систем ы  на английский.

Set Netw ork  Information Задать инф ормацию  о системе.

C lo se  screen sound Звук  при закрытии экрана.

Рисунок 13. Системное программное обеспечение амплификатора
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2-̂ ‘ этап: Если транспортировочный фиксатор снят, нажмите < N e x t  > (Далее), интерфейс 
программного обеспечения системы амплификатора будет таким, как показано на 
рисунке 14.

Рисунок 14. Системное программное обеспечение амплификатора

З-П этап: нажмите < U n lo c k  > (Разблокировать), механические части амплификатора будут 
автоматически перемещаться и возвращаться в исходное положение. После сброса 
амплификатора нажмите < N e x t  > (Далее), системное программное обеспечение ам- 
плификатор сообщит пользователю, что амплификатор разблокирован, как показано 
на рисунке 15.
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Experim ent F ile Ф айл эксперимента

Run Setting Настойки работы

Run M on ito r ing М ониторин г работы

General Setting Общ ие настройкгг

Ther instrument has been unlocked Инструмент разблокирован

Next Далее

New Новый

Rename Переименовать

Delete Удалить

Convert the current system language to Eng lish Переклю чить язык систем ы  на английский.

Set Netw ork  Inform ation Задать инф ормацию  о системе.

C lo se  screen sound Звук при закрытии экрана.

Рисунок 15. Системное программное обеспчение амплификатора

20. Настройка компьютерной сети
Сетевой адрес управляющего компьютера должен быть настроен в соответствии с сетевой 
информацией амплификатора по умолчанию. Таким образом, управляющий компьютер мо­
жет подключать идентифицируемые амплификаторы LOCUS® Intero по локальной сети.

1-“ этап: сначала проверьте сетевую информацию амплификатора, которая отображается в 
окне сетевой информации программного обеспечения амплификатора, как показано 
на рисунке 16.
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Рисунок 16. Окно информации о сети — информация о сети по умолчанию

2-“ этап: откройте Control Panel > Network and Sharing Center > Local Area Connection > 
Properties > Internet Protocol Version 4 ( TCP/lPv4) (Панель управления > Центр 
управления сетями и общим доступом > Подключение по локальной сети > Свой­
ства > Интернет-протокол версии 4) на управляющем компьютере, как показано на 
рисунке 17.

Internet Protocol Version 4 (TCP/IPv4) Properties V  1 S

Genera!

You can get IP settHigs as^gned automaticaily if your network supp<x̂ ts 
this cap^ ty. Otherwise, you need to ask your network adnwistrator 
for the df̂ Jfopriate IP sett^s.

0  Obtain ^  IP address automaticaRy

’A  Use the following IP adekess:

IP address: 192 168 22 . 3

Sibnet mask: 255 255 255 0

Default gateway; 192 168 22 1

Obtain DNS server adekess automaticaBy 

A ’ Use the foBowing I>1S server address: 

Preferred DNS server:

Alternate DNS server:

0  Validate setbngs upon exit

OK

Adv̂ Ksd...

Caned
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Internet Protocol Ve rs ion  4 (T C P / IP v 4 )  Properties Свойства интернет-протокола версии 4 
(TCP /Pv4)

General Общ ие

You  can get IP  settings assigned autom atica lly  i f  
your network supports th is capab ility . O therw ise, 
you need to ask your netw ork adm in istrator fo r the 
appropriate IP settings.

Настройки IP мож но назначить автоматически, 
если сеть поддерживает такую  возмож ность. В 
противном случае необходимо обратиться к 
своему сетевому администратору за соответ­
ствую щ ими  настройками IP.

Obtain an IP address au tom atica lly П олучить IP-адрес автоматически

Use the fo Ilow iiiK  IP address: Использовать следую щ ий 1Р-адрес:

IP Address: IP-адрес:

Subnet Mask: М аска  подсети:

Default aateway: Ш лю з по умолчанию :

Obtain D N S  server address autom atica lly П олучить адрес сервера D N S  автоматически

Use the fo llo w in g  D N S  server address: Использовать следую щ ий адрес сервера D N S :

Preferred D N S  server: Предпочитаемый сервер D N S :

A lternate D N S  server: Альтернативны й сервер D N S :

Va lidate  settings upon ex it Подтвердить настройки при выходе

Advanced ... Расш иренные...

Cancel О тменить

Рисунок 17. Управление настройками компьютерной сети

3.” этап: установите 1Р-адрес, маску подсети и шлюз управляющего компьютера по умолча­
нию в соответствии с сетевой информацией амплификатора по умолчанию.

• 1Р-адрсс: первые 3 октета IP-адреса управляющего компьютера должны совпа­
дать с IP-адресом амплификатора.

• Маска подсети: маска подсети управляющего компьютера должна быть идентич­
на маске подсети амплификатора.

• Шлюз по умолчанию: шлюз управляющего компьютера по умолчанию должен 
быть идентичен шлюзу по умолчанию амплификатора.

4- ”этап: нажмите [ ОК 1 для подтверждения настройки сети управляющего компьютера.

5- " этап: после настройки сети управляющего компьютера пользователь может подключить
идентифицируемые амплификатора в локальной сети.

21. Самопроверка амплификатора

Амплификатор оснащен функцией самопроверки, рекомендуется проводить самопроверку 
перед запуском любого эксперимента, чтобы убедиться, что амплификатор работает нор­
мально.

1- " этап: включите выключатель электропитания амплификатора.

2- " этап: Амплификатор автоматически проведет самопроверку после включения электропи­
тания. в это время будет проверена версия амплификатора, определено, находится 
ли электрическая система в нормальном рабочем состоянии, в норме ли электропи­
тание. а также инициализируются ли положения двигателя и т. д.

3- и эгап: после самопроверки амплификатор перейдет в режим ожидания.
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A s .  Осторожно: перед включением амплификатора убедитесь, что:
• Транспортировочный фиксатор амплификатора снят.
• Внешние устройства амплификатора подключены правильно.
• Источник электропитания амплификатора подключен правильно.

А  Осторожно: Если амплификатора не прошел самопроверку, не стучите по нему и не 
трясите его, обратитесь к дистрибьютору.

Амплификатор LOCUS® Intero не требует калибровки для обеспечения надлежащей и без­
опасной работы медицинского изделия в течение срока его экспплуатации.

22. Подготовка, порядок выполнения тестирования и условия подготовки образцов

Описание порядка выполнения тестирования с применением медицинского изделия, 
описание реагентов, калибраторов и контрольных материалов
Описание порядка выполнения тестирования с применением амплификатора, описание реа­
гентов, калибраторов и контрольных материалов см. в эксплуатационной документации ис­
пользуемых наборов реагентов.

Информация об условиях, необходимых для сбора, обработки и подготовки образцов
Информацию об условиях, необходимых для сбора, обработки и подготовки образцов, дан­
ные по стабильности анализируемых образцов, в том числе условия и длительность хране­
ния, условия транспортировки, ограничения по циклам заморозки (размораживания) см. в 
эксплуатационной документации используемых наборов реагентов.

Подготовка реагентов
1 - и этап: следуйте инструкциям по использованию набора для проведения ПЦР, чтобы под­
готовить реагент для ПЦР.

2- й этап: добавьте образец и реагенты для проведения ПЦР в подходящие расходные мате­
риалы, при необходимости запечатайте расходные материалы.

23. Загрузка амплификатора

1- ” этап: нажмите функциональную клавишу < Open/CIose > (Открыть/закрыть) на сен­
сорном экране, амплификатор выдвинет загрузочную платформу, и блок образцов окажется 
перед пользователем.

2-  ̂ этап: поместите расходные материалы, содержащие образец и смес^реагентов для ПЦР, 
в блок для образцов и повторно нажмите функциональную клавишу < Open/CIose > (От­
крыть/закрыть), чтобы задвинуть загрузочную платформу.

3 - й этап выберите или отредактируйте программу эксперимента, а затем запустите ее.

24. Работа с прикладным программным обеспечением. Запуск программного обеспече­
ния

После успешной установки программного обеспечения на управляюшем компьютере поль­
зователь может дважды щелкнуть значок на рабочем столе или щелкнуть файл про­
граммного обеспечения в меню «Пуск», чтобы запустить прикладное программное обеспе-
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чение для проведения ПЦР в режиме реального времени. Экран приветствия прикладного 
программного обеспечения показан на рисунке 18.

Рисунок 18. Экран приветствия

После запуска прикладного программного обеспечения экран приветствия автоматически 
переключится на интерфейс запуски и отобразит панель быстрого запуска в этом интерфей­
се. как показано на рисунке 19.
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User Name: user Switch User
m

QuMlStvt ,| Re<entFII«l 1
шЛ**-

>>New Experiment

> >New Experiment From Test Template

>>New Experiment From Existing Experiment

>>Open Data File ;'ft(

>>lnsirument Management
Pel«uit InHnimeflb Gvnti«r 96E-*tO

DaUiit
IPAddre»: 192.16&22.10
On-tinx m  
Loading PUlform: Unknown
Statue Unknown

(y) Oiiplay at Startup

« s q

Real-time PCR system (user) Система ПЦР в реальном времени (пользова­
тель)

File Файл
View Вид
Tool Инструменты
Option Опции
Help Справка
User Name: user Имя пользователя: user
Switch User Сменить пользователя
Quick Start Быстрый запуск
Recent Files Недавние файлы
New Experiment Новый эксперимент
New Experiment From Test Template Новый эксперимент из шаблона испытаний
New Experiment From Existing Experiment Новый эксперимент из существующего экспе­

римента
Open Data File Открыть файл данных
Instrument Management Управление прибором
Default Instrument: Прибор по умолчанию;
Details Подробно
IP Address: IP-адрес:
On-line: В сети:
Loading Platform: Платформа загрузки:
Unknown Неизвестно
Status: Статус:
Display at Slarlup Отобразить при запуске

Рисунок 19. Интерфейс запуска прикладного программного обеспечения
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Панель быстрого запуска прикладного программного обеспечения показана на рисунке 20. В 
этом интерфейсе пользователь может войти в систему, создавать новые эксперименты, от­
крыть файл данных, настраивать амплификатор по умолчанию, просматривать информацию 
о амплифнкаторе и выполнять другие операции.

25. Панель быстрого запуска

User Name: user Switch User
0

Quick Start .{ Recent Files 

>>New Experiment

>>New Experiment From Test Template 

>>New Experiment From Existing Experiment 

>>Open Data File

>> Instrument Management
Default Instrument; Gentler 96E-#10

Details
IP Address: 
On-line:
Loading Platform: 
Status:

192.1&8.22.10

Ш
Unknown
Unknown

Display at Startup

User Name: user Имя пользователя: user
Switch User Сменить пользователя
Quick Start Быстрый запуск
Recent Files Недавние файлы
New Experiment Новый эксперимент
New Experiment From Test Template Новый эксперимент из шаблона испытании
New Experiment From Existing Experiment Новый эксперимент из существующего экспе­

римента
Open Data File Открыть Файл данных
Instrument Management Управление прибором
Default Instrument: Прибор по умолчанию:
Details Подробно
IP Address: 1Р-адрес;
On-line: В сети:
Loading Platform: Платформа загрузки:
Unknown Неизвестно
Status: Статус:
Display at Startup Отобразить при запуске

Рисунок 20. Панель быстрого запуска
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глакомство с папелыо быстрого запуска и оппсалле парамс1 ров

В верхней части панели быстрого запуска отображается имя текущего пользователя 
U se r  N a m e , нажмите < S w i tc h  U se r  > (Изменить пользователя), чтобы изменить теку­
щую учетную запись пользователя.
Вход в систему: нажмите < S w itc h  U se r  > (Изменить пользователя) и введите имя заре­
гистрированной учетной записи в поле ввода; или выберите имя зарегистрированной 
учетной записи в раскрывающемся меню, а затем нажмите < L o g in  >  для входа в си­
стему под текущей учетной записью пользователя, как показано на рисунке 21.

Напоминание: по умолчанию прикладное программное обеспечение предоставляет два 
имени пользователя: u s e r  (пользователь) и a d m in  (администратор).

User Name: user % User Name: j Login

User Name: user Имя пользователя: user
Switch User Сменить пользователя
Loain Войти в систему

Рисунок 21. Панель быстрого запуска — вход в систему

Регистрация новой учетной записи пользователя: нажмите < S w i tc h  U se r  > (Изме­
нить пользователя) и выберите п ун к т  A d d  U se r  (Добавить пользователя) в выпадающем 
меню блока ввода U s e r  N a m e  (Имя пользователя), прикладное программное обеспече­
ние автоматически откроет диалоговое окно добавления пользователя, как показано на 
рисунке 22. Введите новое имя учетной записи пользователя в блоке ввода U s e r  N a m e  и 
нажмите < О К  > для регистрации новой учетной записи пользователя.

Add User

User Name:

Cancel

Add User Добавить пользователя
User Name: Имя пользователя:
Cancel Отменить

Рисунок 22. Панель быстрого запуска — Добавление пользователя

Вкладка Q u ic k  S ta r t  (Быстрый запуск): содержит четыре клавищи быстрого доступа: < 
N e w  E x p e r im e n t  >  ( Н о в ы й  э к с п е р и м е н т ) ,  < N e w  E x p e r im e n t  f r o m  T e s t  T e m p la te  > (Н о ­
в ы й  э к с п е р и м е н т  и з  ш а б л о н а  и с п ы т а н и й ) ,  < N e w  E x p e r i m e n t  f r o m  E x i s t in g  
E x p e r im e n t  > ( Н о в ы й  э к с п е р и м е н т  и з  с у щ е с т в у ю щ е г о  э к с п е р и м е н т а ) ,  < O p e n  D a ta  
F ile  > (Открыть файл данных) и < Instrument Management > ( У п р а в л е н и е  а м п л и ф и к а -
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т о р о м ) .
Нажмите < N e w  E x p e r im e n t  > (Новый эксперимент), прикладное программное обеспе­
чение автоматически откроет диалоговое окно нового эксперимента, как показано на 
рисунке 23. Пользователь может вручную ввести имя в блоке ввода E x p e r im e n t  N a m e  
(Название эксперимента) и нажать < N e w  > (Новый) для создания нового файла экспе­
римента.

Experiment Name [user-20170214164416

New Cancel

New Experiment Новый эксперимент
Experiment Name Название эксперимента
New Новый
Cancel Отменить

Рисунок 23. Панель быстрого запуска — новый эксперимент

Напоминание: прикладное программное обеспечение по умолчанию называет текущий 
новый эксперимент по имени пользователя, вошедшего в систему, и времени создания 
эксперимента.
Напоминание: название эксперимента может состоять из цифр, букв, горизонтальных 
линий, подчеркивания или китайских иероглифов, но не может содержать специальные 
символы.

Нажмите < N e w  E x p e r im e n t  f r o m  T e s t  T e m p la te  > (Новый эксперимент из шаблона испыта­
ний), автоматически откроется окно нового эксперимента, как показано на рисунке 24. 
Здесь можно ввести название эксперимента E x p e r im e n t  N a m e  и выбрать S a v e  P a th  (Сохра­
нить путь) для нового эксперимента. В соответствии с конкретным элементом испытания 
нового эксперимента можно выбрать шаблон испытания и щелкнуть < N e w  > (Новый), 
прикладное программное обеспечение создаст новый файл эксперимента с теми же 
настройками эксперимента, что и в выбранном шаблоне испытания.
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r'V New  Ex^ rtm cn t

Experiment Nam e |oser-20210111163811

Save Path:

Select Tes t

C:\Users\Admir>istrator\Documents\'njf~ ^

□  T e s t i

□  Test 2

New Cancel

New Experiment Новый эксперимент
Experiment Name Название эксперимента
Save Path: Путь сохранения:
Select Test: Выбрать испытание:
Test 1 Испытание 1
New Новый
Cancel Отменить

Рисунок 24. Панель быстрого запуска — новый эксперимент из шаблона испытаний

Нажмите < N e w  E x p e r im e n t  f r o m  E x i s t in g  E x p e r im e n t  > (Новый эксперимент из суще­
ствующего эксперимента), прикладное программное обеспечение автоматически от­
кроет окно выбора экспериментального файла; здесь можно выбрать уже существую­
щий файл эксперимента и щелкнуть < O p e n  >  (Открыть); прикладное программное 
обеспечение создаст новый файл эксперимента с теми же настройками эксперимента, 
что и выбранный файл эксперимента.
Нажмите < O p e n  D a ta  F i le  > (Открыть файл данных), прикладное программное обеспе­
чение автоматически откроет окно открытого файла эксперимента; можно выбрать 
файл данных эксперимента из пути сохранения и нажать < O p e n  > (Открыть), чтобы 
просмотреть и проанализировать файл данных эксперимента.
Нажмите < I n s t r u m e n t  M a n a g e m e n t  > (Управление амплификатором), прикладное про­
граммное обеспечение автоматически откроет интерфейс управления амплификатором; 
пользователь может управлять всеми амплификаторами в локальной сети (LAN). 
Вкладка R e c e n t  F i le s  (Недавние файлы): отображает последний эксперимент или фай­
лы данных, пользователь может напрямую щелкнуть имя файла, чтобы открыть его. 
D e ta i ls  (Подробные сведения): сведения о амплификаторе по умолчанию отображаются 
в нижней части панели быстрого запуска, включая данные I P  A d d r e s s ,  O n - l in e ,  L o a d in g  
P la t fo r m  (IP-адрес, Онлайн, Загрузочная платформа) и S ta tu s  (Состояние); когда поль­
зователь снова открывает прикладное программное обеспечение после установки ам- 
плификатора по умолчанию, прикладное программное обеспечение автоматически под­
ключает амплификатор по умолчанию и отображает его состояние.
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► Установите флажок D is p la y  a t  S ta r tu p  (Отображение при запуске), чтобы решить, от­
крывать ли панель быстрого запуска автоматически при запуске прикладного про­
граммного обеспечения.

► Чтобы закрыть панель быстрого запуска, нажмите на значок ®  в верхнем левом углу 
панели быстрого запуска. Чтобы снова открыть панель быстрого запуска, нажмите V ie w  
> Q u ic k  S ta r t  [Ctrl + G] (Вид - Быстрый запуск) в строке меню основного интерфейса 
прикладного программного обеспечения, или нажмите на значок < Н  Q u ic k  S ta r t  > 
(Быстрый запуск) на панели инструментов, чтобы открыть панель быстрого запуска.

26. Главный интерфейс
После закрытия панели быстрого запуска прикладное программное обеспечение автоматиче­
ски перейдет к главному интерфейсу, состоящему из строки меню, панели инструментов и 
рабочей области, как показаЕю на рисунке 25.

Строка мент Г[ане.пь инструментов
tinMi PCR (uMc)

Vwv.0) Toe(iU 4---- J
i> D a  [i s  Bs В —

Operational Area

Real-time PCR system (user) Система ПЦР в реальном времени (пользова­
тель)_________________________________

File Файл
View Вид
Tool Инструменты
Option Опции
Help Справка
Operational Area Рабочая зона

Рисунок 25. Главный интерфейс
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27. Строка мшпо
Строка меню прикладного программного обеспечения включает пять подменю: F i le  (Ф а й л )
(F ) , V iew  (В и д )  (V ) , T o o !  ( И н с т р у м е н т ы )  (Т ), O p tio n  ( п а р а м е т р ы )  (О ) и H e lp  (С п р а в к а )

(Н ).

Подменю F i le  (Ф аС ш ) (F ): содержит следующие опции.

1. N e w  E x p e r im e n t  ( Н о в ы й  э к с п е р г ш е н т )  (N ): создать новый эксперимент.

2. N e w  E x p e r im e n t  f r o m  T e s t  T e m p la te  ( Н о в ы й  э к с п е р и м е н т  и з  ш а б л о н а  и с п ы т а н и й ) :  вы­
берите сохраненный шаблон испытания и создайте новый файл эксперимента с теми же 
настройками эксперимента, что и в выбранном шаблоне испытания.

3. N e w  E x p e r im e n t  f r o m  E x i s t i n g  E x p e r im e n t  ( Н о в ы й  э к с п е р и м е н т  и з  с у щ е с т в у ю щ е г о  
э к с п е р и м е н т а ) :  выберите сохраненный файл эксперимента и создайте новый файл экс­
перимента с теми же настройками эксперимента, что и в выбранном файле эксперимен­
та.

4. N e w  E x p e r im e n t  f r o m  P A N A  ( Н о в ы й  э к с п е р и м е н т  и з  P A N A ) :  Амплификатор может 
быть подключен к рабочей станции по нуклеиновым кислотам PANA, прикладное про­
граммное обеспечение амплификатора LOCUS® Intero может проводить эксперимент с 
использованием системы реакции ПЦР, установленной рабочей станцией по нуклеино­
вым кислотам PANA.

5. O p e n  D a ta  F ile ... (Открыть файл данных): выберите файл данных эксперимента из пути 
сохранения и нажмите < O p e n  > (Открыть) для просмотра и анализа файла данных экс- 
периме1{та.

6. R e c e n t  F i le s  (Недавние файлы): нажмите на имя эксперимента в списке, чтобы открыть 
выбранный файл данных.

7. C lo se  E x p e r im e n t  (Закрыть эксперимент): закрыть открытый или созданный файл экспе­
римента.

8. S a v e ... (Сохранить): файл эксперимента сохраняется в папке, указанной для файлов по 
умолчанию.

9. S a v e  A s . . . (Сохранить как): пользователь должен выбрать другой путь сохранения файла 
и сохранить файл эксперимента.

10. E x p o r t  R a w  D a ta  ... (Экспорт необработанных данных): выберите путь для экспорта фай­
ла необработанных данных эксперимента.

11. E x p o r t  А Н  D a ta  S h e e t s  to  E x c e l ... (Экспорт всех таблиц данных в Excel): выберите путь 
для экспорта данных эксперимента в виде файла Excel.

12. R e p o r t  M a n a g e r . . . (Менеджер отчетов): пользователь может редактировать и управлять 
информацией отчета об эксперименте после эксперимента.

13. E’.v/Z (Выход): выйти и закрыть приложение.
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Подменю V ie w  (В и д )  (V ): включает следующие опции.

1. Q u ic k  S ta r t  (Быстрый запуск): открывает панель Q u ic k  S ta r t .

2. S h o w  T o o lb a r  (Показать панель инструментов): пользователь может определить, надо ли 
включить пункт S h o w  T o o lb a r  на главном интерфейсе прикладного программного обес­
печения.

3. S h o w  I n s t r u m e n t  I n fo r m a t io n  (Показать информацию о амплификаторе): пользователь 
может определить, надо ли отображать пункт S h o w  I n s t r u m e n t  I n fo r m a t io n  в главном 
интерфейсе прикладного программного обеспечения.

► Если пользователь поставил флажок S h o w  I n s t r u m e n t  I n fo r m a t io n  в подменю V ie w , об­
ласть информации о амплификаторе будет отображаться в правом верхнем углу основ­
ного интерфейса, чтобьЕ напомнить пользователю о текущем состоянии подключенного 
амплификатора, как показано на рисунке 26.

On-line: Ц  Loading Platform: Close Status: Ready

On-line: В сети:
Loading Platform: Платформа загрузки:
Close Закрыть
Status: Статус:
Ready Готов

Рис. 26. Подменю «Вид» — область информации о амплификаторе

O n - l in e  (Онлайн): отображает состояние соединения между прикладным программным 
обеспечением и амплификатором: Ш указывает состояние отключения, а И - подключе­
ния;
L o a d in g  P la t fo r m  (Загрузочная платформа): отображает статус загрузочной платформы: 
C lo se  (Закрыть) или O p e n  (Открыть);

S ta tu s  (Состояние): отображает рабочее состояние подключенного амплификатора, т.е. 
R e a d y  (Готов) или R u n n i n g  (Работа).

Подменю T o o l ( И н с т р у м е н т ы )  (Т ) \ включает следующие опции.
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1. I n s t r u m e n t  M a n a g e m e n t  (Управление прибором): Нажмите на пункт I n s t r u m e n t  
M a n a g e m e n t  (Управление прибором) в подменю T o o l (Инструменты), прикладное про­
граммное обеспечение автоматически откроет интерфейс управления амплификатором, 
который состоит из следующих частей: Вкладка I n s t r u m e n t  L is t ,  D e ta i ls  (Список прибо­
ров, детали) и вкладка F i le  T r a n s m is s io n  (Передача файлов), как показано на рисунке 27. 
Через этот интерфейс пользователь может управлять всеми амплификаторами в локаль­
ной сети.

inctrum ent M jM wi0cm «nt

kvitnifnent List 
МосЫ

Intero 4 
!ntero6

N«me
LOCUS»
LOCUS®

No
ТШ0510001

1пд6оооо6Ь’" "'.f

IPAddrot
192.16̂ .0.254
192Л68.Ш0

D«fMh 1
I

V • •

Add EdH Dflltrto К» Inslrufn*nt

I Fit*

Nem«: Gentler
iP Addie№ 192.168.22.10
lAodel: Gentief 96E
Seru) No.: TLOOOOOOOO
Vefsion No.

Mastef Control: 0.0.117
Optics: LOXOO
ТЬетиЯоду 1.0000
Ofiver: 1.0000

Conn«<t«d Computes List

192.168.22.63
192.168.22.51

L

Status;
St*9e:
Cycle:
Step:

Випл*09 

1 / 1  

4 /5 
2 /2

Rem«in*ng Time: 
Imift

Disconneci

Instrument Management Управление прибором
Instrument List Список приборов
Model Модель
Name Название
Serial No Серийный №
Remarks Примечания
IP Address IP-адрес
Default! По умолчанию I
Add Добавить
Edit Редактировать
Delete Удалить
Set as Defailt Instrument Выбрать в качестве прибора по умолчанию
Details Подробно
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File Transmission Передача файлов
Version No. Версия №
Master Control: Управляющее устройство верхнего уровня:
Optics: Оптика:
Thermoloav: Датчики температуры:
Driver: Драйвер:
Connected Computer List: Список подключенных компьютеров:
Status: Running Состояние: работа
Stage: Стадия:
Cycle: Цикл:
Step: Шаг:
Remaining Time: Оставшееся время:
1 min 1 мин

Рисунок 27. Подменю «Инструмент» — интерфейс управления амплификатором

I n s t r u m e n t  L is t (Список приборов): отображает соответствующую информацию о под­
ключенном амплификаторе, включая M o d e l  N a m e  ( Н а з в а н и е  м о д е л и ) ,  S e r ia l  N o . (С е ­
р и й н ы й  н о м е р ) .  R e m a r k s  ( П р и м е ч а н и я ) ,  1 Р A d d r e s s  (IP-адрес), и установлен ли ампли- 
фикатор в качестве амплификатора D e fa u l t  I n s t r u m e n t  (По умолчанию). Под списком 
находятся четыре функциональные клавиши: < A d d  > (Добавить), < E d i t  > (Редактиро­
вать), < D e le te  >  (Удалить) и < S e t  a s  D e fa u l t  I n s t r u m e n t  >  (Выбрать в качестве прибора 
по умолчанию).

а. Нажмите < A d d  > (Добавить), автоматически появится окно добавления амплификатора. 
как показано на рисунке 28.®

Add Instrument Добавить прибор
Instrument List Список приборов
IP Address IP-адрес
Model Модель
Test Испытание
Name: Название:
Remarks: Примечания:
Scan Сканировать
Cancel Отменить

Рисунок 28. Интерфейс управленияамплификатора — окно «Добавить амплификатор»
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. Нажмите < S c a n  > (Сканировать), прикладное программное обеспечение автоматически 
просканирует все идентифицируемые амплификаторы LOCUS® Intero в локальной сети 
и отобразит их I P  A d d r e s s  (IP-адрес) и M o d e !  (Модель) в I n s t r u m e n t  L i s t  (Список ампли- 
фикаторов).

. Дважды нажмите на 1Р-адрес определенного амплификатора в пункте I n s t r u m e n t  L is t ,  
выбранньгй IP-адрес будет отображаться в блоке ввода I P  A d d r e s s  справа; нажмите < 
T e s t  > (Тест), прикладное программное обеспечение проверит выбранный 1Р-адрес; если 
тест пройден, выбранный амплификатор может быть подключен, затем нажмите < О К  >, 
чтобы добавить текущий амплификатор.

• Если пользователь уже знает IP-адрес определенного амплификатора, вы можете вруч­
ную ввести адрес в блоке ввода I P  A d d r e s s  и нажать < T e s t  >', если тест пройден, вы­
бранный амплификатор может быть подключен, затем нажмите < О К  >, чтобы добавить 
текущий амплификатор.

Ь. Нажмите < E d i t  >  (Редактировать), автоматически откроется окно редактирования ам­
плификатора; пользователь может изменить примечания для амплификатора в блоке вво­
да R e m a r k s  (Примечания), как показано на рисунке 29.

Edit tnstrijment ■

IP Address: 192 168 22 10 Test

Model; Iniero 4 ]
Name: LOCUS® !
Remarks:

OK Cancel

Ed it Instrument Редактировать прибор

IP Address IP-адрес

M ode l М одель

Test Испытание

Name: Название:

Remarks: Примечания:

Cancel О тменить

Рисунок 29. Интерфейс управленияамплификатором — окно «Редактировать амплификатор»

c. Нажмите < D e le te  >, чтобы удалить амплификатор, выбранный в списке.

d. Выберите любой амплификатор в списке I n s t r u m e n t  L i s t  и нажмите < S e t  a s  D e fa u l t  
I n s t r u m e n t  >  (Выбрать в качестве прибора по умолчанию), чтобы установить его в каче­
стве амплификатора по умолчанию, он будет автоматически подключен после запуска 
прикладного программного обеспечения.

► Вкладка D e ta i ls  (Детали): содержит 3 информационные области и две функциональные 
клавищи, как показано на рисунке 30.
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F»J* Tfiftjfwsikw i

U&mt: LOCTJSat'
IPA iidr«K 192.168.̂ 2.10 

Wodl̂ : In i«o4

swiaJ иол Tiooocooeo
V«f^on No,

Coelrofc 0.0.П7 

Optic?; 10.000

Thmnology: IOjOOO
Dwec 1Л.ЙЙ

Conf^«t«^ Compyter U st

192.16eJ2.63
192.168J2.5i

L.

Cyd« '• / -

StejK . .  / „

Remaining Time;

Details Подробно
File Transmission Передача файлов
Name Название
IP Address IP-адрес
Model Модель
Serial No Серийный №
Version No. Версия №
Master Control: Управляющее устройство верхнего уровня:
Optics: Оптика:
ThermoloRy: Датчики температуры:
Driver; Драйвер:
Connected Computer List: Список подключенных компьютеров:
Status: Ready Состояние: готов
Stase: Стадия:
Cycle: Цикл:
Step: Шаг:
Reniaininc Time: Оставшееся время:

Рисунок 30. Интерфейс управления амплификатором — вкладка «Детали»

а. Информационные области:

• Область информации о амнлификаторе: отображение соответствующей информации о 
амплификаторе, выбранном в списке I n s t r u m e n t  L is t , в частности, N a m e  (И м я ) ,  J P  
A d d r e s s  ( IP -а д р е с ) , M o d e l  (М о д е л ь ) ,  S e r ia l  N o  ( С е р и й н ы й  н о м е р ) , и V e rs io n  N o . (Н о м е р  
в е р с и и ) , компоненты амплификатора и т. д.

• Область информации о компьютере: отображение списка IP-адресов для C o n n e c te d  
C o m p u te r  (Подключенный компьютер) внутри локальной сети.

Напоминание: !Р-адрес компьютера C o n n e c te d  C o m p u te r  ;хою ке.п быть установлен в со­
ответствии с IP-адресом амплификатора LOCUS® Intero по умолчанию.

Область информации о работе: отображение в реальном времени состояния S ta tu s  под­
ключенного амплификатора, например. Stage (Стадия), Cycle (Цикл), Step (Шаг) и
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Remaining Time (Оставшееся время),
b. Функциопальиыс клавиши:
• Нажмите < Connect > (Подключить) для подключения амплификатора, выбранного в 

списке Instrument List.
• Нажмите < Disconnect > (Отключить) для отключения подключенного амплификатора.
► Вкладка F ile  T r a n s m is s io n  (Передача файлов): для передачи файла между управляющим

компьютером и подключенным амплификатором LOCUS® Intero, как показано на рисунке
31.

Details I PiJe Transmission

Ьоса) Directory 

Local File

j D:\Documents\TLPCR\U5er\exo

Jnstrun>ent File

File Name Modify Time Type Size Fife Name Modify Time Type Size
lOIU-20160930135721, 2016/11/23 18:|TLPD 90 KB user-20170221092420; 2017/2/21 9:29 TLPD 13 KBj -

Abs Quant OOl.tIpd 2017/2/17 15:3 TLPD 87 KS / user-20170221091346.- 2017/2/21 9:21 TLPD 15KB;3
1

End-piont Test OOe.tlpc 2016/12/118:2 TLPD 94 KB
t l

user-20170220172625; 2017/2/20 17:2jTLPD 11 kb|

Genotyping Test 005.tJ| 2017/2/20 16:2 TLPD 94 KB
\

user-20170220171759; 2017/2/20 17:1|TLPD

HPV-20161125153100. 2016/11/30 14;|TLPD 94 KB user-20170220171148. 2017/2/20 17:1 TLPD
i

SKB;

HRM Test 004.t!pd 2017/2/20 15:5|Ти>0 542 KB user-20170220154532; 2017/2/20 15:4 TLPD 11 KB

Melting Curves - 2016J2017/2/15 15:4|tlPD 542 kb! user-20170220152059( T o iw io is T T C P D 4 kb'
i

Meltino Curves Test 00 2017/2/20 15:1TLPD 542 KB • user-20170220152059; 2D17/2/20 15:2 TLPD 11KB’
Refresh

Details Подробно
File Transmission Передача файлов
Local Directory Локальный каталог
Local File Локальный файл
Instrument File Файл прибора
File Name Имя файла
Modify Time Время изменения
Size Размер
Refresh Обновить

Рисунок 31. Интерфейс управленияамплификатором — вкладка «Передача файлов»

a. L o c a l  D ir e c to r y  (Локальный каталог): выберите локальный каталог файла эксперимента 
или каталог файла данных эксперимента из раскрывающегося списка L o c a l  D ir e c to r y .

b. L o c a l  F i le  (Локальный файл): после выбора L o c a l  D ir e c to r y  появляется список L o c a l  F ile .  
который отображает все файлы экспериментов и файлы данных в этом каталоге.

c. I n s t r u m e n t  F i le  (Файл амплификатора); отображает все файлы экспериментов и файлы 
данных, сохраненные в подключенном амплификаторе.

. Нажмите < ^  >, чтобы скачать выбранный L o c a l  F i l e  (Локальный файл) в подключен­
ный амплификатор.

• Нажмите < -^ >. чтобы выгрузить выбранный I n s t r u m e n t  F i le  (Файл амплификатора) на 
управляющий компьютер и сохранить в каталоге L o c a l  D ir e c to r y , выбранном пользова­
телем.

• Нажмите < R e fr e s h  > (Обновить), чтобы обновить отображаемый список I n s t r u m e n t  F ile .

2. Tin Calculator (Калькулятор): Выберите пункт Тт C a lc u la to r  (Калькулятор) в подменю 
T o o l (Инструмент), прикладное программное обеспечение автоматически откроет ин­
терфейс Тт Calculator, как показано на рисунке 32.
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iHlTm C^foilatbr

Forward Primer 

5'

Reverse Primer

5'

Salt Concentration

£G

mmol/L

Fwd Primer Tm Avg Primer Tm

Rev Primer Tm Annealing Temperature 

X

Calculate Cancel

Tm Calculator Калькулятор температуры плавления
Forward Primer Передний праймер
Reverse Primer Обратный праймер
Salt Concentration Концентрация соли
mmol/L ммоль/л
Fwd Primer Tm Передний праймер температуры плавления
Rev Primer Tm Обратный праймер температуры плавления
Avg Primer Tm Средний праймер температуры плавления
Annealing Temperature Температура отжига
Calculate Вычислить
Cancel Отменить

Рисунок 32. Подменю «Инструмент» — интерфейс T„, Calculator 

Знакомство с интерфейсом и описание функционирования

Нажмите четыре клавиши , чтобы ввести прямую последовательность праймера в
блок ввода F o rw a rd  P r im e r  (Передний праймер);

Нажмите четыре клавиши * - 1 0 0 [ 3 ,  чтобы е 
в блок ввода R e v e rse  P rim er (Обратный праймер);

► Нажмите четыре клавиши fctlJ !А! L£], чтобы ввести обратную последовательность праймера

Введите значение концентрации соли в поле ввода S a lt  C o n cen tra tio n  (Концентрация соли) с 
помощью клавиатуры или клавиш С*Л • I;

Нажмите < C a lcu la te  > (Рассчитать), прикладное программное обеспечение автоматически рас­
считает значения F w d  Primer Tm (Передний праймер). Rev Primer Т,„ (Обратный праймер).
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Avg. Т,„ (Среднее) и Annealing Temperature (Температура отжига).

3. Research Report (Отчет об исследовании): Выберите пункт R e se a rc h  R e p o r t (Отчет об исследо­
вании) в подменю Tool, прикладное программное обеспечение автоматически откроет интерфейс 
отчета об исследовании, как показано на рисунке 33.

Напомшиитс: перед входом в интерфейс отчета об исследовании пользователь должен создать 
эксперимент.
Панель выбора информа- Область отображения

ции для отчета ин«|)ормации для отчета
I I

Report Informition Remerks 
Run Setting
■ ’•(i Experiment Informetion 

Run Setting 
l<i Semple Setting

Updete Report

lte*«afch l ie ^ n ■ - *"2̂  ” dP

' ’
------------ SI/----------------------------------------------------- Л

lOIU-20160930135721 
2017/2/14 16tS9:14

R eport luform atiou

.katber uu f

FU«?<tnie: ie{U.20:<0930t»7JI

FUe ?»ih: D ;D ocua*ai*.ltJCRusfr«p 10rU-20i609’Oi3J7;j (jpj

Remarks

Ruu Setting

Experiment Information

Ran Tiae; 2017.02.U.I6-i9-07 

RcMiioe S}'(Ua: 25iil 

Иве LiiL Opes 

LMiTeepentare: U tiV

Sc*BCk»»Ml;l:FAM 2;KEX 3 :T n u E > i 4:CyJ 5 ; .WtuFlw»6M

Run Setting

Smj*! Cy«l*

Sample Setting

Researcli Report Отчет об исследовании
Basic Information Основная информация
Report Information Информация об отчете
Remarks Примечания
Run Settina Настройки работы
Experiment Information Информация об эксперименте
Sample Setting Настройки образца
Update Report Обновить отчет
Autlior: user Автор: пользователь
File Name: Имя файла:
File Path: Путь к файлу:
Run Time: Время работы:
Reaction System: 25 ц1 Реакционная система: 25 мкл
Hot Lid: Open Крышка с подогревом: открыта
Lid Temperature: Температура крышки:
Scan Channel: Канал сканирования:
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Siaae: Сталия:
Cycle Цикл
Step: Шаг:

Рисунок 33. Интерфейс Отчета об исследовании — Отчет об исследовании

Знакомство с интерфейсом и описание функционирования

► Report Information Selection Bar (Панель выбора информации для отчета): установите 
флажки соответствующей информации на панели выбора информации для отчета, что­
бы определить информацию, которая будет отображаться и распечатываться в отчете 
об исследовании.

► Report Information Display Area (Область отображения информации для отчета): 
отображает информацию, выбранную на панели выбора информации для отчета.

► Update Report (Обновить отчет): нажмите < U p d a te  R e p o r t  >, чтобы обновить инфор­
мацию в исследовательском отчете.

4.

Save Research Report (Сохранить отчет об исследовании): после редактирования отче­
та об исследовании нажмите значок < В  S a v e  >, чтобы выбрать путь для сохранения 
отчета об исследовании, и выберите формат файла из раскрывающегося списка после 
значка, чтобы сохранить отчет об исследовании в формате файла PDF или html.

Print Research Report (Распечатать отчет об исследовании): После редактирования от­
чета об исследовании нажмите на значок < P r in t  >  (Печать), чтобы выбрать прин­
тер, и выберите пункт P r in t  из раскрывающегося списка после значка, чтобы распеча­
тать отчет о текущем исследовании, или выберите P r in t  P r e v ie w  (Предварительный 
просмотр печати) из раскрывающегося списка после значка, чтобы просмотреть отчет 
об исследовании.

New Test Template (Новый шаблон испытания): нажмите пункт N e w  T e s t  T e m p la te  в 
подменю T o o l, прикладное программное обеспечение автоматически откроет интерфейс 
шаблона испытания, который состоит из трех вкладок: B a s ic  I n fo r m a t io n  (Основная ин­
формация), P r o g r a m  (Программа) и A n a ly s i s  P a r a m e te r s  (Параметры анализа). В этом 
интерфейсе пользователи могут вводить параметры и информацию для нового шаблона 
испытания. В интерфейсе шаблона испытаний по умолчанию отображается вкладка 
B a s ic  I n fo r m a t io n  (Основная информация), как показано на рисунке 34.
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Вл!1С Information j Program [ Analysis Paramaters

Test Name: New Test Tem ftlate П Reaction Volum e: | 25 p L'

Test ID: 3 Lid Heating: | 105 *C И  O pen

Test Target

Num ber of Weil(s) fo r  One Sample; 1 " [Vertical ___ d Default Instrument M odel: Gentler 96£ -*1

Select Well: , W ell I i v l  Gairt Correctiort Coeffic ient jga 
Dye: Charmel: -| J _

W ell Dye 

W ell 1 FAM

Internal
Con tro l

1 □ i
Gene

И’ FAM » 1: 1.0 г
□ H cX  » 2: 1.0 *.

Texas Red * 3: 1Л %
П Cy5 T 4: 1.0

□ Aiexa Fluor 680 T 5: 1.0 •

□  FRET T 6: 1.0

Suitable Initfumcnt Modoi(s): Й С егг1«ег96£

Test Template Шаблон испытания
Basic Information Основная информация
Proaram Программа
Analysis Parameters Параметры анализа
Test Name Название испытания
New Test Template Шаблон нового испытания
Test ID: Идентификатор испытания:
Reaction Volume: Объем реакционной смеси:
25 ц1 25 мкл
Lead Heating: Нагрев крышки:
Open Открыть
Test Target Цель испытания
Number of Well(s) for One Sample: Количество лунок для одного образца:
Vertical По вертикали
Default Instrument Model: Модель прибора по умолчанию:
Select Well; Выбрать лунку:
Well 1 Лунка 1
Dve; Краситель:
Suitable Instrument Model(s): Подходящие модели амплификаторов:
Gain Correction Coefficient Поправочный коэффициент усиления
Channel: Канал:
No. №
Well Лунка
Internal Control Внутренний контроль
Gene Ген

Рисунок 34. Интерфейс отчета об исследовании -  основная информация 

► Вкладка Basic Information (Основная информация); как показано на рисунке 34.
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a. T e s t N a m e  (Ыазваиие испытания): введите имя нового шаблона испытания;
b . R e a c t io n  V o lu m e  (Объем реакционной смеси): введите объем реакционно!! смеси для 

нового шаблона испытаний;
c. T e s t I D  (Идентификатор испытания): введите идентификатор нового шаблона испыта­

ния;
d. L id  H e a t in g  (Нагрев крышки): введите температуру крышки с подогревом для нового 

шаблона испытаний и установите флажок, чтобы определить, надо ли применять функ­
цию нагрева крышки;

e. T es t T a rg e t (Цель испытаний):
. N u m b e r  o f  W e il( s )  f o r  o n e  s a m p le  (Количество лунок для одного образца): введите вруч­

ную или с помощью клавиш [Z] и ИЗ установите количество лунок для одного образца, 
выберите ориентацию расположения лунок в следующем раскрывающемся меню: 
H o r iz o n ta l  (По горизонтали) или V e r tic a l (По верп'икали).

• S e le c t  W e ll (Выбрать лунку): выберите для настройки все лунки или любую лунку теку­
щего образца.

• D y e  (Краситель): установите флуоресцентный краситель (красители) для всех лунок или 
любой лунки зекущего образца.

• G a in  C o r r e c tio n  C o e f f i c i e n t  (Поправочный коэффициент усиления): установите флажок 
поля G a in  C o r r e c t io n  C o e f f i c i e n t  и определите коэффициент коррекции усиления флуо­
ресценции для соответствующего канала C h a n n e l .

@ Напоминание: после того, как пользователь завершит настройку S e le c t  W e ll, D y e  (Вы­
брать лунку, краситель) и G a in  C o r r e c tio n  C o e f f ic ie n t  (Поправочный коэффициент уси­
ления) для текущего образца, информация о всех лунках для образцов будет отображать­
ся в списке, состоящем из пяти столбцов N o . (N 2) ,  W e ll  (Л у н к а ) , D y e  (К р а с и т е л ь ) ,  
I n te r n a l  C o n tr o l  (В н у т р е н н и й  к о н т р о л ь )  и G e n e  (Ген). Установите любой флажок в 
столбце I n t e r n a l  C o n tr o l  (Внутренний контроль), чтобы выбрать его в качестве внутрен­
него контроля текущего образца, и отредактируйте имя целевого гена для любой лунки в 
столбце G e n e  (Ген).

/  S u i ta b le  I n s t r u m e n t  M o d e l( s )  (Подходящие модели амплификаторов): выберите подхо- 
дящн1! амплификатор для текущего шаблона.

@ Напоминание: обычный пользователь может только проверить модель амплификатора 
по умолчанию в текущем прикладном программном обеспечении. Пользователь с права­
ми администратора может проверять различные подходящие модели амплификатора в 
соответствии с разными настройками красителя/канала.

► Вкладка Program (Программа): как показано на рисунке 35.
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Test Template Шаблон испытания
Basic Information Основная информация
Ргоцгат Программа
Analysis Parameters Параметры анализа
Step Шаг
Static Стадия
Cycle Цикл
X/s °С/с

Рисунок 35. Интерфейс отчета об исследовании -  Программа 

Вкладка Analysis Parameters (Параметры анализа): как показано на рисунке 36.

^  IB
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[VI Manual Baieline [yl Manual Threshold □  Internal Control Partkipalion Analysis □  Real-time Prediction

No. Well Dye

I Well 1 FAM

Internal Baseline Baseline 
Control Start Value End Value

Threshold 

81 100.00
Positive Ct 
ТЬге$1юк1

CiayArea: GiayArea

Negative Ct 
Threshold

Positive Negative
Result Result

No C l I Positive Negative



Test Template Шаблон испытания
Basic Information Основная информация
Ргоцгаш Программа
Analysis Parameters Параметры анализа
Analytical Method: Аналитический метод:
Abs Ouant Абсолютное количество
Select Stage: Stage2 Выбрать стадию: стадия 2
Select Step: Step2 Выбрать шаг: шаг 2
Parameter Setting Настройка параметров
Manual Baseline Базовая линия вручную
Manual Threshold Пороговое значение вручную
Internal Control Participation Analysis Внутренний контроль для анализа
Real-time Prediction Прогноз в реальном времени
No. №
Well Лунка
Dye Краситель
Gene Геи
Internal Control Внутренний контроль
Baseline Start Value Начальное значение базовой линии
Baseline End Value Конечное значение базовой линии
Threshold Пороговое 3Fia4enne
Positiye Ct Threshold Положительный порог Ct
Negatiye Ct Threshold Отрицательный порог Ct
Positiye Result Положительный результат
Negatiye Result Отрицательный результат
Well 1 Лунка 1
No Ct Без Ct
Positiye Положительный
Negative Отрицательный
Gray Area Серая зона

Рисунок 36. Интерфейс отчета об исследовании -  параметры анализа

а.

b .
c.
d.

A n a ly t i c a l  M e t h o d  {A\\£iS\\\j\\4QQKw\\ метод): установите соответствующие параметры ана­
лиза для текущего шаблона в соответствии с типом эксперимента н требованиями к ана­
лизу данных.
S e le c t  S ta g e  (Выбрать стадию): выберите стадии, которые необходимо проанализировать. 
S e le c t  S te p  (Выбрать шаг): выберите шаг, который необходимо проанализировать. 
P a r a m e te r  S e t t i n g  (Настройка параметров): список настроек параметров показывает со­
ответствующие параметры или образцы, в том числе: N o . ( Щ ,  W e ll  (Л у н к а ) , D y e  (К р а ­
с и т е ль ). G e n e  (ге и ). I n t e r n a l  C o n tr o l  (В и у т р е н т ш  к о н т р о л ь ) , B a s e l in e  S t a r t  V a lu e  (Б а зо ­
во е  н а ч а л ь н о е  з н а ч е н и е )  и B a s e l in e  E n d  V a lu e  (Б а з о в о е  к о н е ч н о е  з н а ч е н и е ) . T h r e s h o ld  
(П о р о го в о е  з н а ч е н и е ) , P o s i t iv e  C t  T h r e s h o ld  ( П о л о ж и т е л ь н ы й  п о р о г  C t), N e g a t iv e  C t  
T h r e s h o ld  (О т р и ц а т е л ь н ы й  п о р о г  C t), P o s i t iv e  R e s u l t  ( П о л о ж и т е л ь н ы й  р е з у л ь т а т )  и 
N e g a t iv e  R e s u l t  (О т р и ц а т е л ь н ы й  р е з у л ь т а т ) . Установите соответствующие параметры 
анализа для текущего шаблона в соответствии с типом эксперимента и требованиями к 
анализу данных.

M a n u a l  B a s e l in e  (Базовая линия вручную): когда пользователь выбираег для анализа 
данных аналитический метод A h s  Q u a n t  (Абсолютное количество), прикладное про­
граммное обеспечение по умолчанию установит флажок M a n u a l  B a s e l in e  (Базовая линия 
вручную), и покажет начальное B a s e l in e  S ta r t  V a lu e  и конечное B a s e l in e  E n d  V a lu e  зна­
чения. Выберите любую лунку в списке настроек параметров, введите вручную или ис­
пользуйте клавиши Н  и И  для установки значений B a s e l in e  S ta r t  V a lu e  и B a s e l in e  E n d
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I 'a liu '.
• M a n u a l  T h r e s h o ld  (Пороговое значение вручную): когда пользователь выбирает для ана­

лиза данных аналитическиГ! метод A b s  Q u a n t (Абсолютное количество), прикладное 
программное обеспечение по умолчанию установит флажок M a n u a l  T h r e s h o ld  (Порого­
вое значение вручную), и показывает значения T h r e s h o ld  (П о р о г о в о е  з н а ч е н и е ) , P o s i t iv e  
C t T h r e s h o ld  (Положительный порог Ct) и N e g a t iv e  C t T h r e s h o ld  (Отрицательный порог 
Cl) для каждого канала. Выберите любую лунку в списке настроек параметров, введите 
вручную или используйте клавиши Н  и н  для установки T h r e s h o ld ,  P o s i t iv e  C t  
T h r e s h o ld  и N e g a t iv e  C t  T h r e s h o ld .

• I n te r n a l  C o n tr o l  P a r t ic ip a t io n  A n a ly s i s  (Внутренний контроль для анализа): если для ана­
лиза данных выбран аналитический M QTOjxAbs Q u a n t  (Абсолютное количество), устано­
вите флажок I n t e r n a l  C o n tr o l  P a r tic ip a tio n  A n a ly s i s , чтобы определить, следует ли при­
влекать внутренний контроль к анализу данных.

• R e a l- t im e  P r e d ic t io n  (Прогноз в реальном времени): если для анализа данных выбран 
аналитический метод A b s  Q u a n t  (Абсолютное количество), установите флажок R e a l­
t im e  P r e d ic t io n , чтобы определить, следует ли прогнозировать в реальном времени по- 
ложительные/отрицательные результаты.

• G re y  A r e a  (Серая зона): G re y  A r e a  отображается по умолчанию, пользователь может 
вручную ввести правильное описание результатов серой зоны в блоке ввода G re y  A r e a .

5. Test Template Management (Управление шаблонами испытаний): нажмите пункт T e s t  
T e m p la te  M a n a g e m e n t  в подменю T o o l, прикладное программное обеспечение автомати­
чески откроет интерфейс управления шаблонами испытаний, как показано на рисунке 37

Tcft Ttm'plate Managament

Test ID

1

2

Test Nam e

T e s t i 

Test 2

Su itab le  Instrum ent Modei{s} 

I Gentler 9&E 

! Gentler 96E

Create  T im e 

; 2020/12/2818:30

M o d ify  T im e 

2020/12/2818:30

2 020 /12 /2618 :32 ' 2020/12/2818:32

Import
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Test Template Management Управление шаблонами испытаний
Test ID Идентификатор испытания
Test Name Название испытания
Suitable Instrument ModeKŝ Подходящие модели амплификаторов
Create Time Время создания
Modify Time Время изменения
Test 1 Испытание 1
Import Импорт
Copy Копировать
Delete Удалить
Setting Настройки

Рисунок 37. Управление шаблонами испытаний

► T e s t T e m p la te  L i s t  (Список шаблонов испытаний): пользователь может просматривать 
информацию о шаблоне испытания, сохраненную текущим приложением в списке 
шаблонов испытаний, включая T e s t  I D  (И д е н т и ф и к а т о р  и с п ы т а н и и ) , T e s t  N a m e  
(Н а зв а н и е  и с п ы т а н и я ) . S u i ta b le  I n s t r u m e n t  M o d e l( s )  (П ри .\1е т ш а я  м о д е л ь  а м п л и ф и к а -  
т о р а ), C r e a te  T im e  (Время создания) и M o d i fy  T im e  (Время изменения).

► I m p o r t  (Импорт): нажмите < I m p o r t  > и выберите шаблон испытания, чтобы импорти­
ровать его в текущую прикладную программу.

► С о р у  (Копировать): выберите шаблон испытания в списке шаблонов испытаний и 
нажмите < С о р у  >, чтобы скопировать его.

► D e le te  (Удалить): выберите шаблон испытаний, нажмите < D e le te  >  для удаления из 
списка шаблонов испытаний.

► S e t t in g  (Мастройка) : выберите любой шаблон испытаний в списке шаблонов испыта­
ний и нажмите < S e t t in g  > для изменения настроек этого шаблона испытаний.

Подменю O p tio n  (П а р а м е т р ы )  ( 0 ) \  включает следующие опции.

LMBBIУ ккпидн^ 1»ноё описание

1. C o n f ig u r a t io n  M a n a g e m e n t  (Управление конфигурацией): Нажмите на пункт
C o n f ig u r a t io n  M a n a g e m e n t  (Управление конфигурацией) в подменю O p tio n  (Параметр), 
прикладное программное обеспечение автоматически откроет интерфейс управления 
конфигурацией, как показано на рисунке 38.
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Default Path j Standard Temperature Template j  PANA J

Default File Path;

[C:\Users\Admtnistrator\Documents\TLPCR

Q  Do you want to use the last saved position?

Save Cancel

Configuration Management Управление конфигурацией
Default Path Путь по умолчанию
Standard Teniperature Template Стандартный шаблон температуры
Default File Path Путь к файлу по умолчанию
Do you want to use the last saved position? Хотите использовать последнюю сохраненную 

позицию?
Save Сохранить
Cancel От.менить

Рисунок 38. Подменю «Параметры» — интерфейс управления конфигурацией — вкладка
«Путь по умолчанию»

Знакомство с интерфейсом и описание функционирования

►  Вкладка Defaalt Path (Путь по умолчанию): интерфейс управления конфигурацией по 
умолчанию отображает вкладку Default Path, как показано на рисунке 38. •

• Выберите путь по умолчанию для сохранения шаблона параметров запуска, шаблона па­
раметров образца и других файлов эксперимента во вкладке Default Path (Путь по умол­
чанию). Пользователь может вручную ввести имя пути в блоке ввода Default F ile  Path 
(Путь к файлу по умолчанию); или щелкнуть значок Я  и выбрать путь во всплывающем 
окне «Browse Folder» (Обзор папок).

• Установите флажок Do you want to use the last saved position (Хотите использовать по­
следнюю сохраненную позицию), чтобы определить, надо ли использовать тот же путь к 
файлу по умолчанию для сохранения файла эксперимента или шаблона в следующий 
раз. Если параметр Default Fite Path успешно установлен, и вы хотите сохранить файл
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э к сп е р и м е н та  в д р у г о й  папке , н аж м и те  File  > Save As... (Ф а й л  > С о х р а н и т ь  как) и вы б е ­

ри те  д р у го й  п у т ь  со хр а н е н и я  ф айла, затем  н аж м и те  < Save > (С о х р а н и т ь )  д л я  со х р а н е ­

ния э к с п е р и м е н т а  в в ы б р а н н ы й  к а тал о г  ф айлов.

В к л а д к а  Standard Temperature Template (С т а н д а р т н ы й  ш а б л о н  т е м п е р а тур ы ):  Н а  этой  

вкладке  о т о б р а ж а ю тс я  7 п р е д о п р е д е л е н н ы х  с т а н д а р т н ы х  ш а б л о н о в  т е м п е р а т ур ы , как  

показано  на р и с у н к е  39 . Э т и  ш а б л о н ы  п р ед о став л я ю тся  п р и к л а д н ы м  п р о гр а м м н ы м  

о бе сп еч ен и ем  д л я  н а с т р о й к и  этап о в  т е м п е р а т ур н о й  п р о гр а м м ы .

Configuration Management

Default Path ~) Standard Temperature Template PANA

Stage Type Cycle

PreincubationJ- - - - м

Reverse Transcription 1 f
2 Step Amplification 40

3 Step Amplification 40 \

Melt 1 '

Continuous Melt ___ lJ
Coolirtg 1 ;V
Custom Stage

Step Temperature Time
1 95.0*C : 1 Oi-JOO

и с г г а ш ,
Fluorescence 

None .

..Save Cancel

Confiauration Manatiement Управление конфигурацией
Default Path Путь по умолчанию
Standard Temperature Template Стандартный шаблон температуры
Static Type Тип стадии
Cycle Цикл
Preincubation Преинкубация
Reverse Transcription Обратная транскрипция
2 Step Amplification 2-этапная амплификация
Melt Плавление
Continuous Melt Непрерывное плавление
Coolina Охлаждение
Custom Static Пользовательская стадия
Step Шаг
Temperature Температура
Time Время
Fluorescence Флуоресценция
None Нет
Save Сохранить
Cancel Отменить
Рисунок 39. Интерфейс управления конфигурацией — вкладка «Стандартный шаблон температуры»
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ila этой вкладке можно изменить предопределенный шаблон Standard Temperature 
Template (Стандартный шаблон температуры), а также соответствуюидие настройки ста­
дии и шага.

►

а.

Ь.

Вкладка PANA\ Амплификатор может быть подключен к рабочей станции по нуклеино­
вым кислотам PANA, это позволяет создать эксперимент с использованием системы ре­
акции ПЦР, установленной рабочей станцией по нуклеиновым кислотам PANA, как по­
казано на рисунке 40.
Установите флажок Connect to PANA  (Подключиться к PANA) и введите IP-адрес под­
ключаемой автоматической рабочей станции нуклеиновых кислот PANA в блоке IP  
Address (IP-адрес).
Нажмите < Test >, чтобы проверить, можно ли подключить автоматическую рабочую 
станцию по анализу нуклеиновых кислот PANA.

с. PANA List (Список): отображает PANA Name (Имя) и I P  Address (IP-адрес) подключае­
мой автоматизированной рабочей станции нуклеиновых кислот PANA.

• Нажмите <Add > (Добавить), чтобы добавить подключаемую автоматическую рабочую 
станцию по анализу нуклеиновых кислот PANA в список PANA.

• Выберите любую автоматическую рабочую станцию PANA по нуклеиновым кислотам 
из списка и нажмите < Delete >, чтобы удалить ее из текущего списка.

• Нажмите <Save > (Сохранить), чтобы сохранить всю операцию во вкладке PANA.

• Нажмите < Cancel >  (Отмена), чтобы отменить всю операцию во вкладке PANA.
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,,C o n f ig u ra tio n  M a n a g e m e n t ' .I'..

! Default Path ]  Standard Temperature Template j PANA

И  Connect to  PANA 

IP Address: 172 • 16 20 19

PANA Ust

Test J 
Delete

PANA Name

1#

IP Address 

172.16.20.10

Save Cancel

Confiau ra tion  Manaaem ent Управление конфигурацией

Defau lt Path П уть  по умолчанию

Standard Temperature Tem plate Стандартны й шаблон температуры

Connect to P A N A П одклю чить к P A N A

IP Address IP-адрес

1'esl Испытание

P A N A  L is t С пи со к  P A N A

Add Добавить

Delete Удалить

P A N A  Nam e Назвапне P A N A

Save Сохранить

Cancel О тменить

Рисунок 40. Интерфейс управления конфигурацией — вкладка PANA

2. Analysis Parameter Management (Управление параметрами анализа); Выберите пункт 
Analysis Parameter Management (Управление параметрами анализа) в подменю Option 
(Параметры), прикладное программное обеспечение автоматически откроет интерфейс 
управления параметрами анализа. В этом интерфейсе пользователь может управлять па­
раметрами анализа различных типов экспериментов.

Знакомство с интерфейсом и описание функционирования

Вкладка .4A.V Quant (Абсолютное количество): интерфейс управления параметрами ана­
лиза по умолчанию отображает в к л а д к у Quant (Абсолютное количество), как пока-
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зано на рисунке 41. Пользователь может управлять параметрами анализа определенных 
или нескольких генов для абсолютного количественного анализа результатов экспери­
мента.

Нажмите < A d d  >  (Добавить), чтобы добавить настройку параметра анализа для опреде­
ленного гена, и ввести в список G e n e  N a m e  (Имя гена) и C t T h r e s h o ld  Сх).

Нажмите на любой ген в списке и нажмите < D e le te  > (Удалить), чтобы удалить настрой­
ку параметра анализа для этого гена.

Нажмите < А п у  >  (Любой), чтобы сохранить настройки параметров анализа для текуще­
го эксперимента.

• Нажмите < C a n c e l  > (OrMeFia), чтобы отменить настройки параметров анализа для теку­
щего э к с п е р и м е н т а .__________________________________________________
A iM ^ h lb ra m e te r  М ап ад е тс п !

АЬ»  Q uan t I H R M  C u rve  | G e n o ty p in g

Search  G ene  Nam e; ll I S w c l T  j

G en e  N a m e  C t T h re aho ld

P e le te  ^ Seve   ̂,^ o c e |

C lo ie

Analysis Parameter Management Управление параметрами анализа
Abs Quant Абсолютное количество
HRM Curve Кривая HRM
Genotvping Генотипирование
Search Gene Name Искать название гена
Search Искать
Gene Name Название гена
Ct Threshold Порог Ct
Add Добавить
Delete Удалить
Save Сохранить
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Cancel Отменить
Close Закрыть

Рисунок 41. Интерфейс управления параметрами — вкладка «Abs Quant»

► Вкладка И Я М  Curve (Кривая HRM): Пользователь может управлять параметрами анали­
за конкретных или нескольких генов для анализа результатов экспериментов по плавле­
нию с высоким разрешением во вкладке H R M  Curve.

• Нажмите < A d d  > (Добавить), чтобы добавить настройку параметра анализа для опреде­
ленного гена, и введите значения Gene Name (Имя гена), выберите Normalization Method 
(Метод нормализации) и вручную введите Pre-Melt Range (Диапазон предварительного 
плавления). Post -Melt Rang (Диапазон постплавления), Delta Т т  Discrimination (Дис­
криминация Delta Tm), Curve Shape Discrimination (Дискриминация формы кривой) и 
Temperature Compensation (Температурная компенсация).

• Нажмите на любой ген в списке и нажмите < Delete >  (Удалить), чтобы удалить настрой­
ку параметра анализа для этого гена.

• Нажмите < А п у  > (Любой), чтобы сохранить настройки параметров анализа для текуще­
го эксперимента.

• Нажмите < Cancel > (Отмена), чтобы отменить настройки параметров анализа для теку­
щего эксперимента.
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Search Gene Name Искать название гена
Searcii Искать
Gene Name Название гена
Normalization Method Метод нормализации
Pre-meltins Raime Диапазон предварительного плавления
Initial Temperature Начальная температура
End Temperature Конечная температура
Post-melting Range Диапазон после плавления
Delta Tm Discrimination Дискриминация Delta Tm
Curve Shape Discrimination Дискриминация формы кривой
Temperature Compensation Температурная компенсация
Add Добавить
Delete Удалить
Save Сохранить
Cancel Отменить
Close Закрыть

Рисунок 42. Интерфейс управления параметрами —  вкладка «Кривая HRM»

3. User (Пользователь): выберите пункт User в подменю Option (Параметры), прикладное 
программное обеспечение автоматически откроет пользовательский интерфейс, как по­
казано на рисунке 43.
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U ser M a n a g e m e n t  G e n e ra l U ser P e rm iss io n s

U ser N am e

a d m in
‘u s e r

A d d

User Пользователь
User Manacement Управление пользователями
General User Permissions Общие права пользователя
User Name Имя пользователя
Add Добавить
Delete Удалить

Рисунок 43. Пользовательский интерфейс —  вкладка «Управление пользователями»

^  Вкладка User Mana}>emcnt (Управление пользователями): если пользователь входит как 
admin (пароль «admin»), пользователь может управлять общими учетными записями 
пользователей на этой вкладке.

• < Add > (Добавить): пользователь admin можег добавлять общие учетные записи пользо­
вателей во вкладке User Management (Управление пользователями). •

• < Delete > (Удалить): пользователь admin может удалять общие учетные записи пользо­
вателей во вкладке User Management (Управление пользователями).
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► Вкладка General User Permissions (Общие права пользователя): как показано на рисунке 44.

• I fг-1 Г-

User Management [ General User Permissions

Permissions Permit

1 Manual Threshold Setting m
Run Setting m
Running Experiment m
Data Analysis m
Report Template Management m
Standard Temperature Template Manage m

1 Save

User Пользователь
User ManaKement Управление пользователями
General User Permissions Общие права пользователя
Permissions Права
Permit Разрешить
Manual Threshold Setting Настройка порогового значения вручную
Run Setting Настройки работы
Running Experiment Выполнение эксперимента
Data Analysis Анализ данных
Report Template Management Управление шаблоном отчета
Standard Temperature Template Management Управление стандартным шаблоном температу­

ры
Save Сохранить

Рисунок 44. Пользовательский интерфейс —  вкладка «Общие права пользователя»

a. Если пользователь входит как admin, он может управлять общими разрешениями поль­
зователя.

• Пользователь Admin может установить общие права пользователя, отметив соответ­
ствующий флажок Permissions (Права) в столбце Permit (Разрешить).

• Пользователь Admin может нажать < Save > (Сохранить), чтобы сохранить текущие об­
щие настройки разрешений пользователя.

b . Если пользователь входит в систему под общей учетной записью, он может просмотреть 
общие права пользователя на этой вкладке.

4. Choose Сшщиа^е (Выбрать язык): выберите пункт Choose Language в подменю Option 
(Параметры), прикладное программное обеспечение предоставляет два дополнительных 
языка программного обеспечения:

• Chinese (Китайский): выберите параметр Chinese, после перезапуска прикладного про-
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граммного обеспечения язык программного обеспечения переключится на китайский. 
English (Английский): выберите параметр £ ’я^//5'Л, после перезапуска прикладного про­
граммного обеспечения язык программного обеспечения переключится на английский.

Подмежо Help (Справка) (Н): включает следующие пункты.

1. User Manual (Руководство пользователя): откройте Руководство пользователя.

2. Ноте Page (Домашняя страница): зайдите на домашню ю страницу компании Xi'an 
Tianlong Science and Technology Co., Ltd.

3. About (Сведения): отображает версию прикладного программного обеспечения и ин­
формацию об авторских правах, как показано на рисунке 45.

Real-time PCR system 

Version: V1

Ail rights reserved: Xi'an Tianlong Science and 
Technology Co., LTD.

L J
About 0  программе
Real-time PCR system (user) Система ПЦР в реальном времени (пользова­

тель)
Version: Версия:
All riehts reserved: Все права сохранены:

Рисунок 45. Подменю «Справка» — интерфейс «Сведения»

28. Панель ииструмсп гоп
Панель инструментов прикладного программного обеспечения содержит восемь часто ис­
пользуемых значков функций.

пцин II функционадьиое описание

► < 0 ^New Experiment > (Новый эксперимент): создайте новый пустой эксперимент.

Experiment from  Existing Experiment > (Новый эксперимент из существующе­
го эксперимента): выберите сохраненный файл эксперимента и создайте новый файл 
эксперимента с теми же настройками эксперимента, что и в выбранном файле экспери­
мента.

► < ^  Open Data File > (Открыть файл данных): откройте файл данных для просмотра 
или анализа.

► < Н  Save Experiment > (Сохранить эксперимент): файл эксперимента сохраняется в
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папке файлов по умолчанию, указанной в интерфейсе управления конфигурацией.

^  < Q  Close Experiment > (Закрыть эксперимент): закройте открытый файл эксперимента.

^  < [ ^  Export >  (Экспорт): после эксперимента выберите путь для экспорта необработан­
ных данных эксперимента в виде файла Excel.

► < ®  Report Ma/uiffement > (Управление отчетами): нажмите, чтобы войти в интерфейс 
управления отчетами.

► < ®  Instrument Management > (Управление амплификаторами): нажмите, чтобы войти 
в интерфейс управления амплификатором.

► art > (Быстрый запуск): нажмите, чтобы открыть панель быстрого запуска.

29. Еабо*1ая область
После создания нового файла эксперимента или открытия файла эксперимента будет 
активирована рабочая область главного интерфейса прикладного программного обес­
печения. как показано на рисунке 46.

pbt tyttem (миг)
F i le 0  V ie w (Y ( T o o k l)  O p t io f i lO  Н в 1 р {Ц |

[ > D ^ a  И Ш Ш  ®  S  [ i  l i
Run  S e tting  I S am p le  S e tting  Г  Run M o n ito r in g  |

SlAge Stage T>'pe C yc le

S'
Step Tem peratu re

■'I-’-. ' Г - Vv ' ,’л
T u b e  Type: iC I^ r

R eac t io n  V o lum e: 2S  * pL

L id  H ea ting ; 105 \  *C (71 O pen

i , S te p

S te p  M ode:

T im e

i F K io re K e itc e :  

T em pe ratu re: 

I ; '  T im e;

Rempr
F lu o re ice n ce  T J  J  ■

3 ' -

0 : *c 
; 00:00

0 : K/t

Real-time PCR system (user) Система ПЦР в реальном времени (пользова­
тель)

File Файл
View Вид
Tool Инструменты
Option Опции
Help Справка
Run Settimi Настройки работы
Sample Setting Настройки образца
Run Monitoring Мониторинг работы

.►|сз:
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Stane Стадия
Stace Tvoe Тип стадии
Cycle Цикл
Step Шаг
Teinperature Температура
Time Время
Fluorescence Флуоресценция
Experiment Эксперимент
Tube Type Тип пробирки
Clear Прозрачная
Reaction Volume: Объем реакционной смеси:
25 ul 25 мкл
Lead Heatinc Нагрев крышки
Open Открыть
Step Mode Режим шага
Ramp Скорость изменения

Рисунок 46. Рабочая область на главном интерфейсе

1 . Coздaн^^ый или открытый файл эксперимента будет отображаться во вкладке файла экс­
перимента в нижней части рабочей области, выберите или закройте любой файл экспе­
римента на этой вкладке.

@  Н апом инание: если несколько эксп^им ентальны х файлов создаются или открываются 
одновременно, нажмите на значок Й  и Е  в правой части вкладки файла эксперимента 
для просмотра всех файлов эксперимента; или нажмите на значок S  для просмотра 
списка всех файлов эксперимента.

2. После того, как пользователь создаст новый OKcnepHMeEiT, в рабочей области будут до­
бавлены три вкладки Run Setting (Настройка работы), Sample Setting (Настройка об­
разца) и Run Monitoring (Контроль работы). Выберите соответствующую вкладку для 
настройки эксперимента и контроля; после завершения нового эксперимента в рабочую 
область будет добавлена вкладка Analysis (Анализ), так что пользователь может анали­
зировать экспериментальные результаты.

®  Н апом инание: Если пользователь открывает завершенный файл эксперимента, в рабо­
чей области будут добавлены четыре вкладки Run Setting (Настройка работы), Sample 
Setting (Настройка образца). Run Monitoring (Контроль роботы) и Analysis (Анализ).

3. Когда прикладное программное обеспечение находится в интерфейсе во вкладке Run 
Setting, Sample Setting, Run Monitoring или Analysis, на панели инструментов приклад­
ного программного обеспечения будут соответственно отображаться различные функци­
ональные значки.

► В кладка Run Setting (Настройка работы): если выбрана вкладка Run Setting на главном 
интерфейсе, на панели инструментов в интерфейсе настройки работы будут отображать­
ся два дополнительных значка функций.

. < Ш Choose Run Parameter Template > (Выбрать шаблон параметров работы): нажмите
на этот значок на панели инструментов, автоматически откроется прикладное программ­
ное обеспечение, выберите окно шаблона параметров работы; выберите сохраненный 
шаблон параметров работы и настройте текущий эксперимент на основе выбранного 
шаблона испытания.

. < Save Run Parameter Template > (Сохранить шаблон параметров работы): нажмите
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на этот значок на панели инструментов, прикладное программное обеспечение автома­
тически откроет окно сохранения шаблона параметров цикла; выберите путь и сохраните 
параметры текущего эксперимента в качестве шаблона.
Вкладка Sample Setting (Настройка образца): когда выбрана вкладка Sample Setting, на 
панели инструментов в интерфейсе настройки образца будут отображаться два дополни­
тельных значка функций.

Choose Sample Parameter Template> (Выбрать шаблон параметров образца):< I
нажмите на этот значок на панели инструментов, прикладное программное обеспечение 
автоматически откроет окно выбора шаблона параметра образца; выберите сохраненный 
шаблон параметров образца и настройте текущий эксперимент на основе данного шаб­
лона.

< Save Sample Parameter Template > (Сохранить шаблон параметров образца); 
нажмите на этот значок на панели инструментов, прикладное программное обеспечение 
автоматически откроет окно сохранения шаблона параметров образца; выберите путь и 
сохраните параметры образца текущего эксперимента в качестве шаблона.

Analysis (Анализ): когда выбрана вкладка/4/ш/уА/Ч, на панели инструментов в 
интерфейсе анализа будут отображаться четыре дополнительных значка функций.

< ]аЛл, js/cw Analysis> (Новый анализ): после завершения эксперимента нажмите на этот 
значок на панели инструментов, чтобы создать новый метод анализа на основе данных 
текущего эксперимента; прикладное программное обеспечение предоставляет пользова­
телю шесть методов анализа: ЛАа Quant (Абс. количество), Rel Quant (Оти. количество). 
Melting Curve (Кривая плавления). High Resolution M elting (Плавление с высоким раз­
решением), G eno typ ing  (Генотипирование) и End Poin t F luorescence (Флуоресценция 
конечной точки).

в
< mi^/ifjaiysis Setting > (Настройка анализа): после завершения эксперимента нажмите на
этот значок на панели инструментов, чтобы настроить соответствующие параметры для
текущего метода анализа данных эксперимента.

0
< к к  Delete Analysis > (Удалить анализ): нажмите на этот значок на панели инструмен­
тов, чтобы удалить выбранный метод анализа.

< ^  Export Lis >  (Экспорт): после завершения эксперимента нажмите на этот значок на 
панели инструментов, чтобы экспортировать данные текущего эксперимента.

30. Н астройка работы
Рабочая область на главном интерфейсе по умолчанию отображает вкладку Run Setting 
(Настройка работы), как показано на рисунке 47.
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PCR «ysl*m (uMf)
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Ramp: ! 0 : K/i

Real-time PCR system (user) Система ПЦР в реальном времени (пользова­
тель)

File Файл
View Вид
Tool Инструменты
Option Опции
Help Справка
Run Settina Настройки работы
Sample Setting Настройки образца
Run Monitoring Мониторинг работы
Stage Стадия
Stage Type Тип стадии
Cycle Цикл
Step Шаг
Temperature Температура
Time Время
Fluorescence Флуоресценция
Experiment Эксперимент
Tube Type Тип пробирки
Clear РГрозрачная
Reaction Volume: Объем реакционной смеси:
25 pi 25 мкл
Lead Heating Нагрев крышки
Open Открыть
Step Mode Режим шага
Ramp Скорость изменения

Рисунок 47. Интерфейс настройки работы
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настройка na&m'bi

Интерфейс настройки работы (Run Setting) состоит из пяти частей: области программы тем­
пературы, списков стадий и шагов, областей эксперимента и редактирования шагов.

1. T em p era tu re  p ro g ram  a rea  (область программы температуры): в этой области пользова­
тель может просматривать программу температуры текущего эксперимента или редак­
тировать его стадии и шаги, как показано на рисунке 48.

S t e p l  S t*p2  Т  S t e p l  S te p s  S tep3

9 8  *Cдлк 95-С ___бЛ.'С/А

Slepl

9ЬК
D3i00 ооао 01:00

00:OS

/ '
58 ч:

\N
\

6.1 V *

V 60 *с
00 :30

00:15

р -1 Preineuba^on 
‘Л' XI

2  Step Amplificetion 
х40

htetting
«г

+

Step Шаг
°C/s °C/c
Preincubation Преинкубация
2 Step Amplification 2-этапиая амплификация
Melt Плавление

Рисунок 48. Область программы температуры -  Пример программы температуры
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Знакомство с областью программы температуры
• Стадии разделены продольно; если стадия содержит несколько шагов, эти шаги разде­

ляются сплошной синей линией;
• Соответствующий тип стадии и номер цикла отображаются под каждым полем стадии, а 

соответствующий номер шага отображается над полем шага;
• Внутри каждого окна шага соответствующая температура текущего шага показана над 

сплошной синей линией, а соответствующее время текущего шага показано под сплош­
ной синей линией;

• Сплошная синяя линия между двумя стадиями/шагами представляет линейное измене­
ние температуры или приращение, или показания шага плавления;

IS8

т

2.

Если пользователь захочет прочитать флуоресценцию на определенном шаге, значок 
будет отображаться в соответствующем поле шага.
Напоминание: пользователь может навести указатель мыши на температуру и время 
определенного шага в области температурной программы, прикладное программное 
обеспечение отобразит детали настройки температуры для этого шага.
Напоминаннс: пользователь может дважды щелкнуть поле любого шага в области тем­
пературной программы и отредактировать текущий шаг во всплывающем диалоговом 
окне Step Setting (Настройка шага).
Experiment Editing Area (Область редактирования эксперимента): пользователь может 
редактировать соответствующие параметры текущего эксперимента в области редакти-

Experiment

Tube Type: [Clear

Reaction Volume; 25 - :  i l l

Hot Lid: ! 105 t- Й] Open

Experiment Эксперимент
Tube Type Тип пробирки
Clear Прозрачная
Reaction Volume: Объем реакционной смеси:
25 ц1 25 мкл
Lead Heatinij Нагрев крышки
Open Открыть

Рисунок 49. Область редактирования эксперимента

Tube Туре (Тип трубки): выберите расходуемый тип текущего эксперимента из раскры­
вающегося списка Tube Туре, вкл}очая Clear (П р о зр а ч н ы й ), White (Белый) и Frosted 
(М ат овы й ).
Reaction Volume (Объем реакционной смеси): введите объем реакционной смеси для те­
кущего эксперимента в блоке ввода Reaction Volume.
Напоминание: диапазон настройки объема реакционной смеси составляет 0 - 100  мкл. 
Hot Lid (Крышка с подогревом): введите температуру крышки с подогревом в блоке 
ввода Hot Lid. Кроме того, установите флажок Open (Открыть), чтобы определить, сле­
дует ли использовать функцию подогрева крышки.
Напоминание: диапазон настройки температуры крышки с подогревом составляет 40,0 -
110,0 °С.
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3. Stage list (Список стадий): как показано на рисунке 50.

Рисунок 50. Список стадий
Знакомство со списком стадий

► Stage (Стадия): отображает номер каждой стадии.
► Stage Туре (Тип стадии): отображает тип каждой стадии.
► Cycle (Цикл): отображает номер цикла в каждой стад ии. Пользователь может дважды 

щелкнуть по этому номеру, ввести вручную или с помощью клавиш ^  и установить 
номер цикла соответствующей стадии.

®  Н апом инание: пользователь таосе  может дважды щелкнуть номер цикла под полем 
стадии в области температурной программы, чтобы завершить настройку цикла.

®  Н апом инание: диапазон настройки номера цикла составляет 1-99.

► Пользователь может добавить или удалить любую стадию в соответствии с требования­
ми эксперимента или настроить последовательность каждой стадии.

Нажмите на значок < □  А(Ш > (Добавить), чтобы добавить новую стадию температу­
ры.

< ПНажмите на значок Delete > (Удалить) для удаления выбранЕЮй стадии.

Нажмите на значок < Up> (Вверх), чтобы переместить вверх выбранную стадию. 

Нажмите на значок < □  Down >  (Вниз), чтобы переместить вниз выбранную стадию.

Н апом инание: Кроме того, нажмите на значок +  в пунктирной рамке области темпера- 
турной программы или нажмите на значок < L J Insert Stage > (Вставить стадию) под 
любым полем стадии, чтобы добавить новую стадию.
Н апом инание: Пользователь также может нажать < СЗ Delete Stage > (Удалить 
стадию) под любым полем стадии в области программы температуры, чтобы удалить
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стадию.
► Если пользователь добавит новую стадию, прикладное программное обеспечение авто­

матически откроет окно типа стадии, как показано на рисунке 51.
StegeTypc

Preincubation

Reverse Transcription

2 Step Amplification

3 Step Amplification 

Melting

Continuous Melting 

Cooling 

Custom Stage

Add f  Cl ^

Staae Type Тип стадии
Preincubation Преинкубация
Reverse Transcription Обратная транскрипция
2 Step Amplification 2-этапная амплификация
Melt Плавление
Continuous Melt Непрерывное плавление
Coolinc Охлаждение
Custom Staae Пользовательская стадия
Add Добавить
Close Закрыть

Рисунок 5 1. Окно типа стадии

Знакомство с окном типа стадии

► В прикладном программном обеспечении предусмотрены следующие типы стадий: 
Preincuhation (Прегшкубацт), Reverse Transcription (Обратная транскрипцш), 2 Step 
Amplification (2-этатшя амтифнкацш), 3 Step Amplification (З-этапиая амплифика­
ция), Melting (Плавление), Continuous Melting (Непрерывное плавление) и Cooling 
(Охлаждение). Выберите соответствующую предопределенную стадию в окне типа ста­
дии и нажмите <  Add > (Добавить), чтобы добавить выбранную стадию; или дважды 
нажмите на любую стадию, чтобы добавить ее напрямую.

► Выберите Custom Stage (Пользовательская стадия) и нажмите на < Add > (Добавить), 
чтобы определить настройку стадии в соответствии с конкретными требованиями экспе­
римента.

► После добавления стадии нажмите < Close > (Закрыть), чтобы вернуться к интерфейсу 
настройки работы. Новая стадия будет добавлена в область программ температуры и
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список стадий.
Н апом инание; в температурную программу должна быть включена хотя бы одна стадия.

4. Step list (Список шагов): как показано на рисунке 52.

Step Temperature Time fluorescence

1 95.0“С 01Ю0 None I

2 бо.(ж: 00;15 None

3 98.С«: 00:05 Reading

T ii

Step Шаг
Temperature Температура
Time Время
Fluorescence Флуоресценция
None Нет
Reading Показание

Рисунок 52. Список шагов
Знакомство со списком шагов
► Step (Шаг): отображает номер каждого шага.

► Temperature (Температура): отображает целевую температуру текущего шага;

► Time (Время): отображает время выдержки температуры текущего шага;

► Fluorescence (флуоресценция): отображает, надо ли считать флуоресценцию на текущем 
шаге;

► Пользователь может добавить/удалить шаг в соответствии с требованиями эксперимен­
та или настроить последовательность каждого шага.

• Нажмите на значок <   ̂ Add > (Добавить), чтобы добавить новый ш аг температуры.

• Нажмите на значок < □  Delete > (Удалить) для удаления выбранного шага.

• Нажмите на значок <  И  Up > (Вверх), чтобы переместить вверх выбранный шаг.

Нажмите на значок < 0  Down > (Вниз), чтобы переместить вниз выбранный шаг.

гг»
^  Н апом инание: пользователь также может нажать < Insert Step > (Вставить шаг) или

< l"j  Delete Step > (Удалить шаг) над любым полем шага в области программы темпера­
туры, чтобы добавить или удалить шаг температуры.

5. Step Setting  (Настройка шага): дважды нажмите на любой шаг в списке шагов или в об­
ласти температурной программы, чтобы отредактировать выбранный шаг, приложение 
откроет диалоговое окно Step Setting (Настройка шага), чтобы пользователь мог редак­
тировать выбранный шаг, как показано на рисунке 53.
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Step Mode: [standard

Fluorescence: (None

Temperature: 72.0 "C

Time: .00:[30i

Ramp; '■ 6 Д “c/s

Step Setting Настройка шага
Step Mode Режим шага
Standard Стандартный
Fluorescence Флуоресценция
None Нет
Time Время
Ramp Скорость изменения
'^C/s “С/с

Рисунок 53. Диалоговое окно «Настройка шага» —  стандартный пошаговый режим 
Знакомство с диалоговым окном настройки шага
Step Mode (Режим шага): установите режим шага для выбранного шага в раскрывающемся 
zx\v\zKt Step Mode. который v̂.mo4diQj Standard (Стаидартиый), Touchdown (Ступенчатый), 
Long (Длительный) и Gradient (Гтдиент).

Режим шага — 6-капилы1ый 4-каиалы 1ыи

Стандартный V V

Ступенчатый V V

Ц.^ительнын V V

Градиешн V X

I . Standard Step Mode (Стандартный режим шага): установите значения Temperature (Тем­
пература), Time (Время), Ramp (Изменение) для стандартного шага и определите, надо 
ли считать его значение Fluorescence (Флуоресценция), как показано на рисунке D-5.6a. 
Fluorescence (Флуоресценция): пользователь может определить, считывать ли флуорес­
ценцию на текущем шаге из выпадающего списка Fluorescence в соответствии с требо­
ваниями эксперимента.
Temperature (Темггература): температура будет поддерживаться в течение определенно­
го времени. Пользователь может использовать клавиши J tJ  и 3 1  или вручную ввести 
текущую температуру щага в поле ввода Temperature.
Н апом инание: диапазон настройки температуры составляет 0,0 -100,0 °С.
Time (Время): время, в течение которого должна поддерживаться температура. Введите 
текущее время шага в поле ввода Time (Время).
Н апом инание: диапазон Ешетройки времени составляет 1с~60мин.
Н апом нпанне: Если текущий щаг является последним щагом температурной програм-
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мы, пользователь может поставить флажок Шоо, чтобы установить время текущего шага 
равным бесконечности.

► Ramp (Скорость изменения): скорость изменения температуры в секунду. Пользователь 
может использовать клавиши 3  и или вручную ввести скорость изменения темпе­
ратуры в поле ввода Ramp.

@  И апом иианне: диапазон настройки скорости изменения составляет 0,1 °С/с-6,1°С /с.
П. Touchdown Step Mode (Ступенчатый режим шага): ступенчатый режим шага позволяет 

температурной программе изменять температуру шага отжига с начальной температуры 
на целевую температуру по мере продолжения цикла. Установите соответствующие па­
раметры в диалоговом окне Step Setting (Настройка шага), как показано на рисунке 54.

Step Mode:

Fluorescence:

Initial Temperature: 

Target Temperature: 

Delta Temperature: 

Time:

Start Cycle:

Ramp:

[TouchOown ^

jNone a
72.0

50.0 “C

1.0 ; "C/Cycle 

00:30 

i

б !Г ^  “c/s

Step Setting Настройка шага
Step Mode Режим шага
Touch Down Ступенчатый
Fluorescence Флуоресценция
None Нет
Initial Temperature Начальная температура
Target Temperature Целевая температура
Delta Temperature Дельта температуры
°C/Cvcle °С/цикл
Time Время
Start Cycle Начало цикла
Ramp Скорость изменения
®C/s ®С/с

Рисунок 54. Диалоговое окно настройки ш ага-ступ ен чаты й  режим шага

► Initial Temperature (Начальная температура): начальное значение диапазона изменения 
температуры отжига.

► Target Temperature (Целевая температ)'ра): целевое значение диапазона изменения тем­
пературы огжига.

► Delta Temperature (Дельта температуры): изменения температуры за цикл.
► Start Cycle (Начало цикла): номер цикла, после которого начинается изменение темпера­

туры.
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^  Иапомниаипс: диапазон настройки начальной и целевой температуры составляет 0,0 -
100,0 °С.

®  Напоминание: диапазон настройки начального цикла составляет от I до максимального 
номера цикла текущей стадии.

®  Иапоминапне: диапазон настройки дельты температуры составляет 0,1— 5,0 °С.

III. L o n g  S te p  M o d e  (Режим длительного шага): режим длительного шага позволяет темпера­
турной программе изменять время выдержки температуры этапа удлинения с начального 
времени на целевое время по мере продолжения циклирования. Установите соответ­
ствующие параметры в диалоговом окне S te p  S e t t in g  (Настройка шага), как показано на 
рисунке 55.

Step Mode: jLong

Fluorescence: |None

Temperature: , 72.0 V “C

Initial Time: |ш :'зо

Target Time: ,02:00

Delta Time: 00:05 /Cycle

Start Cycle: 1 •

Ramp; 6.1 : “c/s

Step SettinR Настройка шага
Step Mode Режим шага
Lour Длиншяй
Fluorescence Флуоресценция
None Нет
Temperature Температура
Initial Time Начальное время
Taraet Time Целевое время
Delta Time Дельта времени
/Cycle /цикл
Time Время
Start Cycle Начало цикла
Ramp Скорость изменения
°C/s °С/с

Рисунок 55. Диалоговое окно настройки шага -  режим длительного шага

► I n i t i a l  T im e  (Начальное время): начальное значение диапазона изменения времени удли­
нения.

► T a rg e t T im e  (Целевое время): целевое значение диапазона изменения времени удлине­
ния.

► D e lta  T im e  (Дельта времени): изменение времени за цикл.
► S ta r t  C y c le  (Начало цикла): номер цикла, после которого начинается изменение времени.
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^  HaiioM iiiiaiiiie: диапазон настройки начального и целевого времени составляет I с ~  60 
мин.

@  Н апом инание: диапазон настройки дельты времени составляет I с ~  10 мин.
®  Н апом инание: диапазон начального цикла составляет от I до максимального числа цик­

лов текущей стадии.

IV. Gradient Step Mode (Градиентный режим шага): режим шага градиента позволяет блоку 
образца принимать различные температуры. Установите значения Temperature Center 
(Центр температуры) и Temperature Offset (Смещение температуры) для текущего шага 
градиента, как показано на рисунке 56. Затем система автоматически рассчитает соот­
ветствующие температуры градиента.

« 1 ?  S te p  S e ttin g

S tep  M ode: jcrad ient , » |

Fluorescence: [None -r ]

T em p era tu re  C enter: 72.0 * X

T em p era tu re  Offset: ± 5 .0 ‘j ^ X

Time: 00 :30

Ram p: 6.1 :  x / s

Details

Step Setting Настройка шага
Step Mode Режим шага
Gradient радиент
Fluorescence Флуоресценция
None Нет
Temperature Center Центр температуры
Temperature Offset Смещение температуры
Time Время
Ramp Скорость изменения
’C/s ’С/с
Details Подробно

Рисунок 56. Диалоговое окно настройки шага -  режим шага градиента

®  Н апом инание: диапазон установки центра температуры составляет 35,5 - 99,5 °С.
®  Н апом инание: диапазон настройки смещения температуры составляет 0,5 - 20,0 °С.

► Details (Детали): Нажмите < Details > (Детали) для определенного градиента температу­
ры каждого столбца и распределения градиента, как показано на рисунке 57.
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I 1 2 .3  . 4  1 .5 б I 8 . 9 10
67.0 '6 7 .5 68.0 1 69.0 1 70.3 71.5 i 72.5 1 73.8 75.0 76.0 76.5 1 77.0

78.5-

76.5

74.5-

72.5 -

70.5-

68.5

66.5- i

64.5 —1~ 
10 11 12

Gradient Градиент
Temperature Температура

Рисунок 57. Диалоговое окно «Настройка шага» —  сведения о градиенте температуры
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V . Melting (Плавление): система будет считывать сигналы флуоресценции после каждого 
повышения температуры на стадии плавления. Если текущий шаг является последним 
шагом стадии плавления, установите температуру Increment (Приращение) в диалоговом 
окне Step Setting (Настройка шага), как показано на рисунке 58.

Рисунок 58. Диалоговое окно настройки шага — шаг плавления

► Increment (Приращение): изменение температуры (°С), после которого система будет 
считывать флуоресценцию. Пользователь может использовать клавиши и Ы  или 
вручную ввести приращение температуры в поле ввода Increment.

®  Н апом инание: диапазон настройки приращения температуры составляет 0,1 - 5,0 °С.

VI. Continuous Melting (Непрерывное плавление): Стадия непрерывного плавления позволя­
ет системе чаще считывать флуоресценцию. Если текущий шаг является последним ша­
гом стадии непрерывного плавления, установите время считывания флуоресценции на 
°С для текущего шага в диалоговом окне Step Setting, как показано на рисунке 59.

Настройка щага
Показания
Температура

Readings:

Tem perature:

10 Readings/*C

97.0

Step Setting Настройка шага
Readings Показания
Readings/°C Показаний/®С
Temperature Температура

Рисунок 59. Диалоговое окно настройки шага -  режим шага непрерывного плавления
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► Readings (Показания): время считывания флуоресценции на °С. Пользователь может 
использовать клавиши и Ы  или вручную ввести частоту считывания флуоресцен­
ции в блоке ввода Headings.

®  М аиомниаиие: диапазон установки частоты показаний флуоресценции составляет 2-15  
показаний/°С.

31. Н астройка образца
После заверше}шя настройки работы эксперимента нажмите на вкладку Sample Setting
(Настройка образца), для входа в интерфейс настройки образца, который состоит из области
настройки образца и области редактирования свойств образца, как показано на рисунке 60.
Ш
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Real-lime PCR system (user) Система ПЦР в реальном времени (пользова­
тель)

Kile Файл
View Вид
Tool Инструменты
Option Опции
Help Справка
Run Setting Настройки работы
Sample Setting Настройки образца
Run Monitorinc Мониторинг работы
Unknown Неизвестно
Standard Стандартный
Positive Положительный
Negative Отрицательный
Control Контрольный
Propertv Свойства
Select Test Выбрать испытание
Sample Type Тип образца
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Sam Ыс Образец
Dye Краситель
Gene Ген
Standard Setting. Стандартные настроГ|ки
Standard Cone. Стандартная концентрация
Cone.Unit Единицы концентрации
Apply Применить
Auto Settinc Автоматические настройки
Replicate Реплицировать
Replicate No. № репликации
Clear Очистить
Sample ID Идентификатор образца
Unique ID Уникальный идентификатор
Reference Dye РеференсныП краситель
OC Failure Condition Настройка условия отказа контроля качества
Clear Selected Wells Очистить выбранные лунки

Рисунок 60. Интерфейс настройки образца

Опёрдция.настройки образца
1. Sam ple Setting  A rea  (Область настройки образца): После входа в интерфейс настройки 

образца пользователь должен сначала выбрать лунку для образца в области настройки 
образца, как показано на рисунке 61. Распределение лунок в области установки пробы 
соответствует распределению лунок блока образца в загрузочной платформе. Всего

'Знакомство с областью настройки образца
► Выберите соответствующую лунку для пробы в области настройки образца и операций
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2 .

следующим образом:
Нажмите и выберите одну лупку в области настройки образца.
Нажмите кнопку [Ctrl] па клавиатуре компьютера и нажмите на соответствующие лун­
ки, чтобы выбрать несколько прерывистых лунок;
Нажмите кнопку [Ctrl] на клавиатуре компьютера и нажмите на соответствующий но­
мер столбца, чтобы выделить несколько прерывистых столбцов лунок;
Нажмите кнопку [Ctrl] на клавиатуре компьютера и нажмите на соответствующий но­
мер ряда, чтобы выбрать несколько прерывистых рядов лунок;
Нажмите левую кнопку мыщи и перетащите мышь в область настройки образца, чтобы 
выбрать несколько непрерывных лунок;
Нажмите на левую  кнопку мыши и перетащите мышь на номер столбца, чтобы выбрать 
несколько непрерывных столбцов лупок, или
Нажмите на левую кнопку мыши и перетащите мышь на номер строки, чтобы выбрать 
несколько непрерывных рядов лунок.
Нажмите <А11 > (Все) в левом верхнем углу области настройки образца, чтобы выбрать 
все лупки для образцов.

Sample Property Setting Area (Область настройки свойства образца): после выбора од­
ной или нескольких лупок для образца в области настройки образца определите свойства 
соответствующих лунок в области настройки свойств образца.
Sample Property Box (Блок свойств образца): пользователь может нажать Select Test 
(Выбрать испытание) и настроить параметры Sample (Образец), Sample Туре (Тип образ­
ца), Dye (Краситель), Gene (Г?и) для выбранных лунок, как показано на рисунке 62.

Property 

Select Test: 

Sample Type:

Sample:

Dye: Gene:

РАМ

П: j HEX - И Г
"! Texas Red

LJ CyS

[7] Alexa Fluor 680 T Щ

: FRET

T7

r

Property Свойства
Select Test Выбрать испытание
Sample Type Тип образца
Sample Образец
Dye Краситель
Gene Ген

Рисунок 62. Интерфейс «Настройка образца» —  Блок свойств образца

а. Select Test (Выбрать испытание): если пользователь создал эксперимент из шаблона
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испытаний, будет активирован раскрывающийся список Select Test, выберите шаблон 
испытания для выбранной лунки.

®  Н апом инание; если пользователь создал эксперимент другим способом, раскрываю­
щийся список Select Test не будет активирован.

b. Sample Туре (Тип образца): установите соответствующий тип образца для выбранньЕХ 
лунок из раскрывающегося списка Sample Туре. Необязательные типы образцов и соот­
ветствующие им цвета в области настройки образцов: Н  Unknown (Неизвестный), И  
Standard (Стандартный), Ш Positive (Положительный), Ш Negative (Отрицатель­
ный), Ш NTcЩ NRCl^Ш  Control (Контроль).

c. Sample (Образец): введите соответствующее название образца для выбранной лунки в 
поле ввода Sample (Образец) или выберите название образца из выпадающего списка;

@  Н апом инание: нажмите на цветовой блок перед блоком ввода Sample для выбора цвета 
анализа данных для всех образцов с текущим именем образца.

d. Dye (Краситель): установите флажок соответствующего красителя, чтобы определить 
красители обнаружения для выбранных лунок,

e. Gene (Ген): введите соответствующее имя гена для выбранных лунок в блок ввода Gene 
(ГеЕ1) или выберите имя гена из выпадающего списка;

@  Н апом инание: Нажмите на цветовой блок перед блоком ввода Gene для выбора цвета анализа 
данных для всех образцов с текущим именем гена.

► S tan d ard  Setting  (Стандартные настройки); если тип образца для выбранной лунки - Ш 
Standard, активируется блок Standard Setting, как показано на рисунке 63.

Standard Setting:

Dye: FAM T ■

Standard Cone: O.OOOE+00

Cone. Unit lU/mi

Auto Se

Standard Settina Стандартные настройки
Dye Краситель
Standard Cone. Стандартная концентрация
Cone.Unit Единицы концентрации
lU/ml МЕ/мл
Apply Применить
Auto Settina Автоматические настройки

Рисунок 63. Интерфейс настроек образца —  окно «Стандартные настройки»

a. Dye (Краситель): установите краситель для соответствующей стандартной кривой из 
раскрывающегося списка Dye.

Ф  Н апом инание: сначала установите краситель обнаружения для выбранных стандартных 
образцов в поле свойств образца, а затем выберите краситель для соответствующей 
стандартной кривой из раскрывающегося списка Dye в поле стандартных настроек.

b . Standard Cone. (Стандартная концентрация): выберите один стандартный образец и вве­
дите его стандартную концентрацию в поле ввода Standard Cone.
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c. Cone. Unit (Единицы концентрации): выберите один стандартный образец и определите 
его единицу концентрации из раскрывающегося списка Сопс Unit, по умолчанию при­
кладное программное обеспечение предоставляет две единицы концентрации: lU/ml 
(МЕ/мл) и Copies/ml (копий/мл).

d. После редактирования стандартной концентрации и единицы концентрации для выбран­
ного стандартного образца нажмите < Apply > (Применить) для подтверждения соответ­
ствующих настроек.

e. Для серии стандартных образцов, разбавленных в соответствии с определенным коэф­
фициентом разбавления, выберите соответствующие лунки для стандартных образцов в 
области настройки образца и позвольте прикладному программному обеспечению авто­
матически рассчитать и установить соответствующую стандартную концентрацию для 
этой серии стандартных образцов. Нажмите <АШо Setting > (Автоматическая настрой­
ка), автоматически откроется окно настройки автоматической концентрации, как показа­
но на рисунке 64.

Auto C oncentration Setting

oncentration

Starting Cone.: 1.0СЮЕ+01

Dilution Factor jlOx -1

Dye: |f a m

Replicate: |l '1

Direction: [Horizontal

Caution

Horizontah From Left to Right 

Vertical: From Up to Down

OK Cancel

Auto Concentration Setting Настройки автоматической концентрации
Concentration Концентрация
Starting Cone. Начальная концентрация
Dilution Factor Коэффициент разбавления
Dve Краситель
Replicate Реплицировать
Direction Направление
Horizontal Г оризонтальное
Caution Внимание
Horizontal: From Left to Right Горизонтальное: слева направо
Vertical: From Up to Down Вертикальное:сверху вниз
Cancel Отменить

Рисунок 64. Интерфейс настройки образца —  окно настройки автоматической концентрации
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• Определите начальную концентрацию для серии разведенных стандартных образцов в 
поле ввода Starting Cone (Начальная концентрация);

• Выберите коэффициент разбавления концентрации для серии разведенных стандартных 
образцов из раскрывающегося списка Dilution Factor (Коэффициент разбавления);

• Выберите краситель для соответствующей стандартной кривой серии разведенных стан­
дартных образцов из раскрывающегося списка Dye\

• Выберите количество стандартных образцов из раскрывающегося списка Replicate (Реп­
лицировать);

• Выберите направление настройки автоматической концентрации из раскрывающегося 
списка Direction (Направление): Horizontal (Горизонтальное, слева направо) и Vertical 
(Вертикальное, сверху вниз);

• Нажмите <  ОК > , прикладное программное обеспечение будет соответствовать направ­
лению настройки автоматической концентрации, рассчитает и отобразит концентрацию 
всех выбранных стандартных образцов.

• Нажмите <  Cancel > (Отмена), прикладное программное обеспечение откажется от те­
кущей настройки автоматической концентрации и вернется к интерфейсу настройки об­
разца.

► Replicate (Реплицировать): в соответствии с требованиями эксперимента пользователь 
может классифицировать одни и те же образцы в одну группу повторов в поле настрой­
ки группы Replicate, как показано на рисунке 65.

Replicate 

Replicate No.: Clear

Auto Setting

Auto Setting Автоматические настройки
Replicate Реплицировать
Replicate No. № репликации
Clear Очистить

Рисунок 65. Интерфейс настроек образца —  Репликация

а. Replicate No. (№  репликации): выберите соответствующие лунки для образцов в области 
настроек образца и выберите номер группы репликации из раскрывающегося списка 
Replicate No., чтобы классифицировать выбранные одинаковые образцы в одну группу 
репликаций.
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b. Нажмите < C le a r  >  (Очистить) для отмены настройки номера группы репликации.

c. Прикладное программное обеспечение может автоматически разделять несколько групп 
репликаций в соответствии с требованиями пользователя. Сначала выберите все лунки с 
одинаковыми образцами в области настройки образца и нажмите < А Ш о  S e t t i n g  >  (Авто­
матическая настройка); после этого автоматически появится диалоговое окно автомати­
ческой настройки, как показано на рисунке 66.

*1^  A u to  S e t t in g

Replicate

Replicate Size: l i

Starting Replicate: u -1

Direction: j Horizontal

Caution

Horizontal: From  Left to R ight 

Vertical: From Up to  Down

O K P^Cancei~ j

Auto Seltine Настройки автоматической концентрации
Replicate Реплицировать
Replicate Size Размер репликации
Startiim; Replicate Запуск репликации
Direction Направление
Horizontal Горизонтальное
Caution Внимание
Horizontal: From Left to Riftht Горизонтальное: слева направо
Vertical: From Up to Down Вертикальное: сверху вниз
Cancel Отменить

Рисунок 66. Пример интерфейса настройки — Автоматическая настройка

Выберите количество одинаковых образцов в каждой группе репликаций из раскрываю­
щегося списка R e p l ic a te  S i z e  (Размер репликации);

Выберите начальное значение для номера группы репликации из раскрывающегося 
списка S ta r t in g  R e p l ic a te  (Запуск репликации);

Выберите направление автоматической настройки из раскрывающегося списка D ir e c t io n  
(Направление): H o r i z o n ta l  (Горизонтальное, слева направо) и V e r t ic a l (Вертикальное, 
сверху вниз);
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Нажмите < OK >, прикладное программное обеспечение автоматически разделит группу 
репликаций для всех выбранных образцов;

Нажмите < Cancel >  (Отмена), прикладное программное обеспечение откажется от те­
кущей настройки репликации и автоматически вернется к интерфейсу настройки образ­
ца.

sample ID: j Apply
► Sample ID (Идентификатор образца):

• Выберите лунку в области настройки образца и установите идентификатор образца для 
выбранной лунки в поле ввода Sample ID\ нажмите < Apply >  (Применить), чтобы под­
твердить идентификатор образца;

• Кроме того, выберите несколько лунок в области настройки образца и позвольте при­
кладному программному обеспечению установить соответствующие идентификаторы 
образца. Введите начальный идентификационный номер в поле ввода Sample ID и 
нажмите < Apply >  (Применить); появится диалоговое окно выбора направления, устано­
вите направление Horizontal (По горизонтали) или Vertical (По вертикали), затем 
нажмите < ОК >, прикладное программное обеспечение автоматически установит иден­
тификаторы образцов для выбранных лунок в соответствии с настройкой направления.

► t/w/V/не//) (Уникальный идентификатор):
Unique ID; Apply

• Выберите лунку в области настройки образца и установите уникальный идентификатор 
для выбранной лунки в поле ввода Unique ID: нажмите < Apply > (Применить), чтобы 
подтвердить уникальный идентификатор;

• Кроме того, выберите несколько лунок в области настройки образца и позвольте при­
кладному программному обеспечению установить соответствующие уникальные иден­
тификаторы. Введите начальный идентификационный номер в поле ввода Unique ID и 
нажмите < Apply >  (Применить); появится диалоговое окно выбора направления, устано­
вите направление Horizontal (По горизонтали) или Vertical (По вертикали), затем 
нажмите < ОК >, прикладное программное обеспечение автоматически установит уни­
кальные идентификаторы для выбранных лунок в соответствии с настройкой направле­
ния.

А  Осторожно: Значения Sample ID и Unique ID должны быть как минимум двузначными, 
последние две цифры должны быть числами.

Напоминание: Настройка Sample ID в первую очередь предназначена для облегчения 
идентификации и дифференциации образцов операторами. Образцы могут быть иденти­
фицированы и подтверждены только в соответствии со значением Unique ID.

► Reference Dye (Рефереиспый краситель): Reference Dye:

Установите рефере11сный краситель из раскрывающегося списка Reference Dye.
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► о с  Fuilure Condition Setting (Настройка условия отказа контроля качества): после за-

вершения настройки лунки для образца нажмите иа значок \  автоматиче­
ски откроется диалоговое окно установки условия отказа контроля качества, как показа­
но на рисунке 67.

С Failure Condition Setting

Positrve Contro l w ith Ct Value Greater Than j“

Negative Contro l wrth Ct Value Less Than |*

No Template Control (NTC) with Ct Value Less Than 

No Reverse Transcript Control (NRC) with C t Value Less Than 

Standard Curve w ith Efficiency Less Than

Standard Curve with Efficiency Greater Than •"

Standard Curve with R*̂ 2 Less Than j“

Replicate w ith Ct SD Greater Than p

Default OK Cancel

QC Failure Condition Setting Настройка условия отказа контроля качества
Positive Control with Ct Value Greater Than Положительный контроль со значением Ct 

больше чем
Negative Control with Ct Value Less Than Отрицательный контроль со значением Ct 

меньше чем
No Template Control (NTC) with Ct Value Less 
Than

Контроль отсутствия шаблона (NCT) со значе­
нием Ct меньше чем

No Reverse Transcript Control (NRC) with Ct Val­
ue Less Than

Контроль отсутствия обратной транскрипции 
(NRC) со значением Ct меньше чем__________

Standard Curve with Efficiency Less Than Стандартная кривая с эффективностью меньше 
чем

Standard Curve with Efficiency Greater Than Стандартная кривая с эффективностью больше 
чем

Standard Curve with R̂ 2 Less Than Стандартная кривая с R̂ 2 меньше чем
Replicate with Ct SD Greater Than Реплицировать c Ct SD больше чем
Default По умолчанию
Cancel Отменить

Рисунок 67. Образец интерфейса настройки —  настройка состояния отказа контроля каче­
ства

Пользователь может вручную ввести или использовать клавиши Н  и И  для установки 
условий отказа контроля качества и нажать < ОК > для подтверисдения настройки. 
Нажмите < Default > (По умолчанию), чтобы сбросить все настройки условий отказа QC.

*• Clear Selected Wells (Очистить выбранные лунки): Нажмите на значок clear Selected Wells

чтобы очистить соответствующие настройки свойств для всех выбранных лунок.
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32. Контроль работы
После завершения настройки работы эксперимента и настройки образца нажмите на вкладку 
Run Monitoring (Контроль работы) для входа в интерфейс контроля работь[, чтобы начать 
выполнение эксперимента и контролировать процесс выполнения эксперимента, как показа­
но на рисунке 67.

Rest itmcPCRsyitem (user]
r ie if )  T o o l®  O p tio n © ) H flp iiD

[ > D  a  B B S  В  a
Run Setting | S^n^ple Sen ii\g  [ Run  M o m to r in j

ic и Reel-time f lu o re tte n ce  - |

SOO-

i  гоо

1 Ю -

Рро̂гдт

/ \
, / i<rjn

/гзЧл
\  acre ■ /

\
iVt/y

\ kotx /• /

I Run Info

Remarks Address Defau lt Instrument

Status: Unknown Stage:-•/•- 

Remaining Time: --

Cycle:

Run

Step: - / -

Real-time PCR system (user) Система ПЦР в реальном времени (пользова­
тель)

File Файл
View Вид
Tool Инструменты
Option Опции
Help Справка
Run SettiiiR Настройки работы
Sample Setting Настройки образца
Run Monitorins Мониторинг работы
Real-time Fluorescence Флуоресценция в реальном времени
Cycles Циклы
Dye Color Цвет красителя
RFU Относительная единица флуоресценции
All Все
Sample Settinti Настройки образца
UNK Неизвестный
STD Стандартный
POS Положительный
NEC Отрицательный
Temperature Ргодгшп Температурная программа
Step Шаг

* Л C),
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°C/s °C/c
2 Step Amplification 2-этапная амплификация
Meltine Плавление
Cycle Цикл
Run Info Информация О работе
Model Модель
Remarks Примечания
IP Address IP-адрес
Default Instrument Прибор по умолчанию
Status: Статус:
Unknown Неизвестно
Cycle Цикл
Remainine Time Оставшееся время
Run Работа
Stop Стоп

Рисунок 67. Интерфейс контроля работы 
Знакомство с интерфейсом и описание параметров
Интерфейс контроля работы предоставляет шесть функциональных модулей: Real-time 
Fluorescence (Флуоресг^егщия в реальном времени), Temperature Program (Температурная 
программа), Sample Setting (Настройка образца), Run Info (Информация о запуске), Sample 
Info (Информация об образце) и Heat Мар (Тепловая карта)’, после входа в интерфейс кон­
троля работы. Этот интерфейс разделен на четыре области, по умолчанию прикладное про­
граммное обеспечение отображает четыре функциональных модуля {Real-time Fluorescence, 
Temperature Program, Sample Setting, Run Info).

®  Н апом инание: выберите функциональный модуль, отображаемый в интерфейсе кон­
троля работы, из раскрывающегося списка в правом верхнем углу каждой области.

кя

1.

Н апом инание: нажмите на значок < Full Screen > (Полный экран) в правом верхнем 
углу каждой области, чтобы отобразить текущий функциональный модуль области в 
полноэкранном режиме.
Н апом инание: нажмите на кнопку < Run > (Работа) в функциональном модуле Run Info 
для запуска текущего эксперимента и отслеживания текущего состояния текущего экс­
перимента в интерфейсе контроля работы.

R eal-tim e F luorescence (Флуоресценция в реальном времени): отображает диаграмму 
интенсивности флуоресценции в реальном времени в зависимости от номера цикла те­
кущего запущенного эксперимента, как показано на рисунке 68.
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1^ 03 |Stage2 
4000 T
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Dye Color

20 
Cycles

FAM [3 HEX |v) ii-.'Oii Red [v] Cy5

Real-time Fluorescence Флуоресценция в реальном времени
Cycles Циклы
Dye Color Цвет красителя
RFU Относительная единица флуоресценции
Sta^e Стадия

Рисунок 68. Интерфейс контроля работы —  функциональный модуль флуоресценции в ре­
альном времени

► Установите режим отображения кривой флуоресценции из раскрывающегося списка в 
левом нижнем углу экрана функционального модуля Real-time Fluorescence. Кривая 
флуоресценции в реальном времени может отображаться в соответствии со значениями 
парамепров Well Color (Цвет лунки). Dye Color (Цвет красителя), Sample Color (Цвет 
образца) и Gene Color (Цвет гена).

Y-axis Coordinate Adjustment > (Регулировка координат по оси Y): пользователь 
может настроить координату оси Y диаграммы контроля флуоресценции в реальном

времени. Нажмите на значок < ll£j Y-axis Coordinate Adjustment > (Регулировка коор­
динат по оси Y), автоматически появится окно установки диапазона координат, как по­
казано на рисунке 69. В поле настройки диапазона координат можно выбрать опцию 
Automatic (Автоматический) или Manual (Ручной), чтобы установить координату по оси 
Y. Если выбран вариант Automatic, прикладное программное обеспечение автоматиче­
ски отрегулирует координату по оси Y в соответствии с обнаруженным значением флу­
оресценции; если выбран вариант пользователь может вручную ввести или ис­
пользовать клавиши Н  и Н  для установки максимального и минимального значения 
диапазона координат оси Y в поле ввода Maximum (М аксимум) и Minimum (Минимум) 
и нажать < ОК >, чтобы подтвердить.
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Export > (Э к с п о р т ) :  Н а ж м и те  на  зн ач о к И Export > (Э к с п о р т ) ,  ч то б ы  э к с п о р т и ­

ровать  текущуЕО д и а гр а м м у  к о н тр о л я  ф л уо р е сц ен ц и и  в р е ал ьн о м  врем ени .

2. Температурная программа: отобраисает т е м п е р а т у р н у ю  п р о гр а м м у  т е к у щ е го  за п у щ е н ­

но го  э к с п е р и м е н та , к а к  п о ка зан о  на р и су н к е  70.

К
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Melting 
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Temoeratiire Proeram Температурная программа
Step Шаг
”C/s “С/с
2 Step Amplificalion 2-этапная амплификация
Meltini» Плавление
Cycle Цикл
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Рисунок 70. Интерфейс ко11троля работы - Функциональный модуль программы температуры

► Знаком ство  с п арам етрам и : аналогично параметрам, представленным в разделе D-3.3A 
Настройка работы - Область программы температуры.

Export > (Экс-и► Знаком ство  с ф у н кц и о н альн ы м и  клави ш ам и : нажмите на значок <У
порт), для экспорта диаграммы контроля температурной программы текущего экспери­
мента.

3. Н астройка образца: отображает настройку лунки для проб текущего запущенного экс­
перимента, как показано на рисунке 71.

[Sample Setting

All 1

А

В 

С 

D 

Е 

F 

G 

Н

UNK UNK UNK :

UNK UNK UNK

UNK UNK u n k '

UNK. UNK ■UNK

ияк UNK UNK

UNK, UNK UNK

UNK UNK UNK

UNK UNK UNK

UNK UNK UNK UNK

UNK UNK UNK UNK

8 10

UNK UNK UNK UNK UNK UNK

UNK UNK UNK UNK UNK UNK UNK

UNK UNK UNK UNK UNK UNK UNK

UNK UNK UNK UNK UNK UNK UNK

UNK UNK UNK UNK UNK UNK,

All Bee
Sample Setting Настройки образца
UNK Неизвестный
STD Стандартный
POS Положительный
NEG Отрицательный

Рисунок 71. Интерфейс контроля работы —  функциональный модуль «Sample Setting»
(Настройка образца)

4.

Знаком ство  с ф ун кц и он альн ы м и  клави ш ам и : выберите одну или несколько лунок 
для образца в функциональном модуле настройки образца, чтобы отобразить соответ­
ствующую кривую флуоресценции и соответствующие данные в функциональных моду­
лях Real-time Fluorescence (Флуоресценция в реальном времени) и Sample Info (Инфор­
мация об образце).
Run Info (Информация о работе): отображает текущую информацию о амплификаторе и 
рабочее состояние в реальном времени, например. Stage (Стадия), Step (Ш аг), Cycle 
(Ци1сл) и Remaining Time (Оставшееся время) текущего эксперимента, как показано на 
рисунке 72.
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In fo ffn o tio n КЛ

M ode] IP Adk^es$ Oelduit {futrument

Status: Reedy Stage: Cycle: Step: — 

Remaining Time: —
Run Information Информация О работе
Model Модель
Remarks Примечания
IP Address 1Р-адрес
Default Instrument Прибор по умолчанию
Status: Статус:
Ready Готов
Cycle Цикл
Step Шаг
Remainina Time Оставшееся время
Run Работа
Stop Стоп

Рисунок 72 Интерфейс контроля работы —  (
ция 0

)ункцнональный модуль «Run Info» (Ииформа- 
работе)

5.

Знаком ство c ф уп кц и он альп ы м н  клавиш ам и:
Нажмите клавишу < Кип > (Запуск), чтобы запустить текущий эксперимент;
Нажмите клавишу <Stop > (Остановка), чтобы остановить текущий эксперимент;

Sam ple Info (Информация об образце): отображает подробную информацию об образце 
для текущего запущенного эксперимента, как показано на рисунке 73.
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Sample Info 'W K3I

Well

А1

Sample

testOOl

Gene

HBV

Sample Type 

Unknown

Dye

FAM

Replicate

1
______________ i{

А1 testOOl HBV Unknown HEX 1

А1 testOOl HBV Unknown Texas Red 1
1

А1 testOOl HBV Unknown Cy5 1

АЗ testOOl HBV Unknown FAM 2 i

АЗ testOOl HBV Unknown HEX 2

АЗ testOOl HBV Unloiown Texas Red 2 !

АЗ testOOl HBV Unknown Cy5 2

А5 testOOl HBV Unknown FAM 3

А5 testOOl HBV Unknown HEX 3

А5 testOOl HBV Unknown Texas Red 3

Sample Info Информация об образце
Well Лунка
Sample Образец
Gene Ген
Sample Type Тип образца
Dye Краситель
Replicate Репликация
Unknown НеизвестноUnknown____________________________________  Неизвестно___________________________________
Рисунок 73. Интерфейс контроля работы —  функциональный модуль «Sam ple Info» (Инфор­

мация об образце)
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6. H eat M ap (Тепловая карта): отображает в реальном времени тепловую карту флуорес- 
ценции текущего запущенного эксперимента, как показано на рисунке 74.

[Heat Мар _ кя кы
All 1

А

В 

С 

D 

Е 

F 

G 

Н

3 4 5 б 7 - 8  9 10 11 12

\ т ^

3181.0

OF AM  © HEX ©Tex*sRed © Су5 B F :

Heat М ар Тепловая карта

АН Все

Рисунок 74. Интерфейс контроля работы —  функциональный модуль «Heat Мар» (Тепловая
карта)

33. А нализ

После запуска эксперимента нажмите на вкладку Analysis (Анализ) для входа в интерфейс 
анализа. В соответствии с настройками и требованиями эксперимента пользователь должен 
сначала выбрать в этом интерфейсе подходящий метод анализа данных для текущего экспе­
римента.

♦
► Нажмите на значок <  TVch' > (Новый анализ) на панели инструментов, при­

кладное программное обеспечение автоматически откроет новое окно анализа, как показано 
на рисунке 75.
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(i) Abs Quant 

О  Rei Quant 

О  Melting Curve 

О  High Resolution Melting 

О  Genotyping 

О  End Point Fluorescence

Select Stage: 

Select Step;

[Stage2

iStep2

Analytical Method: [Abs Quant

OK Cancel

New Analysis Новый анализ
Abs Quant Абсолютное количество
Rel Quant Относительное количество
Melting Curve Кривая плавления
High Resolution Melting Плавление с высоким разрешением
Genotyping Г енотипирование
End Point Fluorescence Флуоресценция конечной точки
Select Stage Выбрать стадию
Stage Стадия
Select Step Выбрать шаг
Analytical Method Аналитический метод
Cancel Отменить

Рисунок 75. Окно «New Analysis» (Новый анализ)

► Прикладное программное обеспечение предоставляет пользователю шесть методов ана­
лиза: Ahs Quant (Абс. количество), Rel Quant (Опт. количество), Melting Curve (Кривая 
пчавлеиия). High Resolution Melting (Плавление с высоким разрешением), Genotyping 
(Генотипироваиие) и End Point Fluorescence (Флуоресцеш}ия конечной точки).

• Select Stage (Выбрать стадию): выберите стадии, которые необходимо проанализировать.
• Select Step (Выбрать шаг): выберите шаг, который необходимо проанализировать.
• Analytical Method (Аналитический метод): показан текущий аналитический метод для 

текущего шага/стадии.
• Выберите соответствующий метод анализа данных и нажмите <  ОК > для подтвержде­

ния.

34. Abs Q u an t (А бсолю тное количество)

Эксперимент определения абсолютного количества предназначен для количественного опре­
деления количества нуклеиновой кислоты, представляющей интерес. Выполняется амплифи­
кация образцов с неизвестным исходным количеством нуклеиновой кислоты, а также серии 
разведений геноспецифических стандартных образцов с известными концентрациями. Изме­
ренные значения Ct стандартных образцов наносятся на график относительно их известных
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концентраций, чтобы получить линию регрессии, называемую стандартной кривой. Началь­
ные количества нуклеиновых кислот в образцах можно получить, нанеся их значения Ct на 
стандартную кривую.

Интерфейс относительного количественного анализа состоит из семи функциональных мо­
дулей: A m plification Curve (Кривая амттфикащш). Standard Curve (Стаидартиая кривая). 
Sam ple Setting’ (Настройка образца), Result Table (Таблица результатов), Raw  Curve (Ис­
ходная кривая). Raw Fluorescence (Исходная флуоресценция)  и H eat М ар (Тепловая карта). 
Интерфейс относительного количественного анализа разделен на четыре области. Когда 
пользователь входит в интерфейс анализа, прикладное программное обеспечение по умолча­
нию отображает четыре функциональных модуля {Am plification Curve, S tandard  Curve, Sam ­
ple Setting, Result Table),  как показано на рисунке 76.

Lk кЬ. klL

R N l-tlm *  PCR ly U e m  <u»«r}

Fil»[!y ViewQO TooltD Op»ion(Q) Не1рЩ)

□■Di B̂Qass в
i  Kuii Selliny I S im ple Selling |  Run M onitoting j  Analy

[
[Л  ^  AmpRfication Curve

J 5 10 15 20 25 30 35
C v tl«

Geiw Colof -  i^ S e le c lA II  И  FAW Й  HCX Я ' - ' . И С у б

.Sample Selling 3  
8 9 10 ll”*

8 Й.УЧ 
C 
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I 
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G

7ЯГ

C 3 Standard Curve ▼

50л
40-1
JO-
20
to
0 -

c

----------------

2 4 6  8 
LoglCorxeritratiorO

10 n  1

Dye Gerw Test Name Slope Elficiency « '2  V-axial Intercept

FAM ' -3-441 95.274% 1,000 40.553

. Load S(d C urve; . Clear S td Curve Save S td  Cuive . Export File

L j , Result Table

Л  'J Statistics 1

Well Sample Ю Semple Sample Type Dye Gene Ct CDncenItalion

A1 Stflfxiard FAM 26.754 1.02SE+04
A3 Unknoiw i Cy5 26.965
A5 Unknown HEX ; 2&7T7 -

: A8 ипкгю ш п Texas Red 26.895 •
A10 Cy5 26.387 -
A12 Unknown FAM 26.840 9.676E403
B1 Unknown HEX '26.621 >
ез -  .. Ц ; -  - Unknown Texas Red 27.035
65 Standard _ F /W _____ ,30.230 l'l.OOIE+03

H ^ ^ e c tA I I  Й Р А М  0 H t X  И ' f/|Cy5

Real-lime PCR system (user) Система ПЦР в реальном времени (пользова­
тель)

File Файл
View Вид
Too! Инструменты
Option Опции
Help Справка
Run SettiuR Настройки работы
Sample Scllins Настройки образца
Run Monitorins Мониторинг работы
Analysis Анализ
Los Логарифм
Amplification Curve Кривая амплификации
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CvclCvS Циклы
Gene Color Цвет гена
RFU Относительная единица флуоресценции
Select All Выбрать все
All Все
Sample Setting Настройки образца
UNK Неизвестный
STD Стандартный
Standard Curve Стандартная кривая
Los (Concentration) Логарифм (концентрация)
Dve Краситель
Gene Ген
Test Name Название испытания
Slope Наклон
Efficiency Эффективность
Y-axial Intercept Пересечение по оси Y
Load Std Curve Загрузить стандартную кривую
Clear Std Curve Очистить стандартную кривую
Save Std Curve Сохранить стандартную кривую
Export File Экспорт Файла
Result Table Таблица результатов
Result Результаты
Statistics Статистика
Well Лунка
Sample Образец
Sample ID Идентификатор образца
Sample Type Тип образца
Concentration Концентрация
Standard Стандартный
Unknown Неизвестно

Рисунок 76. Интерфейс абсолютного количественного анализа

Н апом инание: выберите функциональный модуль, отображаемый в интерфейсе анализа, 
из раскрывающегося списка в правом верхнем углу каадой  области.

1̂71
Н апом инание: нажмите на значок < Full Screen > (Полный экран) в правом верхнем 
углу каждой области, чтобы отобразить текущий функциональный модуль в полно­
экранном режиме.

Знакомство с интерфейсом и описание параметров

I. A iiiplification C urve  (Кривая амплификации): отображает диаграмму интенсивности 
флуоресценции в зависимости от номера цикла текущего эксперимента, как показано на 
рисунке 77.
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и  Log
6000

Amplification Curve

Du.o '

Gene Color

20 
Cycles

» I 0  FAM CyS 0  HEX 0  Texas Red

Log Логарифм
Amplification Curve Кривая амплификации
Cycles Циклы
Gene Color Цвет гена
RFU Относительная единица флуоресценции
Select All Выбрать все
Рисунок 77. Интерфейс анализа «Abs Quant» - Функциональный модуль кривой амплифпка-

ц тт

► Знакомство с параметрами:
* Och X  п р е д с т а в л я е т  н о м е р  цикла т екуи^его эк сп ер и м е н т а :
* О сь Y  п р е д с т а в л я е т  о т н о с и т ел ьн у ю  е д и н и ц у  ф л уо р ес ц е н ц и и  (О Е Ф ):
^ Зпакомсгво с фуикциопальпыми клавишами:
» Выберите режим отображения кривой амплификации из выпадающего списка в левом 

нижнем углу экрана функционального модуля Amplification Curve. Кривая амплифика­
ции может отображаться в соответствии со значениями параметров Well Color (Цвет 
лупки). Dye Color (Ц вет  краси т ел я ), Sample Color (Ц вет  о б р а з ц а )  и Gene Color (Цвет 
гена).

* < 1 ^  Y-axis Coordinate Adjustment > (Регулировка координат по оси Y): пользователь 
может настроить координату оси Y диаграммы кривой амплификации. Нажмите на зна-

Y-axis Coordinate Adjustment > (Регулировка координат по оси Y). автоматиче-чок <
ски появится окно установки диапазона координат, как показано на рисунке 78. В поле 
настройки диапазона координат можно выбрать оиимю Automatic (Автоматический) или 
Manual (Ручной), чтобы установить координату по оси Y. Если выбран вариант 
Automatic, прикладное программное обеспечение автоматически отрегулирует коорди­
нату по оси Y в соответствии с обнаруженным значением флуоресценции; если выбран 
вариант Manual, пользователь может вручную ввести или использовать клавиши И  и 
Н  для установки максимального и минимального значения диапазона координат оси Y 
в поле ввода Maximum (Максимум) и Minimum (Минимум) и нажать <  ОК >, чтобы 
подтвердить.
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Y Axis

'̂ ) Automatic О  Manual

[бОООMaximum

M inim um -1000

OK

Coordinates Яапце Setting Настройка диапозона координат
Y Axis Ось Y
Automatic Автоматически
Manual Вручную
Maximum Максимум
Minimum Минимум
Cancel Отменить
Рисунок 78. Интерфейс абсолютного количественного анализа - Настройка диапазона коор­

динат

И.

► <i > (Экспорт): нажмите на значок >  для экспорта текущей диа­
граммы кривой амплификации.

Log View > (Логарифмический вид): нажмите на значок <1,^.. Log View > для про­
смотра логарифмического изображения диаграммы кривой амплификации.

Н апом инание: пользователь может навести указатель мыши на определенную кривую 
амплификации, кривая будет выделена, а справа от курсора будут отображаться соответ­
ствующий канал и координата лунки.

S tandard  C urve  (Стандартная кривая): отображает пороговое значение Ct относительно 
начального количества нуклеиновой кислоты в каждом стандартном образце, как пока­
зано на рисунке 79. При абсолютном количественном определении стандартная кривая 
используется для сопоставления начальных количеств нуклеиновых кислот с неизвест­
ными образцами.
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jStandard Curve

Dye

FAM

Gene

6 8 

Log(Concentration) 

Slope Efficiency 

-3.435 I  95.471%

R^2

1.000

Y-axial Interc 

42.501

Load Std Curve [ Clear Std CuweJ ' Save Std Curve , Export File

Standard Curve Стандартная кривая
Lou (Concentration) Логарифм (концентрация)
Dve Краситель
Gene Ген
Test Name Название испытания
Slope Наклон
Efficiencv Эффективность
Y-axial intercept Пересечение по оси Y
Load Std Curve Загрузить стандартную кривую
Clear Std Curve Очистить стандартную кривую
Save Std Curve Сохранить стандартную кривую
Export File Экспорт файла
Г^исунок 79. Интерфейс анализа «Abs Quant» - Функциональный модуль стандартной кривой

► Знакомство с параметрами:
• Ось X представляет логарифм концентрации образцов;
• Ось Y представляет пороговое значение Ct;
• Dye (Краситель): отображает соответствующий краситель стандартной кривой;
• Target Gene (Целевой ген): отображает целевой ген стандартной кривой;
• Slope (Наклон): отображает соответствующий наклон стандартной кривой;
• Efficiency (Эффективность): отображает эффективность амплификации стандартной 

кривой;
• R'^2: отображает значение квадрата коэффициента линейной регрессии стандартной 

кривой;
• Y-axis intercept (Пересечение по оси Y): отображение точки пересечения оси Y со стан­

дартной кривой;

► Знакомство с функциональными клавишами:
• < Load S td  Curve > (Загрузить стандартную кривую): нажмите <  Load S td  Curve >, при­

кладное программное обеспечение автоматически откроет окно стандартной кривой, ко­
торое состоит из трех частей - Import Standard Curve (Импорт стандартной кривой). 
Select Standard Curve (Выбрать стандартную кривую) и Standard Curve Preview (Пред­
варительный просмотр стандартной кривой), как показано на рисунке 80.
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Import Standard Curve
No. Name
1 ISTD1

S tandard  Curve

Select Standard Curve 
Dye Gene Standard Curve

FAM
'

HEX

Texas Red
[.■'..I

Су5 ▼ .
LCGreen

Import

Standard Curve Preview 
40.6-
40.4
40.2 

40
39.8 
39.6
39.4
39.2 

39 H
38.8

1

Delete

9 10 11

OK Cancel

Standard Curve Стандартная кривая
Import Standard Curve Импорт стандартной кривой
No. №
Name Название
Import Импорт
Delete Удалить
Select Standard Curve Выбрать стандартную кривую
Dye Краситель
Gene Ген
Standard Curve Preview Предварительный просмотр стандартной кривой
Cancel Отменить

Рисунок 80. Интерфейс анализа «Abs Quant» - Окно стандартной кривой

a. Import Standard Curve (Импорт стандартной кривой): нажмите на клавишу < Import > 
(Импорт) и выберите сохраненный файл стандартной кривой, затем импортируйте его в 
список стандартных кривых. Соответствующая диаграмма стандартной кривой будет 
отображаться в области Standard Curve Preview (Предварительный просмотр стандарт­
ной кривой) ниже.

b . Select Standard Curve (Выбрать стандартную кривую): пользователь может вызвать одну 
или несколько стандартных кривых из выбранного файла стандартных кривых в соот­
ветствии с текущими требованиями эксперимента. Выберите стандартную кривую, соот­
ветствующую текущим настройкам эксперимента, из раскрывающегося списка Standard 
Curve и нажмите <  ОК > в нижней части окна «Standard Curve» (Стандартная кривая), 
чтобы загрузить выбранную стандартную кривую в функциональный модуль стандарт­
ной кривой.

112



с. Staiulurd Curve Preview (Предварительный просмотр стандартной кривой): отображает 
предварительный просмотр выбранной стандартной кривой для загрузки.

• < Clear Sul Curve > (Очистить стандартную кривую): нажмите на < Clear Std Curve > для 
очистки стандартной кривой, отображаемой в функциональном модуле «Standard Curve».

• < Save Std Curve > (Сохранить стандартную кривую): нажмите на < Save Std Curve > и 
введите имя в диалоговом окне ввода имени для файла стандартной кривой, который 
необходимо сохранить; затем следует нажать < ОК > для подтверждения, как показано 
на рисунке 81.

Name :

ОК Cancel

Enter Name Ввод имени
Name Имя
Cancel Отменить

Рисунок 81. Интерфейс абсолютного количественного анализа - Диалоговое окно «Enter
Name»

< Export File > (Экспорт файла): нажмите на < Export File > для экспорта текущего фай- 
ла стандартной кривой в назначенную папку для сохранения.

Export >: нажмите на значок < Е 1  Export > для экспорта текущей диаграмм!.! стан-IZ5
дартнои кривой.

III. Sam ple Setting  (Настройка образца): отображает настройку лунки для текущего запу­
щенного эксперимента, как показано па рисунке 82.

► Знаком ство с ф ун кц и он альн ы м и  клави ш ам и : нажмите на лунку в области настройки 
образца, чтобы отобразить соответствующую кривую амплификации и данные в функ­
циональных Mojxys\?\x Amplification Curve и Sample Info.

: Sample Setting
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ЛИ Все
Sample Setline Настройки образца
UNK Неизвестный
STD Стандартный

Рисунок 82. Интерфейс абсолютного количественного анализа - Функциональный модуль
настройки образца

IV. R esult T abic (Таблица результатов): отображает сведения об образце и данные о резуль­
татах текущего эксперимента. Функциональный модуль таблицы результатов состоит из 
вкладок Result (Результат) и Statistics (Статистика).

► Вкладка Result (Результат) по умолчанию выбрана в функциональном модуле таблицы 
результатов, в котором отображаются сведения о образце и результаты текущего экспе- 
римента, как показано на рисунке 83.______________________________________________

К jResult Table к л

Result Statistics

Well Sample ID Sample Sample Type Dye Gene Ct Concentration

А1 Standard FAM 26.754 1.025E+04
АЗ Unknown CyS 26.965 -

А5 Unknown HEX 26.777 -

А8 Unknown Texas Red 26.895 -

А10 Unknown CyS 26.387 -

А12 Unknown FAM 26.840 9.676E+03
В1 Unknown HEX 26.621 -

ВЗ Unknown Texas Red 27.035 -

В5 Standard FAM 30.230 1.001 E+03

Gene Color -  0  Select All 0  FAM 0  HEX 0  Ге„,. Rf ' 0 C y 5

Result Table Таблица результатов
Result Результаты
Statistics Статистика
Well Лунка
Sample Образец
Sample ID Идентификатор образца
Sample Type Тип образца
Dye Краситель
Gene Ген
Concentration Концентрация
Standard Стандартный
Unknown Неизвестно
Gene Color Цвет гема
Select All Выбрать все

Рисунок 83. Функциональный модуль «Таблица результатов» —  вкладка «Результат» 
Пользователь может дважды щелкнуть заголовок каждого столбца, чтобы отсортировать 
все результаты выборки в соответствии с содержимым этого столбца.
Нажмите на заголовок каждого столбца и перетащите столбец влево или вправо, чтобы 
иаетроить последовательность результатов выборки.
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► Нажмите на вкладку Statistics (Статистика), чтобы просмотреть статистические резуль­
таты текущего эксперимента, как показано на рисунке 84.

T -J *
• • I  L - J I Result Table _______ j

К 7 »

Result f Statistics

Replicate
]А1

Well Sample Sample Type Dye Gf
Standard FAM Л

4 A3,A10,C8,D1,D12,F5,H1,H12 Unknown CyS
2 A5,B1,B12,D8,E5,G3,G10,H8 Unknown HEX

3 A8,B3,B10,D5,E8,G1,G12,H5 Unknown Texas Red
1 A12,C5,D3,D10,E1,E12,F8,H3,H10 Unknown FAM

B5 Standard FAM
B8 Unknown FAM
C1 Unknown FAM
C12 Unknown FAM V

I <

Gene Color Select All 0  FAM 0  HEX 0  Texas Red 0  CyS

Result Table Таблица результатов
Result Результаты
Statistics Статистика
Replicate Репликация
Well Лунка
Sample Образец
Sample Type Тип образца
Dye Краситель
Gene Геи
Standard Стандартный
Unknown Неизвестно
Gene Color Цвет гена
Select All Выбрать все

Рисунок 84. Функциональный модуль «Таблица результатов» —  вкладка «Статистика»

ТаЫе Management > (Управление таблицей): нажмите <  lElJ Table Management >, 
автоматически откроется окно управления таблицей, как показано на рисунке 85. Поль­
зователь может выбрать Display (Показать) или Hide (Скрыть) содержимое в таблице ре­
зультатов. установив соответствующие флажки.
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Tabte M ariagcm ent
W'vW?

No.

1

Column Nanrw Display / Hide

Well

Sample ID

OK

3 Semple

4 Sample Type

5 Dye

6 Gene

7 Test Name _
8 Ct Ш
9 Concentration G2
10 Caliina

11 Concentration Unit ________ 1
0

12 Standard Cone. 0

13 Reference Dye 0

14 Unique ID 0

15 Replicate 0

16 QC

Cancel

Table Management Управление таблицей
No, №
Column Name Название столбца
Disolav/Hide Показать/скрыть
Well Лунка
Sample Образец
Sample ID Идентификатор образца
Sample Type Тип образца
Dve Краситель
Gene Ген
Test Name Название испытания
Concentration Концентрация
Calling Вызов
Concentration Unit Единица измерения концентрации
Reference Dve Референсный краситель
Standard Cone. Стандартная концентрация
Unique ID Уникальный идентификатор
Replicate Репликация
Cancel Отменить

Рисунок 85. функциональный модуль «Таблица результатов» —  Управление таблицей

Export Excel >  (Экспорт в Excel) ; нажмите на значок < Excel >, чтобы
экспортировать результат текущего эксперимента в виде файла Excel.
Данные результата могут быть отображены в соответствии со значениями параметров 
Dye Color (Цвет красителя), Sample Color (Цвет образца) и Gene Color (Цвет гена). 
Выберите режим отображения из выпадающего списка в левом нижнем углу экрана
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функционального модуля Result.
V. Raw C urve  (Исходная кривая): отображает диаграмму необработанной кривой ампли­

фикации без вычитания базовой линии, как показано на рисунке 86. Параметры и функ­
циональные клавиши функционального модуля исходной кривой аналогичны использу­
емым для функционального модуля кривой амплификации.

^  и
11000 -

iRaw Curve \ кы

Raw Curve Исходная кривая
RFU Относительная единица флуоресценции
Cycles Циклы
Gene Color Цвет гена

Рисунок 86. Интерфейс абсолютного количественного анализа - Функциональный модуль
исходной кривой

VI. Raw Fluorescence (Исходная флуоресценция): отображает исходную карту данных флу­
оресценции текущего эксперимента, как показано на рисунке 87.

Cycle: .............................................................Л
•40

Raw Fluorescence Исходная флуоресценция
RFU Относительная единица флуоресценции
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Cycle Цикл
Channel Канал

Рисунок 87. Интерфейс абсолютного количественного анализа - Функциональный модуль
исходной флуоресценции

► Знакомство с параметрами:
• Ось X показывает каналы 1-6 (LOCUS® Intero 6) или каналы 1-4 (LOCUS® Intero 4).
• Ось Y показывает относительную единицу флуоресценции ((ОЕФ).
• Разные цвета обозначают ряды лунок А-Н.

Знакомство с функциональными клавишами:
• Пользователь может сдвинуть ползунок Cycle (Цикл) в нижней части функционального 

модуля исходной флуоресценции для просмотра необработанных значений флуоресцен­
ции разных лунок в разных циклах.

Export > работают так же, как в

VII.

Клавиши < 6=^ Y-axis Coordinate Adjustment > и <
функциональном модуле кривой амплифиЕсации.
H eat М ар (Тепловая карта): отображает тепловую карту Ct, Concentration (Концентра­
ция), Fluorescence (Флуоресценция) и диаграмму контроля качества текущего экспери­
мента, как показано на рисунке 88.

iH e a t  М а р ^ ; КЯ

Ai!
А

В

С

D

Е

F

G

Н

10 11 12
30.855

о  FAM  О  HEX С C t ©  C o n c e n t r a t io n  О  F lu o re s c e n c e  | ^  | ©  Q C

Heat Мар Тепловая карта
АН Все
Concentration Концентрация
Fluorescence Флуоресценция
N/A Н/П
ОС Контроль качества

Рисунок 88. Интерфейс абсолютного количественного анализа - Функциональный модуль
тепловой карты

Ct: выберите опцию Ct и нажмите на ЛЕобой краситель, чтобы просмотреть соответству­
ющую тепловую карту Ct.

Concentration (Концентрация): выберите опцию Concentration и нажмите на любой кра­
ситель, чтобы просмотреть соответствующуЕО тепловую карту концентрации.
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• Fluorescence (Флуоресценция): выберите опцию Fluorescence и выберите номер цикла 
из выпадающего списка; затем можно щелкнуть на любой краситель, чтобы просмотреть 
соответствующую тепловую карту флуоресценции в определенном цикле.

• QC: выберите опцию QC, если определенный образец или эталон соответствует условию 
отказа контроля качества, установленному в интерфейсе настройки образца, тогда соот­
ветствующая лунка образца будет отображаться как N/A (Не применимо) на диаграмме 
QC.

Настройка абсолютного количественного анализа
й

Нажмите на значок <  Analysis Setting > (Настройка анализа) на панели инструментов, 
при этом прикладное программное обеспечение автоматически откроет окно настроек анали­
за. состоящее из двух Amplification Plot (График амплификации) и Gene and Sample
(Ген и образец). Установите соответствующие параметры для текущего метода анализа экс­
периментальных данных в окне настройки анализа.
I. Вкладка Amplif cation Plot (График амплификации): выберите Analysis Mode (Режим 

анализа) и Analysis Method (Метод анализа) текущего эксперимента во вкладке 
Amplification Plot, как показано на рисунке 89.
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т
' ■ г м

A n a ^ i s  Setting

Amplification Plot | Gene and Sample |

Analysis Mode: . 1 Reference Dye 0  Baseline Gain Calibration Q  Reverse Curve Q  Isothermal □  Hypersensitive 

Baseline All Selected Rows; Start C)%te: * EndCycle:

(•;- Automatic Baseline О  Manual Baseline
Well Dye

Start Cycle Er>d Cycle Start Cycle End Cycle

Е8 jTexas Red 2 23 2 23

Е12 FAM 5 22 5 22

П FAM 5 19 5 19

F3 FAM 5 26 5 26

F5 Cy5 5 23 5 23

F8 FAM 5 22 5 22

FIO ^ FAM' ■> 26

F12 FAM 5 19 5 ! 19 •-

Analytical Method: 14) Auto Threshold 'iC) Manual Threshold ^  Normalization Method

Dye Gene Test Name Auto Threshold Manual Threshold

FAM 490.66 490.66

Cy5 ! 733.3 733.30

HEX 510.11 510.11

Texas Red 379.72 379.72

OK Cancel

Analysis SetliiiK Настройки анализа
AmDlification Plot График амплификации
Gene and Sample Г ей и образец
Analysis Mode Режим анализа
Reference Dye Референсный краситель
Baseline Gain Calibration Калибровка усиления базовой линии
Reyerse Curye Реверсировать кривую
Isothermal Изотермический
Hypersensitive Сверхч увствител ьи ы й
Baseline Базовая линия
All Selected Rows Все выбранные строки
Stan Cycle Начальный цикл
End Cycle Конечный цикл
Restore Восстановить
Automatic Baseline Автоматическая базовая линия
Manual Baseline Ручная базовая линия
Well Лунка
Dye Краситель
Analythical Method Аналитический метод
Auto Threshold Автоматическое пороговое значение
Manual Threshold Автоматическое пороговое значение
Normalization Method Метод нормализации
Test Name Название испытания
Cancel Отменить

Рисунок 89. Интерфейс настройки абсолютного количественного анализа -  вкладка
«Amplification Plot»
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а.

b.

Analysis Mode (Режим анализа): установите флажок режима анализа Reference Dye (Ре- 
ференсный краситель) и Baseline Gain Calibration (Калибровка базовой линии) в соот­
ветствии с требованиями эксперимента и настройте соответствующие параметры в спис­
ке Baseline (Базовая линия).
Reference Dye (Референсный краситель): Если пользователь выбрал референсный краси­
тель во вкладке «Sample Setting» в соответствии с требованиями эксперимента, устано­
вите флажок Reference Dye (Референсный краситель) для анализа данных эксперимента. 
Baseline Gain Calibration (Калибровка базового усиления): при обычных условиях при­
кладное программное обеспечение по умолчанию выбирает режим анализа Baseline Gain 
Calibration, который предоставляет пользователю два метода настройки базовой линии 
Automatic Baseline (Автоматическая базовая линия) и Manual Baseline (Ручная базовая 
линия).
Нажмите на оп\х\лю Automatic Baseline, прикладное программное обеспечение автомати­
чески установит базовую линию для кривой амплификации и покажет значения Start 
Cycle (Начальный цикл) и End Cycle (Конечный цикл) автоматической настройки базо­
вой линии в столбцах списка Baseline (Базовая линия).
Кроме того, нажмите кнопку Manual Baseline (Ручная базовая линия), выберите одну 
лунку в списке Baseline и используйте клавиши В  и Н ,  чтобы вручную установить 
значения Start Cycle и End Cycle настройки базовой линии для этого образца; или выбе­
рите несколько лунок и установите значения Start Cycle и End Cycle для All Selected 
Rows (Все выбранные строки) в верхней части списка Baseline.
Нажмите <  Restore > (Восстановить) в правом верхнем углу списка Baseline, чтобы вос­
становить значения Start Cycle и End Cycle автоматической настройки базовой линии.

c. Reverse Curve (Реверсировать кривую): чтобы выполнить анализ кривых амплификации 
некоторых специальных реагентов для обнаружения, установите флажок режима анализа 
Reverse Curve, чтобы реверсировать кривую амплификации по вертикали.

d. Isothermal (Изотермический): для эксперимента по изотермической амплификации уста­
новите флажок режима анализа Isothermal, чтобы провести анализ данных эксперимента 
по изотермической амплификации.

e. Hypersensitive (Сверхчувствительный): для экспериментов по амплификации с высокими 
требованиями к чувствительности установите флажок режима анализа Hypersensitive для 
анализа данных эксперимента.

а.

Analytical Method (Аналитический метод): прикладное программное обеспечение предо­
ставляет пользователю два метода анализа значения Ct: Auto Threshold (Автоматическое 
пороговое значение), Manual Threshold (Ручное пороговое значение) и Normalization 
Method (М етод нормализации).
Нажмите опцию АШо Threshold, прикладное программное обеспечение автоматически 
установит и покажет пороговое значение для всех красителей в соответствующем столб­
це.

b . Кроме того, нажмите на опцию Manual Threshold, выберите один флуорофор и с помо­
щью клавиш И  и Н  вручную установите пороговое значение в соответствующем 
столбце.

c. Нажмите < Restore > (Восстановить) в правом верхнем углу списка пороговых значений, 
чтобы восстановить настройки/1иГл Threshold.
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d. Нажмите на опцию  Normalization Method, прикладное программное обеспечение авто­
матически рассчитает значение Ct в соответствии со значением нормализации кривой 
амплификации.

И.

а.

Ь.

Вкладка Gene and Sample (Геи и образец): пользователь может настрои ть краситель, ген 
и образец, необходимые для анализа текущего эксперимента, во вкладке гена и образца, 
как показано на рисунке 90.
Dye and Gene {Краситель и ген): отображает название целевого гена и его маркирую­
щий краситель.
Установите определенный флажок в столбце Remove (Удалить) и нажмите < ОК >, что­
бы удалить экспериментальные данные выбранного целевого гена и его маркирующего 
красителя.
11ажмите < Cancel > (Отмена) для отмены операции и возврата к интерфейсу анализа.

► Sample (Образец): отображает полное имя образца для настройки образца.
a. Установите определенный флажок в столбце Remove (Удалить) и нажмите < ОК  >, что­

бы удалить данные эксперимента для выбранного имени образца.
b . Мажмите < Cancel > (Отмена) для отмены операции и возврата к интерфейсу анализа.

Analysis Setting

Amplification Plot Gene and Sample [

Dye and Gene

No. Dye Gene Remove

|1 If AM □

2 Cy5 □

3 HEX □

4 Texas Red □

Sample

No.

1 Sample 1

2 Sample2

3

Sample

Analysis Setting

Remove

□

□

L OK Cancel

Настройки анализа
Amplification Plot График амплификации
Gene and Sample Ген и образец
Dye and Gene
No._________
Dye_________
Gene

Краситель и ген
№___________
Краситель_____
Ген
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Remove Удалить
Sample Образец
Cancel Отменить

Рисунок 90. Интерфейс настройки абсолютного количественного анализа -  вкладка «Gene
and Sample»

35. О тносительны й  количественны й  анализ
Эксперимент относительного количественного определения направлен на сравнение уровня 
экспрессии двух или более генов у одного и того же человека. Обычно в качестве внутрен­
них референсиых генов принимают эндогенные конститутивные гены с константным уров­
нем экспрессии. Относительный количественный анализ осуществляется путем измерения 
изменений уровня экспрессии целевых генов, связанных с внутренними референсными гена­
ми.

Интерфейс относительного количественного анализа состоит из восьми функциональных 
модулей; Amplification Curve (Кривая амплификации). Ваг Chart (Гистограмма). Sample 
Settinfi (Настройка образца). Result Table (Таблица результатов), Standard Curve (Стан­
дартная кривая). Raw Curve (Исходная кривая). Raw Fluorescence (Исходная флуоресцеш(ия) 
и Heat Мар (Тепловая карта). Этот интерфейс разделен на четыре области, по умолчанию 
прикладное программное обеспечение отображает четыре функциональных модуля 
{Amplification Curve, Bar Chart, Sample Setting, Result Table), как показано на рисунке 91.

F ilf0  -/KwCm ToolCD 0ptit>n(O  Не1[ХШ

; RunSMiing I S*mplp Setting 1 Run M onitoring Analysts [ 

[_Ab5quen i(SM qeJ_S tep^  ( Rel Q uant(Sta8»2.Sw pa) |

Ю C3 Amplllicalion Curve 1C C3 iild
M-
1 2 -

г io-
,1  i t

Cycles

•■1 y ;  Select All './F A M  И « О Х

IF AM 
iliOX

Sample Setting 

S 9  10

■* re*L_l
f  B a t l l t l  S tatistics i

Well Sample ID Sample Sample Type Dye Gene Cl

re 1 Unknoswi FAM 29.574
E6 1 Unknown ROX 31.668
F6 2 Unknown FAM 29.551
F6 2 Unknown ROX 31.184
G6 3 Unknown FAM 30.551
G6 3 Unknown ROX 35.020

Gerte Color |y i  Select All 0 f A M  P^ROX

Reference Dye UniQue Ю A

1 1’AiHF)'ti'ivi.", iliRTiiliFtieitieaaei " *
Real-time PCR system (user) Система ПЦР в реальном времени (пользова­

тель)
File Файл
View Вид
Tool Инструменты
Option Опции
Help Справка
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Run Setting Настройки работы
Sample Setting Настройки образца
Run Monitoring Мониторинг работы
Analysis Анализ
Abs Ouant(Stage2 Step2) Абсолютное количество (стадия 2. шаг 2)
Rel Ouant(Stage2 Step2) Относительное количество (стадия 2, шаг 2)
Log Логарифм
Amplification Curve Кривая амплификации
Cycles Циклы
Gene Color Цвет гена
RFU Относительная единица флуоресценции
Select All Выбрать все
All Все
Sample Setting Настройки образца
UNK Неизвестный
Relative Onantity Относительное количество
Bar Chart Гистограмма
Gene Sample Образец гена
Result Table Таблица результатов
Result Результаты
Statistics Статистика
Well Лунка
Sample Образец
Sample ID Идентификатор образца
Sample Type Тип образца
Dye Краситель
Gene Ген
Reference Dye Рефереисный краситель
Unique ID Уникальный идентификатор
Unknown Неизвестно

Рисунок 91. Интерфейс относительного количественного анализа

Знакомство с интерфейсом и описание параметров
I. Ваг Chart (Гистограмма): отображает относительное соотношение между целевым ге- 

ном/образцом и референсным геном/образцом, как показано на рисунке 92.

1С и  5Ш I Ваг Chart кя
К П

14-

1 2 -

i  Юлз
3а  о

■в л Т-. О

2 - 

0-t

IFAM
IROX

<aiTirvle

Relative Quantity Относительное количество
Bar Chart Гистограмма
Gene Sample Образец гена
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Рисунок 92. Интерфейс относительного количественного анализа - Функциональный модуль
гистограммы

► Знаком ство  с п арам етрам и :
• Ось X показывает ген и образец для сравнения;

• Ось Y показывает соотношение Relative Quantity (Относительное количество) сравнива­
емого гена и образца;

®  Н апом инание: прикладное программное обеспечение по умолчанию установило отно­
шение относительного количества референсного образца равным 1.

Знаком ство  с ф ун кц и он альн ы м и  клавиш ам и:

Описание клавиш < Е 1  Y-axis Coordinate Adjustment >  и < И Export > аналогично
представленным в разделе D-3.3.4.1 Абсолютный количественный анализ - Кривая 
амплификации.
< Display Setting >  (Настройка экрана): Нажмите иа значок < Ш  Display Setting >, 
прикладное программное обеспечение автоматически откроет окно настройки дисплея, 
как показано на рис>^1ке 93.

Duplay Setting

Y -axis

% L inear 

©  L o g arith m

SD

Ш S h o w  SD

D isp lay

#  R e la tiv e  Q u a n tity  

©  G e n e  E x p ress io n

S o r t

1 G e n e

2 S a m p le

3

N a m e

O K

Display Setting Настройки отображения
Y-a-xis Ось Y
Linear Линейно
Loaariihm Логарифм
Display Отображение
Relative Quantity Относительное количество
Gene Expression Генная экспрессия
Show SD Показать SD
Sort Сортировать
Name Название
Gene Ген
Sample Образец
Dye Краситель
Cancel Отменить

Рисунок 93. Интерфейс Rel Quant —  окно настроек отображения
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а.

b.

Y axis (Ось Y): Если пользователь выбирает опцию Linear (Линейные), функциональный 
модуль Ваг Chart (Гистограмма) отобразит линейные координаты оси Y; если пользова­
тель выбирает опцию Logarithm (Логарифм), функциональный модуль Ваг Chart будет 
отображать логарифмические координаты оси Y.
Display (Экран): установите режим отображения функционального модуля Ваг Chart. 
Если пользователь выбирает опцию Relative Quantity (Относительное количество), 
функциональный модуль Ваг Chart отобразит относительное количественное соотноше­
ние целевого и референсного гена; если пользователь выбирает опцию Gene Expression 
(Генная экспрессия), функциональный модуль Ваг Chart отобразит относительное соот­
ношение количества целевого гена/образца и референсного гена/образца.

c. SD: установите флажок Show SD (Показать SD) для отображения значения SD в функци­
ональном модуле Ваг Chart.

d. Sort (Сортировать): Пользователь может использовать клавиши ш  и И  , чтобы уста­
новить порядок сортировки отображения функционального модуля Ваг Chart., включая 
Sample (Образег )̂. Dye (Краситель) или Gene (Гей).

Настройка относительного количественного анализа

После входа в интерфейс относительного количественного анализа прикладное программное 
обеспечение автоматически откроет окно настройки анализа, которое состоит из двух вкла­
док Gene and Sample (Ген и образец) и Amplification Plot (График амплификации). Устано­
вите соответствующие параметры для текущего аналитического метода относительного ко­
личественного определения в окне настройки анализа.

I.

II.

Вкладка Amplification Plot (График амплификации): описание соответствующих пара­
метров и функциональных клавиш аналогично представленным в разделе D-3.3.4.1 Аб­
солютный количественный анализ - Настройка абсолютного количественного ана­
лиза.
Вкладка Gene and Sample (Ген и образец): пользователь может настроить краситель, ген, 
образец и эталон, необходимые для анализа текущего эксперимента, во вкладке гена и 
образца, как показано на рисунке 94.
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'^Analysis' Setting

Amplification Plot Gene and Sample

Dye and Gene

No. Dye Gene Ref Gene Remove Efficiency

ji |fam jHPV □ □ 100.000% ;

1 Host ____ 0  ^ □ 1 100.000% ‘

Sample

No.

1 Samplel

2 Sample2

Sample Ref Sample 

□  

r a

Remove

□
□

OK [ _ ^n ce l.... ]

A na lys is  Setting Настройки анализа

A m p lif ic a t io n  P lo t График амплиф икации

Gene and Sam ple Ген H образец

Dye and Gene Краситель и геи

No. №
Dve Краситель

Gene Геи

R e f Gene Рефсреисный ген

Remove Удалить

E ffic ien cy Эф фективность

Sample Образец

Cancel Отменить

Р и с у н о к  9 4 . И н т е р ф е й с  н а с т р о й к и  о т н о с и т е л ь н о г о  к о л и ч е с т в е н н о г о  а н а л и з а  — в к л а д к а  « G e n e
a n d  S a m p le »

► Dye and  Gene (Красит ель и геи):  о т о б р а ж а е т  н а з в а н и е  ц е л е в о г о  г е н а  и е г о  м а р к и р у ю ­
щ и й  к р а с и т е л ь .
У с т а н о в и т е  о п р е д е л е н н ы й  ф л а ж о к  в с т о л б ц е  R e f  Gene  ( Р е ф е р е н с н ы й  ге н )  и н а ж м и т е  <  
ОК > д л я  у с т а н о в к и  р е ф е р е н с н о г о  ге н а  т е к у щ е г о  э к с п е р и м е н т а .
У с т а н о в и т е  о п р е д е л е н н ы й  ф л а ж о к  в с т о л б ц е  Rem ove  (У д а л и т ь )  и н а ж м и т е  <  О К  > , ч т о ­
б ы  у д а л и т ь  э к с п е р и м е н т а л ь н ы е  д а н н ы е  с о о т в е т с т в у ю щ и х  г е н о в , п о м е ч е н н ы х  к р а с и т е ­
л е м . и з  и н т е р ф е й с а  а н а л и з а .

а .

Ь.

с. Н а ж м и т е  н а  о п р е д е л е н н ы й  с т о л б е ц  Efficiency  (Э ф ф е к т и в н о с т ь )  и и с п о л ь з у й т е  к л а в и ш и  
Н  и И  д л я  у с т а н о в к и  э ф ф е к т и в н о с т и  а м п л и ф и к а ц и и  с о о т в е т с т в у ю щ е г о  г е н а , п о м е ч е н ­
н о го  к р а с и т е л е м .
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^  HaiiOMiiiiaiiiie: е с л и  д л я  т е к у щ е г о  э к с п е р и м е н т а  п о л у ч е н а  с т а н д а р т н а я  к р и в а я , п р и к л а д ­
н о е  п р о г р а м м н о е  о б е с п е ч е н и е  а в т о м а т и ч е с к и  з а г р у з и т  э ф ф е к т и в н о с т ь  а м п л и ф и к а ц и и  
с т а н д а р т н о й  к р и в о й .

► Sam ple  (О б р а з е ц ) :  о т о б р а ж а е т  п о л н о е  и м я  о б р а з ц а  д л я  н а с т р о й к и  о б р а з ц а .

a. У с т а н о в и т е  о п р е д е л е н н ы й  ф л а ж о к  в с т о л б ц е  R e f  Sam ple  { Р е ф е р е н с н ы й  о б р а з е ц )  и 
н а ж м и т е  <  ОК > д л я  у с т а н о в к и  р е ф е р е н с н о г о  о б р а з ц а  т е к у щ е г о  э к с п е р и м е н т а .

b . У с т а н о в и т е  о п р е д е л е н н ы й  ф л а ж о к  в с т о л б ц е  Rem ove  (У д а л и т ь )  и н а ж м и т е  <  ОК > д л я  
у д а л е н и я  э к с п е р и м е н т а л ь н ы х  д а н н ы х  о б р а з ц о в  с  с о о т в е т с т в у ю щ и м  н а з в а н и е м  о б р а з ц а  
из и н т е р ф е й с а  о т н о с и т е л ь н о г о  к о л и ч е с т в е н н о г о  а н а л и з а .

36. Кривая плавления
Д л я  и н т е р к а л и р у ю щ и х  к р а с и т е л е й  (т а к и х  к а к  S Y B R  G re e n )  и н е р а с щ е п л я е м ы х  г и б р и д и з а ц и -  
о н н ы х  зо н д о в  и н т е н с и в н о с т ь  ф л у о р е с ц е н ц и и  п р о п о р ц и о н а л ь н а  к о л и ч е с т в у  д в у х ц е п о ч е ч н о й  
Д Н К  (д ц Д Н К ) . К р и в а я  п л а в л е н и я  п о к а з ы в а е т , ч то  с т е п е н ь  п л а в л е н и я  д в у х ц е п о ч е ч н о й  Д Н К  
м е н я е т с я  с  п о в ы ш е н и е м  т е м п е р а т у р ы . Р а з н ы е  д в у х ц е п о ч е ч н ы е  Д Н К  и м е ю т  р а з н у ю  т е м п е р а ­
т у р у  п л а в л е н и я  Т т  (т е м п е р а т у р а , п р и  к о т о р о й  5 0 %  Д Н К  д и с с о ц и и р у е т  о т  д в у х ц е п о ч е ч н о й  к 
о д н о ц е п о ч е ч и о й )  и з - з а  р а з л и ч н о й  п о с л е д о в а т е л ь н о с т и  о с н о в а н и й , д л и н ы  ф р а г м е н т а  и с о ­
д е р ж а н и я  G C . П о э т о м у  к р и в а я  п л а в л е н и я  о б ы ч н о  и с п о л ь з у е т с я  д л я  а н а л и з а  н а л и ч и я  н е с п е ­
ц и ф и ч е с к и х  п р о д у к т о в  П Ц Р  в п р о д у к т а х  П Ц Р .

И н тер ф ей с  а н а л и за  к р и в о й  п л а в л е н и я  с о с т о и т  и з  п яти  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  м о д у л е й : M elting Curve 
(Кривая тишеиия). M elting Peak (Пик шшвлеиия), Sample Setting (Настройка образ1{а). Result 
Table (Табл1ща результатов) и  Heat М ар (Temoeasi карта). И н т е р ф е й с  а н а л и з а  к р и в о й  п л а в л е ­

ния р азд ел ен  н а  ч е т ы р е  о б л а с т и , п р и к л а д н о е  п р о гр а м м н о е  о б е с п е ч е н и е  п о  у м о л ч а н и ю  о т о б р а ­

ж а е т  ч е т ы р е  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  м о д у л я  {Melting Curve, M elting Peak, Sam ple Setting, Result 
Table), к ак  п о к а за н о  н а  р и с у н к е  95 .
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Fil«{£) VifwOC T o o lQ  Option(Q ) Help(H)

[> D » H Q S Й
Run S fU in q ^ l Sam ple  S e tting  | Run M o n ito r in g  | A n a ly s ii | 

~Ab4 Q uanK Slage2_Step2) f  M i f e n g C u rvetStagea) |

1C И
2SOQ

a® n i .

M elting Curve 1C к И
4 0 0

, M elting Pealc

3 0 0

„  200 •c
•o

' 100 

0

•100
6 0

Dye Color

7 5  8 0  8 5
T em peraturef'C )

- j  E  Select All E  5VBR G reen I

Sam ple Setting 

8 9 10 Result

;.!*.еА'̂ .Уе1.це'§й« О  тм  Sort

Well Sam ple ID Sam ple Sam ple Type Dye

B5 Unknown SYBR Green I
C5 Unknow n SYBR Green I
D5 Unknow n SYBR Green I
E5 Unknow n SYBR Green 1
F5 Unknow n SYBR Green I
G5 Unknow n SYBR Green I
86 Unknow n SYBR Green I
C6 Unknow n SYBR Green I
D6 Unknow n SYBR Green I

G ene Tm1{'C) Peak V alue 1

83.51 248.46
83.56 260.35 
83.64 ■ 253.12 
83.69 263.01 
83.48 230.91 "  
83.58 282.03 
8 3 Л  1227.27 
83J 5  ’209.92
83.57 256.37'

G ene Color I Select All ( E  SY8R G reen I

Real-tim e P C R  system (user) Система  П Ц Р  в реальном времени (пользова­
тель)

F ile Файл

V iew Вид

Too l Инструменты

Ootion Опции

Help Справка

Run Settinti Настройки работы

Sam ple Setting Настройки образца

Run M on ito r ing М ониторин г работы

Ana lys is Анализ

A bs 0uant(Stage2 Step2) Абсолю тное  количество (стадия 2. ш аг 2)

Rel Ouant(Stage2 Step2) Относительное количество (стадия 2, ш аг 2)

M e lt in g  Curve Кривая плавления

Temperature Температура

R F U Относительная единица флуоресценции

Dye C o lo r Цвет красителя

Select A l l Вы брать все

A l l Все

Sam ple Setting Настройки образца

U N  К Неизвестный

M e lt in g  Peak П ик  плавления

Peak Va lue  Sort Сортировать значения пиков

T M  Sort Сортировать Т М

Result Table Таблица результатов

Result Результаты

W ell Л унка

Sample Образец

• ► a.
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Sample ID Идентификатор образца
Sample Туре Тип образца
Dve Краситель
Gene Ген
Peak Value 1 Значение пика 1
Unknown Неизвестно
Gene Color Цвет гена

Р и с у н о к  9 5 . И н т е р ф е й с  а н а л и з а  к р и в о й  п л а в л е н и я  

’З н а к о м с т в о  с и н т е р ф е й с о м  и о п и с а н и е  п а р а м е т р о в
1. M elting Curve  (К р и в а я  п л а в л е н и я ) :  о т о б р а ж а е т  и н т е н с и в н о с т ь  ф л у о р е с ц е н ц и и  в з а в и с и ­

м о с ти  о т  т е м п е р а т у р ы , к а к  п о к а з а н о  н а  р и с у н к е  96 .

и [Melting Curve

Meltine Cui've Кривая плавления
Temperature Температура
RFU Относительная единица флуоресценции
Dve Color Цвет красителя
Select All Выбрать все

Р и с у н о к  9 6 . И н т е р ф е й с  а н а л и з а  к р и в о й  п л а в л е н и я  - Ф у н к ц и о н а л ь н ы й  м о д у л ь  к р и в о й  п л а в ­
л е н и я

► З н а к о м с т в о  с  п а р а м е т р а м и :
• О с ь  X  п р е д с т а в л я е т  з н а ч е н и е  т е м п е р а т у р ы ;
• О с ь  Y  п р е д с т а в л я е т  о т н о с и т е л ь н у ю  е д и н и ц у  ф л у о р е с ц е н ц и и  (О Е Ф );

З н а к о м с т в о  с  ф у н к ц и о н а л ь н ы м и  к л а в и ш а м и :
В ы б е р и т е  р е ж и м  о т о б р а ж е н и я  к р и в о й  п л а в л е н и я  из в ы п а д а ю щ е г о  с п и с к а  в л е в о м  н и ж ­
нем  у г л у  э к р а н а  ф у н к ц и о н а л ь н о г о  м о д у л я  M elting Curve. К р и в а я  п л а в л е н и я  м о ж е т  о т о б ­
р а ж а т ь с я  в с о о т в е т с т в и и  с о  з н а ч е н и я м и  п а р а м е т р о в  Well Color ( Ц в е т  л у н к и ) .  Dye Color 
(Цвет красителя), Sam ple Color (Цвет образ1\а) и Gene Color ( Ц в е т  ге н а ) .

E xport > а н а л о г и ч н оаО п и с а н и е  к л а в и ш  <»=*] Y-axis Coordinate A djustm ent  >  и <  
п р е д с т а в л е н н ы м  в  р а з д е л е  D-3.3.4.1 А бсолю т ны й количест венны й анализ  -  Кривая  
им п л  и ф ика ЦП и.
HaiioM iiiiaiiiie: п о л ь з о в а т е л ь  м о ж е т  н а в е с т и  у к а з а т е л ь  м ы ш и  н а  о п р е д е л е н н у ю  к р и в у ю  
п л а в л е н и я , к р и в а я  б у д е т  в ы д е л е н а , а  с п р а в а  о т  к у р с о р а  б у д у т  о т о б р а ж а т ь с я  с о о т в е т ­
с т в у ю щ и й  к а н а л  и к о о р д и н а т а  л у н к и .
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и.

l la i io M ii i ia i in o :  п о л ь з о в а т е л ь  м о ж е т  п е р е т а с к и в а т ь  л е в у ю  к н о п к у  м ы ш и , ч т о б ы  у в е л и ­
ч и т ь  л о к а л ь н у ю  д и а г р а м м у  к р и в о й  п л а в л е н и я , и л и  щ е л к н у т ь  п р а в о й  к н о п к о й  м ы ш и , 
ч то б ы  у м е н ь ш и т ь  м а с ш т а б .
M elting Peak  (П и к  п л а в л е н и я ) : о т о б р а ж а е т  первуЕо о т р и ц а т е л ь н у ю  п р о и з в о д н у ю  и н т е н ­
с и в н о с т и  ф л у о р е с ц е н ц и и  ( -d F /d T )  по  о т н о ш е н и ю  к с о о т в е т с т в у ю щ е й  т е м п е р а т у р е , к ак  
п о к а з а н о  н а  р и с у н к е  9 7 . Е с л и  с у щ е с т в у е т  т о л ь к о  о д и н  п и к  п л а в л е н и я , э т о  о з н а ч а е т , ч то  в

Р и с у н о к  9 7 . И н т е р ф е й с  а н а л и з а  « M e lt in g  C u rv e »  - Ф у н к ц и о н а л ь н ы й  м о д у л ь  п и к о в  п л а в л е н и я

► Знакомство с параметрами:
• О с ь  X  п р е д с т а в л я е т  з н а ч е н и е  т е м п е р а т у р ы ;
• Ось Y представляет собой первуЕО отрицательную производную интенсивности флуо­

ресценции по отношению к соответствующей температуре;

>  Знакомство с функциональными клавишами:
• В ы б е р и т е  р е ж и м  о т о б р а ж е н и я  п и к а  п л а в л е н и я  из в ы п а д а ю щ е г о  с п и с к а  в л е в о м  н и ж н е м  

у гл у  э к р а н а  ф у н к ц и о н а л ь н о г о  м о д у л я  M elting Peaks. К р и в а я  п л а в л е н и я  м о ж е т  о т о б р а ­
ж а т ь с я  в с о о т в е т с т в и и  с о  зн а ч е н и я м и  п а р а м е т р о в  Well Color (Ц в е т  л у н к и ) , Dye Color 
(Цвет красителя). Sam ple Color (Цвет образца) и Gene Color ( Ц в е т  ге н а ) .

E xport > аналогичноО п и с а н и е  к л а в и ш  <  Y-axis Coordinate A djustm ent  >  и <  
п р е д с т а в л е н н ы м  в р а з д е л е  А бсолю т ны й количест веипы и анализ - К ривая ам плиф и­
кации.

< И  Peak A rea  > (П л о щ а д ь  п и к а ) : Н а ж м и т е  н а  з н а ч о к  < Й  Peak A rea  >. ч т о б ы  о п р е д е ­
л и т ь  п л о щ а д ь  п и к а  п л а в л е н и я ; к а ж д а я  с т о р о н а  п р я м о у г о л ь н и к а  о г р а н и ч и в а е т  д и а п а з о н  
т е м п е р а т у р ы  и ф л у о р е с ц е н ц и и  о б л а с т и  п и к а .

Н а с т р о й к и  а н а л и з а  к р и в о й  п л а в л е н и я
«

Н а ж м и т е  на з н а ч о к  <  Analysis Setting  > (Н а с т р о й к а  а н а л и з а )  н а  п а н е л и  и н е з р у м е н т о в .
п р и  э т о м  п р и к л а д н о е  п р о г р а м м н о е  о б е с п е ч е н и е  а в т о м а т и ч е с к и  о т к р о е т  о к н о  н а с т р о е к  а н а л и ­
за  к р и в о й  п л а в л е н и я , с о с т о я щ е е  и з  д в у х  в к л а д о к  M elt Curve  (К р и в а я  п л а в л е н и я )  и Gene and  
Sam ple  (Г е н  и о б р а з е ц ) . У с т а н о в и т е  с о о т в ет с т в у ю и х и е  п а р а м е т р ы  д л я  м е т о д а  а н а л и з а  к р и в о й
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плаилеиня в о к н е  м а с тр о и к и  анали за  к р и в о й  плавления .

I. В к л а д к а  Melt Curve (К р и в а я  плавления ): о тоб р аж ае т  д и а п а зо н  п ар ам е тр о в  к а ж д о й  п л о ­

щ ад и  п и к а  на  к р и в ы е  плавления , к а к  показано  на  р и с у н к е  98.
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Melt Curve | Gene and Sample 

Peak Type: Positive Peak О  Negative Peak

Peak Area

Start Temperatufe(*C) End Temperature(‘ C)Dye

FAM
ROX

50.500
50.500

64.500
64.500

Min -dF/dT

18.961
2.015

Restore 

Max -dF/dT

336.619
623.552

OK Cancel

Analysis Seltina Настройки анализа
Amplification Plot График амплификации
Gene and Sample Геи li образец
Peak Type Тип пика
Positive Peak Положительный пик
Negative Peak Отрицательный пик
Peak Area Площадь пика
Restore Восстановить
Dye Краситель
Stan Temperature Начальная температура
End 1'emperature Конечная температура
Min Мин.
Max Макс.
Cancel Отменить

Р и с у н о к  98 . И н те р ф е й с  на стро ек  анали за  кривой  пл авл ения  - В к л а д к а  « M e lt  C u rv e »

Peak Type (Тип пика): у с та н о в и те  ф лаж о к  Positive Peak (П о л о ж и т е л ь н ы й  п и к ) или  

Nefiutive Peak (О т р и ц а т е л ь н ы й  пик), для  о пределения  т и п а  а н а л и зи р у е м о го  п и к а  плавле- 

ния.

Peak Area (Площадь пика): о тоб р аж ае т  пл о щ ад ь  п и ка  п л авл ения , п о я в л я ю щ е го ся  при  

п о в ы ш е н и и  те м п е р а тур ы .

П о л ьзо в а те л ь  м о ж е т  и сп о л ь зо в а ть  к л а ви ш и  Н  и И  для у с т а н о в к и  т е м п е р а т у р н о го  д и а ­

пазона  о б л а сти  п и к а  плавления  в с т о л б ц а х  M in Temperature (М и н и м а л ь н а я  тем п ер а тур а ) 

и Мах Temperature (М а к с и м а л ь н а я  тем пер атур а ).

П о л ьзо ва тел ь  м о ж е т  и сп о л ьзо ва ть  к л а ви ш и  Н  и Н  д л я  н а с т р о й к и  ди ап а зо н а  ф л уо р е с ­

ценции  о б л а сти  п л авл ен и я  в с т о л б ц а х  M in -df/dT и М ах -df/dT.
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II. В к л а д к а  Gene und Sample (Г е н  и образец): о п и са н и е  с о о т в е т с т в у ю щ и х  п ар ам етро в  и 

ф у н к ц и о н а л ь н ы х  кл а ви ш  а н а л о ги ч н о  п р ед ста в л е н н ы м  в разделе  Настройка абсолют­
ного количественного анализа.

37. Анализ кривых плавлении с высоким разрешением

Тем пература  пл авл ения  Тщ д ц Д Н К  за в и си т  о т  ее ба зовой  п о сл е д о в а те л ьн о сти , д л и н ы  ф раг­

м ента  и со д ер ж ан и я  G C .  Т е о р е ти ч е ск и  л ю б о е  и зм ен ен и е  о сн о в а н и я  м о ж е т  в ы зва ть  р а зн и ц у  в 

тем п ер а тур е  плавления ; о д н а к о  разница , вы званная  и зм е н е н и е м  о сн о в а н и я , н езначи тельна , 

о б ы ч н о  менее  I rpa z iyca . П о с к о л ь к у  разреш ения  к р и в о й  п л авл ен и я  н е д о ст а то ч н о , н е о б х о д и ­

м о  сч и ты в а ть  си гн а л  ф л у о р е сц е н ц и и  н е ско л ько  раз в п р ед ел ах  о д н о го  гр а д у са  и зм ен ен и я  

те м п ер а тур ы , ч то б ы  т о ч н о  о п р е д ел и ть  р а зн и ц у  т ем п ер а тур  п л авл ения . П о э т о м у  кривая  п л ав ­

ления  с в ы с о к и м  р а зр е ш е н и е м  ч а сто  и сп о л ь зуе т ся  для  анали за  о д н о н у к л е о т и д н о го  п о л и м о р ­

ф изм а  (S N P ) , с к а н и р о в а н и я  м у та ц и й , и ссл едо ван и я  м е ти л и р о ва н и я  и ге н о ти п и р о в а н и я  и т. д. 

И н тер ф ей с  анали за  п л ав л ен и я  с  в ы с о к и м  ра зреш ением  с о с т о и т  из с е м и  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  м о ­

дулей : Melting Curve (Кривая плавления). Normalized Melting Curve (Нормализованная кри­
вая плавления). Difference Plot (Гиафик разницы). Result Table (Таблица результатов), 
Sample Setting (Настройка образца), Normalized Peak Melting (Нор.мализованное пиковое 
плавление) и Heat Мар (Тепловая карта). И н те р ф е й с  анали за  п л ав л ен и я  с  в ы с о к и м  ра зреш е ­

нием  разделен  на ч е ты р е  о б л а сти , в к о то р ы х  по у м о л ч а н и ю  о то б р а ж а ю тся  ч е ты р е  ф у н к ц и о ­

н а л ьн ы х  м о д ул я  {Melting Curve, Normalized Melting Curve, Difference Plot и Result Table), 
как показано  на  р и с у н к е  99.

@  l i a i i O M i n i a i i i i e :  о п и са н и я  п ар ам етров  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  м о д у л е й  Sample Setting, Result 
Table и Heat Map  а н а л о ги ч н ы  п р ед ста в л е н н ы м  в разделе  Н астройка абсолютного ко- 
.шчественного анализа.

R e s l ' t M e 'K R  s y s fc i^ '( iu e r )

File(D Vi»vv(^

J t u n  i e i l i n g __

Ab^Qiient I

i£2 a
4OU00 
) S 0 0 0  

?0000 
2WOO 

a ioooo 
' iW e  

10000 

iOOO

Tool(I) OplioniJj) HelpttJ)

Й  Q  B B S ®  ®
SampI» Selling |  Run M onito riig  { A nelyth - ]

High fteioluliott M e h i n ^

iMeiting Curve ь  и N o rm e lia d  Melting Cur •  J  J

*
--

'A

73 80 83
Tem peieiurrt'C )

^  C2

LCOieen-

 ̂ КЯ Result Table ч

Well Sample 10 Sample Sample Type Dye Gene Group Extremal OKference C

C3 Unknovm LC Green Group!
D3 . Unknown LC Green Group!
E3 Unknown LC Green Group!
F3 ^ Unknown LC Green Group!
G3 Unknown LC Green Group!

LC Green- , Sample Cofor lyj Select Л1! [jjj Uiiknow Soriiphj
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Real-time PCR system (user) Система ПЦР в реальном времени (пользова­
тель)

File Файл
View Вид
Tool Инструменты
Option Опции
Help Справка
Run Setting Настройки работы
Sample Setting Настройки образца
Run Monitoring Мониторинг работы
Analysis Анализ
Abs Quant Абсолютное количество
High Resolution Melting Плавление с высоким разрешением
Melting Curve Кривая плавления
Temperature Температура
RFU Относительная единица флуоресценции
Difference Plot График разницы
Difference Разница
Normalized Melting Curve Нормализованная кривая плавления
Result Table Таблица результатов
Result Результаты
Well Лунка
Sample Образец
Sample ID Идентификатор образца
Sample Type Тип образца
Dye Краситель
Gene Ген
Group Группа
Unknown Неизвестно
External Difference Внешняя разница
Sample Color Цвет образца
Select All Выбрать все
Unknown Sample Неизвестный образец

Рисунок 99. Интерфейс анализа плавления с высоким разрешением 

Зиакомс’гво с интерфейсом и описание параметров

I. Melting Curve (Кривая плавления): отображает интенсивность флуоресценции в зависи­
мости от температуры, как показано на рисунке 100.

\а 02 [M e lt in g  CuP /e _ кл ■ к л

Melting Curve Кривая плавления
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Temperature Температура
RFU Относительная единица флуоресценции

Р и с у н о к  100. И н те р ф е й с  анализа  H R M  - Ф у н к ц и о н а л ь н ы й  м о д у л ь  к р и в о й  пл авл ения

►  З н а к о м с т в о  с  п а р а м е т р а м и :

• О с ь  X  п р ед ста в л я е т  зн ач ен и е  тем п ер а тур ы ;

• О с ь  Y  п р ед ста в л я е т  о т н о си т е л ь н у ю  е д и н и ц у  ф л у о р е сц е н ц и и  (О Е Ф ) ;

• П о  у м о л ч а н и ю  п р и кл а д н о е  п р о гр а м м н о е  о б е сп еч ен и е  а в т о м а ти ч е ск и  о п ред ел яе т  н о р м а ­

л и зо в а н н у ю  о б л а с т ь  к р и в о й  плавления . Д в а  в е р ти к а л ь н ы х  п о л зун ка  сл ева  п р ед ста в л я ю т  

п о р о го в ы е  л и н и и  Рге-теИш}> Range (Д и ап а зо н  п р е д в а р и те л ьн о го  пл авл ения ), к о то р ы е  

и сп о л ь зу ю тся  д л я  у ка за н и я  д и ап азона  т е м п е р а тур  п р е д в а р и те л ьн о го  плавления ; а два 

в е р ти к а л ьн ы х  п о л з у н к а  сп рава  —  это  п о р о го в ы е  л и н и и  Post-melting Range (Д и ап а зо н  

после пл авл ения ), к о то р ы е  и сп о л ь зу ю тся  для  у к а з а н и я  д и а п а зо н а  т е м п е р а т ур  после  

плавления ; в н и зу  н а хо д и тся  ед и н ствен н ая  с т р о к а  Pos/Neg Threshold (П о л о ж и т е л ь -  

н ы й /о тр и ц а те л ьн ы й  п о р о г) , ко тор ая  и сп о л ь зуе т ся  д л я  о п р е д ел ен и я  п о л о ж и те л ь н о ст и  или  

о тр и ц а те л ьн о сти  образца .

З н а к о м с т в о  с  ф у н к ц и о н а л ь н ы м и  к л а в и ш а м и :

Описание клавиш < И Export > а н а л о ги ч н оY-axis Coordinate Adjustment > и < 

п р ед ста в л е н н ы м  в разделе Настройка абсолютного количественного анализа.
• П о л ьзо в а те л ь  м о ж е т  в р у ч н у ю  п ер ета ски ва ть  в е р ти к а л ьн ы е  п о л з у н к и  и л и  в в о д и ть  с о о т ­

в е т с тв у ю щ и й  п ар ам е тр  в о к н е  н а стро ек  анализа  п л авл ен и я  с  в ы с о к и м  р а зр еш ен и ем , ч то ­

бы  ука за ть  н о р м а л и зо в а н н у ю  о б л а сть  к р и во й  плавления .

®  Н а п о м и н а н и е :  е сл и  н о рм ал и зо в ан н ая  п л о щ ад ь  и зм ен ен а  в р у ч н у ю , с о о тв е т с т в у ю щ а я  

ф орм а к р и в о й  в ф у н к ц и о н а л ь н ы х  м о д у л я х  Normalized Melting Peaky Difference Plot, 
Normalized Melting Curve и р е зул ь та т  гр у п п о в о го  вы зова  и зм е н я т ся  с о о тв е т с тв е н н о .

II. Normalized Melting Curve (Н о р м ал и зо в ан н ая  кривая  плавления ): о то б р а ж а е т  н о р м а л и зо ­

в а н н у ю  к р и в у ю  п л а в л е н и я  в со о тв е т с т в и и  с  м е то д о м  н о р м а л и за ц и и  и н а с т р о й к а м и  нор ­

м ал и зац и и  ф л уо р е сц ен ц и и .

!С  И Normalized Melting Cut •*' i

Normalized Meltina Curve Нормализованная кривая плавления
Temperature Температура
RFU Относительная единица флуоресценции
Р и с у н о к  101. И н те р ф е й с  анализа  H R M  - Ф у н к ц и о н а л ь н ы й  м о д у л ь  н о р м а л и зо в а н н о й  кри во й
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плаолепия

III. Difference Plot ( Г р а ф и к  разницы ): о тоб р аж ае т  к р и в у ю  после  в ы ч и та н и я  б а зо во й  г р у п п о ­

вой кри в о й , п о сл е  н о р м ал и зац и и  и, н еобязательно , п о сл е  сд в и га  т е м п е р а т у р ы . В н е ш н и й  

ви д  кри во й  в Difference Plot ф ун к ц и о н а л ь н о м  м о д у л е  з а в и с и т  о т  в ы б р а н н о й  базовой  

гр уп п ы .

IQ  И

RFU Относительная единица флуоресценции
Difference Plot График разницы
Difference Разница

Р и с у н о к  102. И н те р ф е й с  анализа  H R M  - Ф у н к ц и о н а л ь н ы й  м о д у л ь  гр аф и ка  р а зн и ц ы

IV. Normalized Melting Peak (Н о р м а л и зо в а н н ы й  п и к  плавления ): о т о б р а ж а е т  п е р в у ю  о т р и ­

ц а те л ьн ую  п р о и з в о д н у ю  н о р м ал и зо в ан н о й  кр и во й  п л авл ения , к а к  п о ка зан о  на р и су н к е  

103. Д и а п а зо н  т е м п е р а т у р  плавления  к а ж д о го  обра зц а  п р оявл яется  в виде  п и ка  п о сле
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Р и с у н о к  103. И н те р ф е й с  aE^aлизa H R M  - Ф у н к ц и о н а л ь н ы й  м о д у л ь  н о р м а л и зо в а н н о го  п и ка

плавления

Н а стр о й к и  ан ал и за  п л авл ен и я  с в ы с о к и м  разреш ением

Н а ж м и те  зн а ч о к  < Analysis Setting > (Н а с тр о й к а  анали за ) н а  п ан ел и  и н с тр у м е н то в ,,

п р и кл ад ное  п р о гр а м м н о е  о б е сп е ч е н и е  а в то м а ти ч е ск и  о т к р о е т  о к н о  н а с т р о й к и  анали за  п л ав ­

ления  с  в ы с о к и м  р а зр еш ен и ем , ко то р ое  с о с т о и т  из т р е х  в кл ад о к  Dye and Gene (Краситель и 
ген). Sample (Образег() и High Resolution Melting (Плавление с высоким разрешением). У с т а ­

новите  с о о т в е т с т в у ю щ и е  п ар ам етры  для  т е к у щ е го  а н а л и ти ч е с ко го  м е то д а  в о к н е  н а с тр о й к и  

анализа  плавления  с  в ы с о к и м  ра зреш ением .

I. В к л а д к а  High Resolution Melting (П л ав л ен и е  с  в ы с о к и м  р а зр еш ен и ем ): у с т а н о в и т е  пара ­

м етр ы  Normalization Method (Метод нормализации), Fluorescence Normalization (Нор­
мализация флуоресценции), Sensitivity (Чувствительность), Reference (Эталон) и Other 
(Прочее) для  т е к у щ е го  аьЕзлитического  м етода , как  п о ка зан о  н а  р и с у н к е  104.
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High Resolution Melting Gene and Sample J 
Normalization Method О  Ratio Method ®  Exponential Method

Fluorescence Normalization

Pre-melting Range from: 72.395 * Default 77.341 to: 74.089 t Default 76.328

Post-melting Range from: 85.435 C Default 83.755 to: 87.129 t  Default 84.742

Sensitivity

Delta Tm Discrimination: 0.500 * Default 0.500

Cur/e Shape Discrimination: 0.500 * Default 0.500

Reference

О Reference Standard Type О Reference Well: [<None>____

Other

Pos/Neg Threshold; 8,015.600  ̂ Default 7611.221

П  Temperature Compensation 0.0562 “ Default 0.0562

OK

J  Baseline Group:

Cancel

Analysis Settinti Настройки анализа
Hi.iih Resolution Melting Плавление с высоким разрешением
Gene and Sample Ген и образец
Normalization Method Метод нормализации
Ratio Method Метод отношения
Exponential Method Экспоненциальный метод
Fluorescence Normalization Нормализация флуоресценции
Pre-Melting Range from Диапазон предварительного плавления от
to до
Default По умолчанию
Post- Melting Range from Диапазон после плавления от
Sensitivity Чувствительность
Delta Tm Discrimination Дискриминация Delta Tm
Curve Shape Discrimination Дискриминация формы кривой
Reference Эталон
Reference Standard Type Тип референсного стандарта
Reference Well: Референсная лунка
Baseline Group Группа базовой линии
Other Прочее
Pos/Neg Threshold Положительный/отрицательный порог
femperature Compensation Температурная компенсация
Cancel Отменить

настройки анализа плавления с высоким разрешением —  вкладка 
«Плавление с высоким разрешением»

Рисунок 104. Интерфейс 

► Normalizdtion Method (Метод }юрмализации): прикладное программное обеспечение
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а.

b.

п р едо ставл яет  д в а  м е т о д а  н о р м али зац и и : Ratio Method (М е т о д  о тн о ш е н и я )  и Exponential 
Method (Экспоие1щиалы1ый метод). О п ц и я  Ratio Method вы б р ан а  по  у м о л ч а н и ю . 

Fluorescence Nornuilizotion (Нормализация флуоресце/щгш): и с п о л ь зу е т ся  д л я  у с т а н о в к и  

те м п е р а т ур н о го  д и а п а зо н а  н о р м а л и за ц и и  ф л у о р е сц е н ц и и  к р и в о й  плавления .

Pre-Melt Range (Д и а п а зо н  пр ед в ар и те л ьн о го  плавления ): п о л ь зо в а тел ь  м о ж е т  и сп о л ь зо ­

вать к л а в и ш и  [Z] и Н д л я  у с т а н о в к и  ди ап а зо н а  т е м п е р а т у р ы  перед  п л а в л е н и е м  в о б л а сти  

н о р м ал и зац и и  к р и в о й  плавления .

Post-Melt Range (Д и а п а зо н  п о сле  плавления): п о л ьзо ва тел ь  м о ж е т  и сп о л ь зо в а ть  к л а ви ш и  

СЕ] и Н для  у с т а н о в к и  д и а п а зо н а  т е м п е р а тур  п о сле  п л авл ен и я  в о б л а сти  н о р м а л и за ц и и  

кр и во й  плавления .

а.

Ь.

Sensitivity (Чувствительность): для  у с т а н о в к и  ч у в с т в и т е л ь н о с ти  д и с к р и м и н а ц и и  к р и ­

вой  плавления .

Н а п о м и н а н и е :  п о  у м о л ч а н и ю  пр и кл ад н о е  п р о гр а м м н о е  о б е сп е ч е н и е  а в то м а ти ч е ск и  

у с т а н о в и т  с о о т в е т с т в у ю щ и е  п ар ам етры  для н о р м а л и за ц и и  ф л у о р е сц е н ц и и  кр и в о й  плав ­

ления ; п о л ьзо в а тел ь  та кж е  м о ж е т  п ер ета ски ва ть  с о о т в е т с т в у ю щ и е  п о р о го в ы е  л и н и и  

(в ер ти кал ьн ы е  п о л з у н к и )  на  ф у н к ц и о н а л ь н о м  м о д ул е  Melting Curve, ч т о б ы  о п р е д ел и ть  

н о р м а л и зо в а н н у ю  п л о щ а д ь  к р и в о й  плавления .

Delta Тт Discrimination (Д и с к р и м и н а ц и я  D e lta  Tm): по  у м о л ч а н и ю  д и с к р и м и н а ц и о н н а я  

ч у в с т в и те л ь н о с ть  D e lta  Тщ, о б е сп еч и ваем ая  п р о гр а м м н ы м  о б е сп е ч е н и е м  а м п л и ф и к а ц и и , 

равна 0,5; у м е н ь ш и т е  э то  значени е , п р и кл ад н о е  п р о гр а м м н о е  о б е сп е ч е н и е  с гр у п п и р у е т  

к р и в у ю  пл авл ения  с бо л ее  в ы с о к и м  т е м п е р а т у р н ы м  ра зр еш ен и ем .

Curve Shape Discrimination (Д и с к р и м и н а ц и я  ф о р м ы  к р и в о й ):  ч у в с т в и т е л ь н о с т ь  р а зли че ­

ния ф о р м ы  кр и в о й  по  у м о л ч а н и ю , о б еспечиваем ая  п р о гр а м м н ы м  о б е сп е ч е н и е м  а м п л и ­

ф икац и и . равна  0 ,5 ; п р и  у м е н ь ш е н и и  э т о го  зн ачени я  п р и кл а д н о е  п р о гр а м м н о е  о бе сп еч е ­

ние с гр у п п и р у е т  к р и в у ю  пл авл ения  с  более  в ы с о к и м  р а зр е ш е н и е м  ф ор м ы .

а.

Ь.

Reference (Э т а л о н )  : ч т о б ы  н а стр о и ть  Reference Standard Type (Т и п  р еф ер ен сно го  

стандарта ) для ан ал и за  пл авл ения  с  в ы с о к и м  ра зреш ением .

Reference Well: (Р е ф ер ен сн ая  л у н ка )  у с та н о в и те  с т а н д а р т н ы й  о б р а зе ц  к о н к р е т н о й  л у н к и  

в качестве  э та л о н а  д л я  ф у н к ц и о н а л ь н о го  анализа  Difference Plot э к сп е р и м е н т а  H R M .  

Baseline Group ( Г р у п п а  б а зо во й  л и н и и ):  у с та н о в и те  б а з о в у ю  гр у п п у  ге н о в  в качестве  

этал о на  для  ф у н к ц и о н а л ь н о го  анализа  Difference Plot ( Г р а ф и к  р а зн и ц ы ) э к сп е р и м е н та  

H R .M .

а.

Ь.

Other (Прочее):
Pos/Neg Threshold (П о л о ж и те л ь н ы й /о тр и ц а те л ь н ы й  поро г): п о л ьзо ва тел ь  м о ж е т  и с ­

п ол ьзовать  к л а в и ш и  И  и Н  для  у с т а н о в к и  п о р о го в о го  зн ач ен и я  для  п р и к л а д н о го  п р о ­

гр а м м н о го  о б е сп е ч е н и я , ч т о б ы  о п редел и ть  п о л о ж и те л ь н о ст ь  и л и  о тр и ц а те л ь н о с т ь  о б ­

разцов.

Temperature Compensation (Т ем п ер а тур н ая  к о м п е н са ц и я ):  у с та н о в и те  ф л аж о к  

Temperature Compensation, п р и кл ад н о е  п р о гр а м м н о е  о б е сп е ч е н и е  а в т о м а ти ч е ск и  рас­

сч и та е т  зн ачени е  т е м п е р а т у р н о й  к о м п е н са ц и и  м е ж д у  л у н к а м и  б л о к а  проб . П о л ь зо в а ­

тель  м о ж е т  и сп о л ь зо в а т ь  к л а в и ш и  Н  и Н д л я  и зм ен ен и я  зн ач ен и я  т е м п е р а т ур н о й  к о м ­

пенсац ии .

и. В к л а д к а  Gene and Sample (Г е н  и образец): о п и са н и е  с о о т в е т с т в у ю щ и х  п ар ам етро в  и 

ф у н к ц и о н а л ь н ы х  к л а в и ш  а н а л о ги ч н о  п р ед ста в л е н н ы м  в разделе Настройка абсолют­
ного количественного анализа.
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38. Гснотипированне
В анализе генотипирования используются два специфичных для последовательности зонда, 
помеченных разными красителями, для идентификации аллелей дикого типа и мутаций соот­
ветственно. После запуска программы эксперимента прикладное программное обеспечение 
автолштически определяет флуоресценцию конечной точки и различает разные генотипы на 
основе распределения двух красителей на диаграмме рассеяния.

Интерфейс анализа генотипирования состоит из семи функциональных модулей: 
Amplification Curve (Кривая амтификации). Scatter Plot (Диаграмма рассеяния), Sample 
Setting (Настройка образца), Result Table (Таблица результатов), Raw Curve (Исходная кри­
вая). Raw Fluorescence (Исходная флуореа(енция) и Heat Мар (Тепловая карта). Интерфейс 
анализа генотипирования разделен на четыре области, по умолчанию прикладное программ­
ное обеспечение отображает четыре функциональных модуля {Amplification Curve, Scatter 
Plot, Sample Setting, Result Table), как показано на рисунке 105.

®  Н апом инание: описания параметров фyнкц^юнaльныx модулей Amplification Curve, 
Sample Setting, Raw Curve, Raw Fluorescence и Heat Map аналогичны представленным в 
разделе Настройка абсолютного количественного анализа.

FilettJ Vrew-co Tool(D OptioniQ) Helped)

[ > D E  a  В Й  т_ш
Run Selling '  Sample Setting f  Run M onitoring

I A b iQ u ent I O enocypinQtStageZ.Siepa 

И «̂9 ^Amplincetion Curve

>  Ч

soo 1000
I S  10 IS

G eneC olor w g jse le c tA II  Я Г А М  S3VIC

1SO0 2000 

RFU (FAM)

2500 3000 3S0O

Ml I 3
i^ m p le  Setting Sr

8 9 ” 10 "11
•; I...

' * 1 Щ  ®

V’;

ilk-
* V ' r

Hom oeygotel - H om ozygote2 □  H eterozygote e. ЫефЛМУК. Uncertain i

Sa К  Manual D f ic rim in a tio n ;________________ - - ^tesult Table

[  Result ^ S ta l i H l c i  )

Wei! Sample ID Sam ple Sam ple T /p e  Oye Gene X-axli End Plont Fluorescence

A1
A2
A3
A4
AS
A6
A7
A8
B1
B2

Low
Low
Low
Low
Kigh
High
High
High
Law
Low

Unknown
Unknown
Unknown
Unknown
Unknow i
Unknown
Unknown
Unknown
Unknown
Unknown

fAM /VIC
fAWViC
FAM/ViC
FAM/VIC
FAM/VIC
FAM/VIC
FAM/VIC
FAM/VIC
FAM/ViC
FAM/VIC

2374,4
2225.1
2089.6
1925.6 
2И 1.5  
27952
2273.1
2311.1
2532.6 

.2336.3

iSelectA II g fA M /V IC

•« t- О
Real-time PCR system (user) Система ПЦР в реальном времени (пользова­

тель)
File Файл
View Вид
Tool Инструменты
Option Опции
Help Справка
Run Settins Настройки работы
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Sample Setting Настройки образца
Run Monitoring Мониторинг работы
Analysis Анализ
Abs Ouant Абсолютное количество
GenotYping(Stage2 Step2) Генотипирование (стадия 2, шаг 2)
Amplification Curve Кривая амплификации
Cycles Циклы
Gene Color Цвет гена
RFU Относительная единица флуоресценции
Select All Выбрать все
AM Все
Sample Setting Настройки образца
UNK Неизвестный
Scatter Plot Диаграмма рассеяния
Homozygote Гомозигота
Heterozygote Г етерозигота
Uncertain Неопределенный
Manual Discrimination Ручная дискриминация
Result Table Таблица результатов
Result Результаты
Statistics Статистика
Well Лунка
Sample Образец
Sample ID Идентификатор образца
Sample Type Тип образца
Dye Краситель
Gene Ген
X-axis ОсьХ
End Point Fluorescence Флуоресценция конечной точки
High Высокий
Low Низкий
Unknown Неизвестно

Р и с у н о к  105. И н тер ф ей с  анали за  ге н о ти п а  

З н а к о м с тв о  с  и н те р ф е й со м  и о п и са н и е  парам етров

I. Scatter Plot (Д и а гр а м м а  рассеяния): о тоб р аж ае т  распр еделение  ф л у о р е сц е н ц и и  в к о н е ч ­

ной  то чке  д в у х  к р а си тел ей , к а к  показано  на  р и с у н к е  106.
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и
1600л 

1400 

1200

Scatter Plot кякС»

Q  1000-
Е

S  600-1

800 л

400-

200 -0
500 1000 1500 2000

RFU (FAM)

2500 3000
—1 
3500

Homozygotel О Homozygote2 0  Heterozygote Д Uncertain x ▼ j

Scatter Plot Диаграмма рассеяния
Homozvaote Гомозигота
RFU Относительная единица флуоресценции
Hetcrozveote Гетерозигота
Uncertain Неопределенный

Р и с у н о к  106. И н те р ф е й с  анали за  ге н о ти п и р о в а п и я  - Ф у н к ц и о н а л ь н ы й  м о д у л ь  д и а гр а м м ы

рассеяния

• Знакомство с параметрами:
О сь  X  и о с ь  Y  п р е д ст а в л я ю т  о т н о си те л ь н у ю  е д и н и ц у  ф л у о р е сц е н ц и и  ( О Е Ф )  р а зл и ч н ы х  

краси телей  со о тв е т с тв е н н о ;

К аж д ая  т о ч к а  п р ед ста в л я е т  образец; ра зны е  зн ач ки  п р е д ст а в л я ю т  р а зн ы е  ге н о ти п ы  или  

р е зульта ты  и н тер п р е тац и и .

’ Знакомство с функциональными клавишами:

Y-axis Coordinate Adjustment > и а Export > а н а л о ги ч н о• О п и са н и е  к л а в и ш  <6=iJ Y-axis Coordinate Adjustment > и <

п р ед ста в л е н н ы м  в разделе Абсолютный количественный анализ - Кривая амплифи­
кации.

II. Result Table (Т а б л и ц а  ре зультатов ): о тоб р аж ае т  д е тал и  об р а зц а  и д а н н ы е  о  р е зульта тах  

т е к у щ е го  э к сп е р и м е н та , как  п ока зано  на р и су н к е  107.
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в*•в Q j  Manual Discrimination: JRe&ult Table i _  К Я
-L J

Result Statistics

Well Sample ID Sample Sample Type Dye Gene X-axis E

А1 Low U nknow n FAM/VIC 2374 .4

А2 Low U nknow n FAM/VIC 2225.1
АЗ Low U nknow n FAM/VIC 2089 .6
А4 Low U nknow n FAM/VIC 1925.6
А5 H igh U nknow n FAM/VIC 2541.5

А6 H igh U nknow n FAM/VIC 2795.2
А7 H igh U nknow n FAM/VIC 2273.1
А8 H igh U nknow n FAM/VIC 2311.1
В1 Low U nknow n FAM/VIC 2532 .6
В2
<

Low U nknow n FAM/VIC 2336.3

Gene Color ^  Й  Select All 0  FAM/VIC

Manual Discrimination Ручная дискриминация
Result Table Таблица результатов
Result Результаты
Statistics Статистика
Well Лунка
Sample Образец
Sample ID Идентификатор образца
Sample Type Тип образца
Dye Краситель
Gene Ген
X-axis ОсьХ
End Point Fluorescence Флуоресценция конечной точки
HiRh Высокий
Low Низкий
Unknown Неизвестно
Gene Color Цвет геиа
Select All Выбрать все
Р и с у н о к  107. И н т е р ф е й с  а н а л и з а  г е и о т и п и р о в а н и я  —  ф у н к ц и о н а л ь н ы й  м о д у л ь  « Т а б л и ц а  р е ­

зу л ь т а т о в »

• П о л ь з о в а т е л ь  м о ж е т  д в а ж д ы  щ е л к н у т ь  п о  з а г о л о в к у  к а ж д о г о  с т о л б ц а , ч т о б ы  о т с о р т и р о ­
в а т ь  в с е  р е з у л ь т а т ы  в ы б о р к и  в  с о о т в е т с т в и и  с с о д е р ж и м ы м  э т о г о  с т о л б ц а .

• Н а ж м и т е  н а  з а г о л о в о к  к а ж д о г о  с т о л б ц а  и п е р е т а щ и т е  с т о л б е ц  в л е в о  и л и  в п р а в о , ч т о б ы  
н а с т р о и т ь  п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь  р е з у л ь т а т о в  в ы б о р к и . •

• П о  у м о л ч а н и ю  п р и к л а д н о е  п р о г р а м м н о е  о б е с п е ч е н и е  а в т о м а т и ч е с к и  р а з л и ч а е т  р а з л и ч ­
н ы е  г е н о т и п ы . О д н а к о  п о л ь з о в а т е л ь  м о ж е т  в ы б р а т ь  л ю б о й  о б р а з е ц  в  с п и с к е  R esult Table 
и у с т а н о в и т ь  г е н о т и п  д л я  в ы б р а н н о г о  о б р а з ц а  из р а с к р ы в а ю щ е г о с я  с п и с к а  M anual 
Discrim ination  (Р у ч н а я  д и с к р и м и н а ц и я ) .

Н а с т р о й к а  а н а л и з а  г е н о т и п а
Р:

Н а ж м и т е  н а  з н а ч о к  <  Analysis Setting  > (Н а с т р о й к а  а н а л и з а )  н а  п а н е л и  и н с т р у м е н т о в ,
п р и  эт о м  п р и к л а д н о е  п р о г р а м м н о е  о б е с п е ч е н и е  а в т о м а т и ч е с к и  о т к р о е т  о к н о  н а с т р о е к  а н а л и -

144



за гси о ти п и р о в а и и я , с о с то я щ е е  из д в у х  в клад о к  Genotyping, Gene and Sample (Г 'е н о ти и и р о - 

вание, Г ен  и образец ). У с т а н о в и т е  с о о тв е т с т в у ю щ и е  п ар ам е тр ы  д л я  т е к у щ е го  а н а л и т и ч е с к о ­

го м етода  в о к н е  н а с тр о й к и  анализа  гено ти п и ро ван и я .

I. В к л а д к а  Genotyping (Г е н о ти п и р о в а н и е ) :  в ы бери те  Analysis Mode (Р е ж и м  анализа ) и 

Gene Group Parameter (П а р а м е тр  гр у п п ы  генов) во в кл ад ке  Genotyping ( Г е н о т и п и р о в а ­

ние), как  п о ка зан о  на р и су н к е  108.

Ahaiysis Setting

Genotyping Gene and Sample

Analysis Mode; 

Baseline

Well

Substract Baseline [ 3  Reference Dye Reverse Curve

АИ Selected Rows: Start .Cycle; C £nd Cycle;

<4̂  Automatic Baseline 

Start Cycle End Cycle
Dye

О  Manual Baseline 

Start Cycle End Cycle

А1 FAM 2 28 2 28

А1 HEX 5 29 5 29

А2 7A M 2 28 2 28

А2 HEX 5 29 5 29

АЗ FAM 2 28 2 28

АЗ HEX 5 29 5 29

А4 FAM 2 28 2 26

АЛ u cv c on c on

Gene Group Parameter 

Gene: |FAM/HEX

Neg Tlireshold Genotype Name

X:

Y:

0.00 I Default 

0.00 t  Default

Quality Threshold; 95.00%  * Default

Allelic Gene X: [Homozy g o te l 

Allelic Gene Y: [Homozygote2 

Heterozygote: I HeterozygoteГ OK

Analysis Setting Настройки анализа
Genotyping Генотипирование
Gene and Sample Ген II образец
Analysis Mode Режим анализа
Substract Baseline Вычесть базовую линию
Reference Dye Референсный краситель
Reverse Curve Реверсировать кривую
Baseline Базовая линия
All Selected Rows Все выбранные строки
Start Cycle Начальный цикл
End Cycle Конечный цикл
Restore Восстановить
Automatic Baseline Автоматическая базовая линия
Manual Baseline Ручная базовая линия
Well Лунка

Краситель
Gene Group Parameter 
Gene

Параметры группы генов 
Геи
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Nea Threshold Отрицательный порог
Genotype Name Тип генотипа
Default По умолчанию
Oualitv Threshold Порог качества
Allelic Gene Аллельный ген
HeterozYSOte Гетерозигота
Homozvtiote Гомозигота
Cancel Отменить
Р и с у н о к  108. И н те р ф е й с  н а с т р о й к и  анализа  ге н о ти п и р о в а н и я  —  в кл ад ка  « Г е н о ти п и р о в а н и е »

►  Analysis Mode (Р е ж 1Ш анализа): а н ал о ги ч н о  о п и с а н и ю  в разделе Настройка абсо­
лютного количественного анализа.

►
a.
b.

с.

d.

G e n e  G r o u p  P a r a m e t e r  (П ар ам е тр  гр у п п ы  генов):

Gene (Ген ): о т о б р а ж а е т  д е те к ти р у е м ы е  кра си тел и  д л я  р а зн ы х  ге н о ти п о в ;

Nef> Threshold (О т р и ц а т е л ь н ы й  порог): п о л ьзовател ь  м о ж е т  и сп о л ь зо в а ть  к л а в и ш и  Ш  и 

CZ] для  у с т а н о в к и  с о о тв е т с т в у ю щ е го  о тр и ц а те л ьн о го  п о ро га  д л я  о сей  X  и Y  гр аф и ка  р а с ­

сеяния .

Quality Threshold (П о р о г  качества): пользователь  м о ж е т  и сп о л ь зо в а ть  к л а в и ш и  Н  и Н  

для  у с т а н о в к и  п о р о га  качества  а л го р и тм а  п р и кл а д н о го  п р о гр а м м н о го  о б е сп еч ен и я . У в е ­

л и ч ен и е  п о р о го в о го  зн ач ен и я  качества  м о ж е т  п о в ы с и т ь  д о с т о в е р н о с т ь  р е зульта та  г р у п ­

п ир о вки .

Genotype Name (И м я  гено тип а ): п о л ьзовател ь  м о ж е т  и зм е н и т ь  гр у п п о в о е  название  а л ­

л ел ьн о го  и ге те р о зи го т н о го  гена.

И. В к л а д к а  Gene and Sample (Г е н  и образец): о п и са н и е  с о о т в е т с т в у ю щ и х  п ар ам етро в  и 

ф у н к ц и о н а л ь н ы х  кл а ви ш  а н а л о ги ч н о  п р ед ста в л е н н ы м  в разделе  Настройка абсолют­
ного количественного анализа.

39 . Ф л у о р е с ц е н ц и я  к о н е ч н о й  т о ч к и

А н а л и з  ф л у о р е сц е н ц и и  к о н е ч н о й  т о ч к и  о тобр аж ает  о к о н ч а те л ь н ы й  р е з у л ь т а т  о б н а р уж е н и я  

на о снове  и н т е н с и в н о с т и  ф л уо р е сц ен ц и и , и зм ер ен н ой  в к о н е ч н о й  то ч к е  ф азы  плато  а м п л и ­

ф икации .

И н тер ф ей с  анали за  ф л у о р е сц е н ц и и  к о н е ч н о й  т о ч к и  с о с т о и т  и з  с е м и  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  м о д у ­

лей: Amplification Curve (Кривая амплификации), End Point Fluorescence (Флуоресг{ет}ия 
конечной точки), Scatter Plot (Диаграмма рассеяния). Sample Setting (Настройка образца). 
Result Table (Таблица результатов). Raw Curve (Исходная кривая), Raw Fluorescence (Ис­
ходная флуоресценция) и  Heat Мар (Тепловая карта). И н те р ф е й с  ан ал и за  ф л у о р е сц е н ц и и  

к о н е ч н о й  т о ч к и  раздел ен  н а  че ты ре  о б л а сти , по  у м о л ч а н и ю  п р и кл а д н о е  п р о гр а м м н о е  о б е с ­

печение  о то б р аж ае т  ч е ты р е  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  м о д ул я  {Amplification Curve, End  Point 
Fluorescence, Scatter Plot, Sample Setting, Result Table), как  п о ка зан о  на  р и с у н к е  109.

®  Н а п о м и н а н и е :  о п и са н и я  парам етров  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  м о д у л е й  Amplification Curve, 
Sample Setting, Result Table, Raw Curve, Raw Fluorescence и Heat Map  а н а л о ги ч н ы  пред ­

с т а в л е н н ы м  в разделе  Настройка абсолютного количественного анализа.
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И1е[£) Vlfw<y)
[>D Ш

RunSetlitig f

ToolCD Optk>n(Q) HelpQD 

Sample Setting ***P2j*°^?9

Ь2 И
4000 ,

i£nd Point Ииогекепс* »

Gene Color • Select AH 0 1 -AM H  VK

АП I 

A

16 24 32 40  46  S6  64  72  60 66
Well Index

Positive e Negative ■

Sample Setting 

8 9 io
. —L,11 12

Well Semple ID Semple Semp^ Piont RFU RciuU Reference t

A5 199 
AS 199 
A6 234 
A6 234 
A7 ,
A7 
■flS 
B5 
B6 
B6

Pos
Pos

210
'210
23S
235

Unknown FAM 
Unknown VIC 
Unknown FAM 
Unknown VIC 
Positive 
Positive 
Unknown FAM 
Unknown VIC 
Unknown FAM 
Unknown VIC

FAM
VIC

3119
1671

2941
3900
2786
513S
3494
1761
315S
3818

Positive
Positive
Positive
Positive
Positive
Positive
Positive
Positive
Positive
Positive

Gene Color Ц  Select All E jfA M  0 VIC

Real-time PCR system (user) Система ПЦР в реальном времени (пользова­
тель)

File Файл
View Вид
Tool Инструменты
Option Опции
Help Справка
Run Settinti Настройки работы
Sample Setting Настройки образца
Run Monitoring Мониторинг работы
Analysis Анализ
Abs Ouant Абсолютное количество
End Point Fluorescence (Stage3_Step2) Флуоресценция конечной точки (стадия 3, шаг 

21___________________________________________
Amplification Curve Кривая амплификации
Cycles Циклы
Gene Color Цвет гема
RFU Относительная единица флуоресценции
Select All Выбрать все
All Все
Sample Setting Настройки образца
UNK Неизвестный
POS Положительный
NEG Отрицательный
End Point Fluorescence Флуоресценция конечной точки
Well Index Номер лунки
Positive Положительный
Negative Отрицательный
Result Table Таблица результатов
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Result Результаты
Well Лунка
Sample Образец
Sample ID Идентификатор образца
Sample Type Тип образца
Dye Краситель
End Point RFU Относительная единица флуоресценции в ко­

нечной точке
Result Результат
Reference Dye Референсный краситель
Pos Положительный
Unknown Неизвестно

Рисунок 109. Интерфейс анализа флуоресценции конечной точки 
Знакомство с интерфейсом и описание параметров

I. End Point Fluorescence Scatter Plot (График рассеяния флуоресценции конечной точки): 
отображает график рассеяния интенсивностей флуоресценции, измеренных в конце фазы 
плато амплификации, как показано на рисунке 110.

1C С5
4000-

3000

а  2000-

[End Point Fluorescence ^  |

lOOOi

1 8 16 24 32 40 48 56
Weil Index

64 72 80 88 96

Positive •  Negative jFAM

End Point Fluorescence Флуоресценция конечной точки
Well Index Номер лунки
Positive Положительный
Negative Отрицательный
Рисунок 110. Интерфейс анализа флуоресценции конечной точки

ресценции конечной точки
график рассеяния флуо-

Зпакомство с параметрами:
Ось X представляет индекс лунки для образцов текущего эксперимента;
Ось Y представляет интенсивность флуоресценции в конечной точке (EPF);
КаЖлТая точка представляет образец; разные значки представляют отрицательные или 
положительные результаты интерпретации.

► Знакомство с функциональными клавишами:

• Описание клавиш <  Е 1  Y-axis Coordinate Adjustment > и < И Export > аналогично
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представленным в разделе D-3.3.4.1 Абсолшишмй количественный иналю  - Кривая 
алиы ифнкицш!.

Настройки анализа флуоросцепцин конечной точки

Нажмите на значок <  ^  Analysis Setting > (Настройка анализа) на панели инструментов, 
при этом прикладное программное обеспечение автоматически откроет окно настроек анали­
за флуоресценции конечной точки, состоящее из двух вкладок End Point Fluorescence (Флу­
оресценция конечной точки) и Gene and Sample (Ген и образец). Установите соответствую­
щие параметры для текущ его аналитического метода в окне настройки анализа флуоресцен­
ции конечной точки.

I. Вкладка End Point Fluorescence (Флуоресценция конечной точки): как показано на ри- 
суике 111.

Anal^^is Setting

I End Point Fluorescence Gene and Sample |

Analysis Mode: Г~) Substract Baseline . ! Reference Dye П  Reverse Curve

BaseEfie ДЙ Selected Rowk Start Cycie.*'

•  Automatic Baseline

t End Cyclei ^

Manual Baseline
Well Dye

Start Cycle End Cycle Start Cycle End Cycle

Л1 ; fam 1 2 1 2

A1 HEX 1 2 1 2

A2 ,FAM 1 2 1 2

A2 'HEX 1 2 1 2

A3 ;f a m 1 2 1 2

A3 |hex 1 2 1 Z
M iFAM 1 2 1 2

A4 ;M£X 1 2 1 2

I r a u 1 7 1 7

Analytical Method; Auto Threshold Manual Threshold 

Dye Gene

FAM 

HEX

Auto Threshold Manual Threshold
j

376.55 376,55 1

1 434.36 434.36 i

j Cancel

Analysis Setting Настройки анализа
!Snd Point Fluorescence Флуоресценция конечной точки
Gene and Sample Ген и образец
Analysis Mode Режим анализа
Substract Baseline Вычесть базовую линию
Reference Dye Референсный краситель
Reverse Curve Реверсировать кривую
Baseline Базовая линия
All Selected Rows Все выбранные строки
Start Cycle Начальный цикл
End Cycle Конечный цикл
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Restore Восстановить
Automatic Baseline Автоматическая базовая линия
Manual Baseline Ручная базовая лиггия
Well Лунка
Dve Краситель
Anaivthical Method Аналитический метод
Auto Threshold Автоматическое пороговое значение
Manual Threshold Автоматическое пороговое значение
Gene Ген
Cancel Отменить
Рисунок 111. Интерфейс гЕастройки анализа ( )луоресценции конечной точки —  вкладка флу-

оресценции конечной точки

П.

Analysis Mode (Режим анализа): описание аналогично представленному в разделе Геио- 
шипиронаиие.
Analytical Method (Аналитический метод): описание аналогично представленному в раз­
деле Гспотпппро4шпие.
Вкладка Gene and Sample (Ген и образец): описание соответствующих параметров и 
функционалЕ,ных клавиш аналогично представленным в разделе Настройка абсолют­
ного количествеппого анализа.

40. Работа с программным обеспечением амплификатора. Экран загрузки п интерфейс 
главного меню
Включите питание, амплификатор автоматически выполнит самопроверку, загорится сен­
сорный экран и отобразится экран загрузки программного обеспечения амплификатора. По­
сле самопроверки программное обеспечение амплификатора войдет в основной интерфейс, 
который состоит из строки состояния, рабочей области, журнала операций и основных 
функциональных клавиш, как показано на рисунке 112.
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exp-20190923143118 exp-20190923143S26 exp-2019092314S2SS exp-20190923145729

Gxp-20190923145841 exp-201909231S0514 ^^-)-2в19е92Э152б08 схр-2в19092315462б
©

exp-20190923162142 exp-20190923162658 exp-20190923162936 exp-20190923163302

exp-20190923163437 exp-20190923163558 exp-2619092316452S exp-20190923164753

Experiment File: 314/1000 New

> Convert the current
> Set Network Inforp;
> Close screen sound'

i t w

0

stem language to English 
,n

Experiment File Файл эксперимента
Run Settinc; Настойки работы
Run Monitorine Мониторинг работы
General Settinu Общие настройки
New Новый
Rename Переименовать
Delete Удалить
Convert the current system lansuage to English Переключить язык системы на английский.
Set Network Information Задать информацию о системе.
Close screen sound Звук при закрытии экрана.

Р и с у н о к  112. Г л а в н ы й  и н тер ф ей с  п р о гр а м м н о го  о б е сп еч ен и я  ам п л и ф и к а то р а

З н а к о м с тв о  с и н тер ф ей со м  и о п и са н и е  парам етров

1. С т р о к а  с о с т о я н и я :  о то б р аж ае т  с о с то я н и е  с и с те м ы , т е к у щ е е  и м я  ф айла, с о с то я н и е  а м ­

пл и ф и като р а  и с и с т е м н о е  время.

►  С о с т о я н и е  с и с т е м ы :  о тоб р аж ае т  т е к ущ ее  со с то я н и е  с и с т е м ы  ам п л и ф и ка то р а . •

• I n it ia l i z in g  (И н и ц и а л и за ц и я ):  с и с т е м а  ам п л и ф и ка то р а  н а хо д и т с я  в с о с т о я н и и  и н и ц и а л и ­

зации;

• R e a d y  (Го то в ):  и н и ц и а л и за ц и я  си с т е м ы  ам п л и ф и ка то р а  завер ш ен а , а м п л и ф и к а то р  го то в  

к  работе;

• R u n n in g  (Рабо та ): в ы п о л н яе т ся  э к сп ер и м ен т ;

• P a u s e  (П ауза ): т е к у щ и й  з а п у щ е н н ы й  э к сп е р и м е н т  пр и о стан о вл ен ;

• E r r o r  (О ш и б к а ):  апп ар а тн ая  или  п р о гр ам м н ая  о ш и б ка  а м п л и ф и к а то р а , н е в о зм о ж н о  в ы ­

п о л н и ть  к а к у ю -л и б о  опер ац и ю .
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►  F i le  N a m e  (И м я  ф айла): о то б р аж ае т  и м я  ф айла т е к у щ е го  э к с п е р и м е н т а  и п у т ь  к  н ем у .

►  I n s t ru m e n t  S ta tu s  (С о с т о я н и е  ам пл иф икатор а ): о т о б р а ж а е т  т е к у щ е е  с о с то я н и е  а м п л и -  

ф [щ атора.

N o t  C o n n e c te d  > (Н е  п о д кл ю ч ен ):  ам п л н ф и к а то р  не  п о д к л ю ч е н  к  сети ;

C o n n e c te d  > (П о д к л ю ч е н ) :  ам п л и ф и к а то р  п о д к л ю ч е н  к  сети ;

U S B  >: а м п л и ф и к а то р  п о д к л ю ч е н  к  U S B -у с т р о й с т в у  ;

H o t  L id  U se d >  (И с п о л ь зу е т с я  к р ы щ к а  с  п о д о 1’р е вом ): в к л ю ч е н а  ф у н к ц и я  п одо грева

кр ы ш ки ;

H o t  L id  U n u s e d  > (К р ы ш к а  с  п о д о гр ево м  не и сп о л ь зуе т ся ):  ф у н к ц и я  п одо грева  

к р ы ш к и  в ы кл ю ч ен а ;

E r r o r  > (О ш и б к а ) :  в о зн и кл а  аппар атная  или  п р о гр а м м н а я  о ш и б к а  ам п л и ф и ка то р а ,

н е в о зм о ж н о  в ы п о л н и т ь  к а к у ю -л и б о  опер ац и ю .

^  S y s te m  T im e  (С и с т е м н о е  время): о тоб р аж ае т  т е к у щ у ю  с и с т е м н у ю  д а т у  и время.

2. O p e r a t io n  A r e a  (Р а б о ч а я  зона): с о д е р ж и т  четы ре  в кл а д ки  E x p e r im e n t  F i le  (Ф а й л  э к с п е ­

ри м ен та ), R u n  S e t t in g  (Н а с т р о й к а  р або ты ), R u n  M o n i t o r in g  (К о н т р о л ь  р або ты ), G e n e r a l 

S e t t in g  (О б щ и е  н а с т р о й к и ) , более  п о д р о б н у ю  и н ф о р м а ц и ю  об  о п е р а ц и и  с м о т р и т е  в раз­

деле  Е-2 Область работы  с программным обеспечением ачнлификатора.

3. O p e r a t io n  L o g  (Ж у р н а л  опер аций ): о тобр аж ает  за п и сь  о п е р а ц и й  т е к у щ е го  а м п л и ф и к а ­

тора.

®  Н а п о м и н а н и е :  п р и  н о р м а л ьн о м  с о с то я н и и  с и с т е м ы  си м в о л  предупрелсдения  в о кн е  

ж ур н ал а  о п е р а ц и й  о то б р аж ае тся  сер ы м  зн ач ко м  о д н а к о  э т о т  зн а ч о к  с т а н е т  ж е л ты м  

или  к р а сн ы м , к о гд а  п р о и зо й д е т  определенная  с и с т е м н а я  о ш и б к а , и со о тв е т с т в у ю щ а я

и н ф о рм ац и я  об  о ш и б к е  б у д е т  показана  в о кн е  ж у р н а л а  о п ер ац и й . Ж е л т ы й  зн ач о к  

у ка зы в ае т  на то , ч то  а м п л и ф и к а то р  все ещ е м о ж е т  в ы п о л н я т ь  т е к у щ у ю  о п е р а ц и ю , а

кр а сн ы й  зн а ч о к  у к а зы в а е т  на  то , ч то  а м п л и ф и к а то р  не  м о ж е т  в ы п о л н и т ь  т е к у щ у ю  

операцию ;

4. Оспопные функциональные клавиши:
►  < 2 j  R u n  E x p e r im e n t  > (З а п у с ти т ь  эк сп ер и м ен т ):  з а п у с т и т ь  т е к у щ и й  эк сп е р и м е н т . Э т а  

ф ун кц и о н ал ьн ая  к л а в и ш а  а к ти ви р уе т ся , к о гд а  с и с т е м а  а м п л и ф и к а то р а  н а хо д и т с я  в с о ­

с т о я н и и  R e a d y  (Г о т о в о )  и л и  P a u s e  (П ауза ).

®  Н а п о м и н а н и е :  к о гд а  си с т е м а  ам п л и ф и ка то р о в  н а хо д и тся  в с о с т о я н и и  R u n n in g  (Работа ), 

ф ун кц и о н ал ьн ая  к л а в и ш а  < LlJ R u n  E x p e r im e n t  > б у д е т  п р ео бра зо ван а  в ф у н к ц и о -  

н а л ьн у ю  к л а в и ш у  < P a u s e  E x p e r im e n t  > (П р и о с т а н о в и т ь  э к с п е р и м е н т ) , н аж м и те

эту  ф у н к ц и о н а л ь н у ю  кл ави ш у , ч то б ы  п р и о ста н о в и ть  т е к у щ и й  з а п у щ е н н ы й  э к сп е р и м е н т .

►  < Лш, S to p  E x p e r im e n t  > (О с т а н о в и т ь  эк сп е р и м е н т ):  о с т а н о в и т ь  т е к у щ и й  з а п у щ е н н ы й  

эк сп е р и м е н т . Э т а  ф ун к ц и о н а л ь н а я  кл ави ш а  а к ти ви р у е т ся , к о гд а  а м п л и ф и к а то р  н а хо д и т ­

ся в с о с то я н и и  R u n n in g  (Работа ).

►  < £  O p e n  / C lo s e  > (О ткр ы ть /за кр ы ть ):  о т кр ы ть  и л и  з а к р ы т ь  з а гр у з о ч н у ю  п л а тф о р м у . 

®  Н а н о м н н а н н е :  п о л ь зо в а тел ь  такж е  м о ж е т  а к к у р а тн о  н аж ать  на з а гр у з о ч н у ю  п л а тф о р м у ,

ч тобы  за к р ы ть  ее.

►  <  l i J  S h u td o A vn  / R e s t a r t  > (В ы клЕО чепие /П срезап уск ); в ы к л ю ч и т ь  и л и  п ер е зап у сти ть
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амплификатор. Эта функциональная клавиша деактивируется, когда амплификатор 
находится в состоянии R unn ing  (Работа).

41. О бласть раб оты  с п рограм м н ы м  обеспечением ам п л п ф п като р а

Область работы с системным программным обеспечением содержит четыре вкладки 
E xperim ent File. R un  Setting, Run M onitoring, G eneral Setting. Пользователь может выпол­
нять соответствующие операции и устанавливать подходящее содержимое в соответствии с 
конкретными требованиями эксперимента.

► E xperim ent File (Файл эксперимента): отображает файлы экспериментов и предоставля­
ет соответствующие операции с файлами экспериментов;

► Run Setting (Настройка работы): обеспечивает операции установки температуры и флу­
оресценции эксперимента;

► Run M onitoring  (Контроль работы): предоставляет текущее состояние эксперимента в 
реальном времени и отображает в реальном времени данные о флуоресценции и темпе­
ратуре текущего запущенного эксперимента.

► G eneral Setting  (Общие настройки): обеспечивает общие операции настройки текущей 
амплификатора.

42. Ф айл эксп ери м ен та
В основном интерфейсе программного обеспечения амплификатора по умолчанию отобра­
жается вкладка файла эксперимента. Эта вкладка состоит из трех частей: области отображе­
ния файла эксперимента, информационного окна файла эксперимента и панели действий 
файла эксперимента, как показано на рисунке 113.

■  ■
Ready

Experiment File

exp-20190923143118

exp-20190923145841

i ;».• »v

exp-20190923162142

exp-20190923163437

Run Setting Run Monitoring

in s

General Setting

10 :0 7
2021/01/13

exp-20190923143526 exp-20190923145255 e x p -20190923145729

exp-20190923150514 _fcxp-2ei90923152608 exp-20190923154626

ехр '2в1909231б3302

exp-20190923164753

exp-20190923162658 exp-2ei90923162936

iS k

exp-20190923163558 exp-20190923164525

Experim ent F i l e :  31 New Rename I D e le te USB...

> C o n vert th e  c u r r e n t  system  language t o  E n glish
> S e t Network In fo rm a tio n
> C lo s e  s c re e n  sound

(i)

Experiment File Файл эксперимента
Run Setting Настойки работы
Run Monitoring Мониторинг работы
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General SeltinR Общие настройки
New Новый
Rename Переименовать
Delete Удалить
Convert the current system languaRe to English Переключить язык системы па английский.
Set Network Information Задать информацию о системе.
Close screen sound Звук при закрытии экрана.

Рисунок 113. ПрограммЕюе обеспечение амплификатора —  Интерфейс файла экспе­
римента

'ЙсТйЬ'?с интерф^^ о п и са н и е  парам етров

1. О б л а с т ь  о т о б р а ж е н и я  ф а й л а  э к с п е р и м е н т а :  о тоб р аж ае т  ранее  с у щ е с т в о в а в ш и е  э к с п е ­

р и м е н та л ьн ы е  ф ай л ы  или  п ап ки  с  ф айл ам и  в ам п л и ф и ка то р е . к а к  п о ка зан о  на  р и су н к е  

114.

Р и с у н о к  114. В к л а д к а  « Ф а й л  эк сп е р и м е н та »  —  о б л а сть  о т о б р а ж е н и я  ф айла  э к с п е р и м е н т а

► Н а ж м и те  на  з н а ч о к  о п р е д ел ен н о го  ф айла э к сп е р и м е н та  и л и  п а п к и  с  ф ай л ам и  в о б л а сти  

о тобр аж ен и я  ф айла  эк сп е р и м е н та , ч то б ы  о т кр ы ть  его.

►  П о л ьзо ва те л ь  м о ж е т  п ер ем ещ ать  п о л зу н о к  или  н аж и м а ть  зн а ч к и  и 2  д л я  п р о см о тр а  

всех  ф айлов  э к с п е р и м е н т а  и л и  п а п о к  с ф айлам и  в о б л а сти  о то б р а ж е н и я  ф айлов  э к с п е ­

ри м ента .

►  Н а ж м и те  на з н а ч о к  в вер хнем  л евом  у г л у  о б л а сти  о т о б р а ж е н и я  ф айла  эк сп е р и м е н та , 

ОЕГ б у д е т  п р ео бра зо ван  в зн а ч о к  SS, и р еж и м  о то б р аж ен и я  о б л а сти  о то б р а ж е н и я  ф айла 

эк сп е р и м е н та  и зм е н и т ся  с  зн ач ко в  на с п и с о к  с в ед ен и й  о  ф айле.

2. О к н о  и н ф о р м а ц и и  о  ф а й л е  э к с п е р и м е н т а :  о то б р а зи ть  ранее  с у щ е с т в о в а в щ е е  к о л и ч е ­

ство  э к с п е р и м е н т о в  в ам п л и ф и ка то р е , к а к  показано  на  р и с у н к е  115.

Experiment F i le :  2/1000

Experiment File Файл эксперимента
Р и с у н о к  115. В к л а д к а  « Ф а й л  эк сп е р и м е н та »  —  о к н о  и н ф о р м а ц и и  о ф айле  э к сп е р и м е н та



3. П анель д с 11ствий  с э к с 11ерпм е 1п а л 1.ны м  ф айлом : содержит четыре кнопки <  New > 
(Новый), < R enam e >  (Г[еренмеиовать), <  Delete >  (Удалить) и <  USD... >, как показано 
па рисунке 116.

Nev Rename D e le te USB.. .

New Новый
Rename Переименовать
Delete Удалить
Рисунок ] 16. Вкладка «Файл эксперимента» —  Панель действий с экспериментальным фай­

лом

► < New >(11овый): создает новый файл эксперимента или панку с файлами, эта клавиша
неактивна, тсогда амплификатор ттаходится в состояттии R unn ing  (Работа). Нажмите зна­
чок S, в раскрыватощемся списке появится три варианта.

• Neлv Folder (Новая папка): создать новую папку с файлами эксперимента.
• New E xperim ent (Новый эксперимент): создать новый файл эксперимента.
• New E xperim en t from  Selected E xperim ent (Новый эксперимент из выбранного экспе­

римента): нажмите и выберите уже существующий файл эксперимента в области отоб­
ражения файла эксперимента, а также создайте новый эксперимент на основе выбранных 
настроек эксперимента.

@  Н апом инание: система откроет клавиатуру, чтобы пользователь мог ввести имя нового 
файла эксперимента или папки с файлами, как показано на рисунке 117. Нажмите < 
Close > (Закрыть), чтобы выйти с экрана клавиатуры.

®  Н апом инание: программное обеспечение амплификатора присвоит новому файлу экс­
перимента или папке файла имя по умолчанию с датой и временем создания.

Hev P ile ;

1
i

2 3

V е

I а

0 • <“

Р 1 [ ]

ABC Caps Space Enter Close

New File Новый файл
Caps Заглавные
Space Пробел
Enter Ввод
Close Закрыть

Рисунок 117. Вкладка «Файл эксперимента» —  клавиатура 

► < Renam e > (Переименовать): переименовать выбранный файл эксперимента или папку
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с ф айлам и , эта  к л а в и ш а  неактивна , ко гда  а м п л и ф и к а то р  н а х о д и т с я  в с о с т о я н и и  R u n n in g

(Работа).

< D e le te  > (У д а л и т ь ) :  у д а л и т ь  в ы б р а н н ы й  ф айл  э к с п е р и м е н т а  и л и  п а п к у  с  ф ай л ам и , эта  

кл ави ш а  н еакти вн а , к о гд а  ам п л и ф и к а то р  н а хо д и тся  в с о с т о я н и и  R u n n in g  (Работа ).

< U S B . . .  > : в ы п о л н и т ь  п ередачу  ф айлов  м е ж д у  а м п л и ф и к а то р о м  и U S B -у с тр о й с т в о м . 

Н а ж м и те  зн а ч о к  В, в р а с к р ы в а ю щ е м ся  с п и с к е  п о яв и тся  д ва  варианта .

E x p o r t  E x p e r im e n t  (Э к с п о р т  эк сп ер и м ен та ):  э к сп о р т и р о в а т ь  в ы б р а н н ы й  ф айл  э к с п е р и ­

м ен та  и л и  п а п к у  с  ф ай л ам и  из ам п л и ф и ка то р а  на U S B -у с тр о й с тв о .

И м п о р т  э к с п е р и м е н т а :  и м п о р ти р о в а ть  в ы б р а н н ы й  ф айл  э к сп е р и м е н т а  или  п ап к у  с 

ф айлам и  с  U S B -у с т р о й с т в а  в ам пл иф икато р .

Н а п о м и н а н и е :  Е с л и  к  т е к у щ е м у  а м п л и ф и к а то р у  п о д к л ю ч е н о  бо л ее  о д н о го  U S B - 

у с тр о й ств а , п о сл е  в ы б о р а  о п ц и и  E x p o r t  E x p e r im e n t  и л и  I m p o r t  E x p e r im e n t ,  п р о г р а м м ­

ное о б е сп еч ен и е  а м п л и ф и к а то р а  а в то м а ти ч е ск и  о т к р о е т  с п и с о к  U S B -у с тр о й с т в , ч то б ы  

пользователь  м о г  в ы б р а ть  н у ж н о е  U S B -у стр о й ств о .

43. Н а с т р о й к а  р а б о т ы

В к л а д к а  н а стр о е к  р а б о ты  с о с т о и т  из д в у х  в клад ок  T e m p e r a t u r e  S e t t in g  (Н а с т р о й к а  т е м п е р а ­

т ур ы )  и F lu o re s c e n c e  S e t t in g  (Н а с тр о й к а  ф л уо р е сц е 1Щ ии), как  п о ка зан о  на р и с у н к е  118.

@  Н а п о м и н а н и е :  п о сл е  со зд ан и я  н о в о го  ф айла э к с п е р и м е н т а  с и с т е м а  а в т о м а ти ч е ск и  в о й ­

д е т  в и н терф ей с  н а с т р о й к и  работы ;

®  Н а п о м и н а н и е :  п о л ь зо в а тел ь  т а кж е  м о ж е т  вы брать  ф айл  э к сп е р и м е н та , н аж ать  в кл ад ку  

R u n  S e t t in g  (Н а с т р о й к а  р або ты ), ч т о б ы  во й ти  в и н тер ф ей с  н а с тр о е к  р а б о ты  д л я  про -
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Rim Setting Настойки работы
Run Monitoring Мониторинг работы
General Setting Общие настройки
Temperature Setting Настройки температуры
Fluorescence Setting Настройки флуоресценции
Tube Type Тип пробирки
Clear Прозрачная
Reaction Volume: Объем реакционной смеси:
25 ц1 25 мкл
Lead Heating Нагрев крышки
Stage Стадия
Cycle Цикл
Temperature Температура
Time Время
Fluor Флуоресценция
Edit Редактировать
Convert the current system language to English Переключить язык системы на английский.
Set Network Information Задать информацию о системе.
Close screen sound Звук при закрытии экрана.

Рисунок 118. Интерфейс «Настройка работы» — вкладка «Настройка температуры»
44. Настройка температуры
Вкладка Tem perature Setting (Настройка температуры) по умолчанию выбрана в интерфейсе 
настройки работы, как показано на рисунке 118. Пользователь может редактировать соответ­
ствующие настройки эксперимента и температурную программу во вкладке Temperature 
Setting.

Знакомство с интерфейсом и описание параметров

1. Tube Туре (Тип пробирки): программное обеспечение амплификатора предоставляет 
пользователю три типа пробирок, в том числе Clear (Прозрачная), White (Белая) и
Frosted (Матовая). Нажмите значок [З д л я  выбора.
Reaction Volume (Объем реакционной смеси): нажмите И  или 0 ,  чтобы установить 
объем реакционной смеси.

®  Напоминание: диапазон настройки объема реакционной смеси составляет 0 - 100  мкл.

3. Hot Lid (Крышка с подогревом): установите флажок Hot Lid чтобы решить, следует ли

2 .

+ или □  , чтобы от-использовать функцию нагрева крышки с подогревом, и нажмите 
редактировать температуру крышки с подогревом.

Ш Напоминание: диапазон настройки температуры крышки с подогревом составляет 40,0 - 
110,0 °С.

4. Блок настройки стадии:
Stage (Стадия): отображает тип стадии температурной программы.

Se (Цикл): отобрамсает номер цикла текущей стадии.
Up > (Вверх): перемещает вверх выбранную стадию.

< 0  Add >: добавляет новую стадию.
< 0  Delete >: удаляет выбранную стадию.

Нолуп > (Вниз): перемещает вниз выбранную стадию.
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Блок настройки шага:
Temperature (Гсмпература): отображает целевую температуру текущего шага;
Time (Время): отображает время выдержки температуры текущего шага;
Fluor (флуоресценция): отображает, надо ли считать флуоресценцию на текущем шаге 
температуры;
Edit (Редактировать): нажмите на значок 0  в столбце Edit для редактирования соответ­
ствующего шага.
< t ]  Up > (Вверх): перемещает вверх выбранный шаг.
<Г^] Add >: добавляет новый шаг.

Delete >: удаляет выбранный шаг.
< Е ] Down > (Вниз): перемещает вниз выбранный шаг.

6. Область программ температуры: после установки стадии или шага в области темпера­
турной программы будет отображаться текущая температурная программа, как показано 
на 119. Описания параметров аналогичны представленным в разделе Знакомство с об­
ластью программы температуры.

Step 2

56.0*С 

00:30

&

Si*p 1

95.0*0

K tt /s
У 60.0^

sup г

00:15

Step 3
93.0*0

00:05 

5 C/S«H)pings

Freiiicubation х1 | 2 Step AAplific&tion х40 Selling xl
Step Шаг
"C/s '’C/c
®C/Samplinas ®С/выборка
Preincubation Прсинкубация
2 Step Amplification 2 -эташ1ая амплификация
Meltinii Плавление

Рисунок 119. Вкладка «Настройка температуры» — пример программы темперагуры

Операция настройки темперагурной прогааммы

Шаг I: Добавить стадию

Нажмите < 0  Add > (Добавить) в поле настройки стадии, программное обеспечение ампли- 
фикатора автоматически откроет окно выбора типа стадии, как показано на рисунке 119.
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Рисунок 1 19. Вкладка «Настройка температуры» —  окно выбора типа стадии

► Программное обеспечение амплификатора предоставляет пользователю семь предопре­
деленных типов стадий: Preiiicubation (Преинкубация), Reverse Transcription (Обрат­
ная транскрипция), 2 Step Amplification (2-этапная амплификация), 3 Step Amplification 
(3-этапная амплификация). Melting (Плавление), Continuous Melting (Непрерывное 
плавление) и Cooling (Охлаждение). Пользователь также может нажать Custom Stage 
(Пользовательская стадия), чтобы определить настройку стадии в соответствии с кон­
кретными требованиями эксперимента.

► Нажмите <  Add >  (Добавить), чтобы добавить выбранную стадию в поле настройки ста­
дии.
11ажмите <  Back >  (Возврат), чтобы вернуться к интерфейсу настройки работы.

®  Н аи ол ти ап и е : в температурную программу должна быть включена хотя бы одна стадия.

Шаг 2: Редактировать стадию
► Добавленная сзадия будет автоматически отображаться в окне настройки стадии, выбе­

рите любую стадию, чтобы удалить или изменить ее последовательность.
► Выберите определенную стадию и нажмите номер ее цикла в соответствующем столбце 

Cycle (Цикл), появится окно редактирования цикла, как показано на рисунке 120.
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Рисунок 120. Поле редактирования цикла

► Установите номер цикла в поле редактирования цикла, нажмите < О К  >  для подтвер­
ждения настройки цикла или <  C ancel > для отмены настройки.

@  Н апом инание: диапазон настройки циклов составляет 1~99.

Шаг 3: Добааить/удалить стадию
► Выберите стадию в поле настройки стадии, в поле настройки шага справа отобразятся 

соответствующие шаги выбранной стадии;
► Пользователь может добавить новый шаг или выбрать шаг для удаления или изменить 

его порядок;
Н апом инание: в одну стадию должен быть включен хотя бы один шаг.

Шаг 4: Установить шаг считывания флуоресценции
► В иоле настройки шага нажмите столбец F luor определенного шага, чтобы установить,

следует ли считывать его флуоресценцию, значок L?lJ будет отображаться в соответ­
ствующем столбце F luor этапа считывания флуоресценции.

®  И апом ппаппе: настройте только один шаг считывания флуоресценции для одной ста­
дии.

Шаг 5: Изменить шаг

Выберите определенный шаг в окне настройки шага и нажмите значок \SJ в соответствую­
щем столбце E dit, программное обеспечение амплификатора автоматически откроет окно 
редактирования шага, как показано на рисунке 121.

► Программное обеспечение амплификатора предлагает четыре опции S tep M ode (Режим 
шага): S tan d ard  (Стандартный), Touchdow n (Ступенчатый), G ra d ie n t (Градиент) и
Long (Длительный). Выберите определенный вариант режима шага, щелкнув значок о 
перед ним, значок станет синим.
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Step S e ttir ii 

1 einperature: 

Tine:

Rasp:

72.0 t; 

00:30 

6.1

Step Mode: 0 Standard (̂ 3̂  Touchdown Long ( 3  Gradient Saclc

Step Settiims Настройки шага
Temperature Температура
Time Время
Ramp Скорость изменения
°C/s
Step Mode Режим ишга
Standard Сташшр'гныП
Touchdown Сту1ге11чатын
Ьопд Лл}{тельный
Gradient 1^радиент
Back Назад

Рисунок 121. Вкладка «Настройка температуры» —  окно «Редактирование шага» —  стан­
дартный режим шага

1) Опция режима шага S ta n d ard  (Стандартный) выбирается по умолчанию.

► Нажмите поля ввода T e m p era tu re  (Температура). T im e (Время) и U am p (Скорость из­
менения) для редактирования соответствующих параметров для текущего стандартного 
ujara. как ноказапо на рисунке 122. •

• T em p era tu re  (Температура): температура в °С, которую необходимо ноддтержнвать в гс- 
чение онределеш юго времени.

• T im e (Время): время, в течение которого должна поддерживаться температура.
• Rani]) (Скорость изменения): скорость изменения температуры в ®С в секунду.

Tespejature [tJJ {0.0-100.0}
72.0 <—

1
1 1 3

j

! ^
6

i" т
> - -

3 &

1------------

I ®

Ок Cancel j

Tiftc 100:01-60:00)

00 <—

i 2 3

4 5 6

7 8 9

0

Ok Cancel

Temperature В

Kdxp [l3/s] [0.1-6.1]
№ <—

1 2 3

4 5 6

7 S 9

0

Ok Cancel

емпература
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Time Время
Ramp Скорость изменения
°C/s °С/с
Cancel Отменить

Рисунок 122. Окно редактирования шага - стандартная установка параметров шага

®  Н апом инание: диапазон настройки температуры составляет 0,0 ~  100,0 °С.
®  Н апом инание; диапазон настройки времени составляет 1с~-60мин.
®  И апом инапис: диапазон настройки скорости изменения составляет 0.1°С/с~6,1®С/с.

2) Если выбран режим шага T ouchdow n, будет показано окно редактирования шага, как на

Step S ettin g

I n i t i a l  leap . : 72. 0 t : Target l e a p . : 50.0 t

Tine: 00:30 D elta Teap. : 1 .0  t /C y c le

Raap; 6.1 n / s S ta r t  Cycle: 1

Step lode: S tandard  TouchdOTO ( 3  Long G radient Back

Step Settings Настройки шага
Initial Temp. Начальная температура
Time Время
Ram p Скорость изменения
°C/s °С/с
Target Temp. Начальная температура
Delta Temp. Дельта температуры
Start Cycle Начальный цикл
°C/ Cycle °С/цикл
Step Mode Режим шага
Standard Стандартный
Touchdown Ступенчатый
Long Длительный
Gradient Градиент
Back Назад
Рисунок 123. ВЕ<ладка «Настройка температуры» —  окно «Редактирование шага» —  ступен­

чатый режим шага
► Ступенчатый режим шага позволяет температурной программе изменять температуру 

шага отжига с начальной температуры на целевую температуру по мере продолжения 
цикла.

► Нажимайте поля ввода In itia l Tem p. (Начальная темп.). T a rg e t T em p. (Целевая темп.), 
Delta Tem p. (Дельта темп.) и S ta r t  Cycle (Начать цикл) для редактирования соответ­
ствующих параметров для текущего ступенчатого шага, как показано на 124.
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I n i t i a l  Тешр. [1Г] (35. 0-100.0}

4“

Ок Cancel

T eap e ra tu re  ttU] {35. 0-100.0)

Ok Cancel

D elta le a p . [1T/Cycle]

Ok

{0.1-5.0}

< ~

2 3

5 6

7 8 9

0

Cancel

S ta r t  Cycle

Ok

il-40}

c—

1 2 3

4 5 6

7 = i 9

Cancel

Initial Temp. Начальная температура
Temperature Температура
Delta Temp. Дельта температуры
Start Cveie Начальный цикл
Cancel Отменить

РисугЕок )24. Окно редактирования шага -  [(астройка параметра ступенчатого шага
• In itia l Tem p. (Начальная температура): начальное значение диапазона изменения темпе­

ратуры отжига.
• T a rg e t Tem p. (Целевая температура): целевое значение диапазона изменения температу­

ры отжига.
• Delta Tem p. (Дельта температуры): изменения температуры за цикл.
• S ta rt Cycle (Начало цикла): номер цикла, после которого начинается изменение темпе­

ратуры.
®  HaiioM iiiiainic: диапазон настройки начальной и целевой температуры составляет 35,0 -

100.0 °С.
®  Н апом инание: диапазон настройки дельты температуры составляет 0 ,1 -  5,0
®  Н апом инание: диапазон начального цикла составляет от I до максимального числа цик­

лов текущей стадии.
@  Н аном ппанпе: остальные настройки параметров аналогичны настройкам режима стан­

дартного шага.
3) Если выбран режим шага Long, будет показано окно редактирования шага, как на ри- 

с\}|ке 125.
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Step Setting 

Temperature: 

In i t ia l  Time: 

Ramp:

72.0 t :  

00:30 

6.1 t / s

Target Time: 

Delta Time: 

S ta rt Cycle:

02:00

00:05 /Cycle 

1

Step Mode: О Standard Touchdown Long (o ) Gradient Back

Step Settings Настройки шага
Temperature 'Гемпература
Initial Time Начальное время
Ramp Скорость изменения
“C/s °С/с
Taraet Time Начальное время
Delta Time Дельта времени
Stall Cycle Начальный цикл
/ Cycle /цикл
Step Mode Режим шага
Standard Стандартный
Touchdown Ступенчатый
l.ong Длительный
Gradient Г радиент
Back Назад

Рисунок 125. Окно редактирования шага — режим длительного шага

Режим длительного шага позволяет температурной программе изменять время выдержки 
температуры на этапе удлинения с начального времени до целевого времени по мере 
продолжения циклирования.
Пользователь может использовать поля ввода Initial Time (Начальное время), Target 
Time (Целевое время). Delta Time (Дельта времени) и Start Cycle (Начало цикла), чтобы 
отредактировать соответствующие параметры для текущего длительного шага, как пока­
зано на рисунке 126.
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I n i t i a l  T ijae 

00 :

100 :0 1 -6 0 :0 0 }

<—

2 3

5 6

8 9

0

Ок C an ce l

T a rg e t T ia e  

02

{ 0 0 :0 1 -6 0 :0 0 ]

<—

Ok C an ce l

D e lta  Time C /C y c le ] (0 0 :0 1 -1 0 :0 0 }

00 : Ш

Ok C ance l

S t a r t  C yc le {1-40}

1
1 2

1
3

4 5 6

7 8 9

0

Ok C an ce l

Initial Time Начальное время
ТагдеГ Time Начальное время
Delta Time Дельта времени
/ Cycle /цикл
Stall Cvcle Начальный цикл
Cancel Отменить

Рисунок 126. Ок(ю редактирования шага -  настройка параметров длительного шага

initial Time (Начальное время): начальное значение диапазона изменения времени удли­
нения.
Target Time (Целевое время): целевое значение диапазона изменения времени удлине­
ния.
Delta Time (Время дельты): изменения температуры за цикл.
Start Cycle (Начало цикла): номер цикла, после которого начинается изменение времени.

V Напоминание: диапазон настройки начального и целевого времени составляет 1 с ~ 60 
мни.

V Напоминание; диапазон настройки дельты времени составляет ! с -  10 мин.
Р Напоминание: диапазон начального цикла составляет от 1 до максимального числа цик­

лов текущей стадии.
^ Напоминание: остальные настройки параметров аналогичны настройкам режима стан- 

даргпого шага.
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4) Е сл и  вы бран  р е ж и м  ш а га  G r a d ie n t ,  б у д е т  п о ка зан о  о к н о  р е д а к ти р о в а н и я  ш ага , к а к  на 

р и су н к е  127.

Step S e tting  

T iac; 00:30

Ra»ip; 6.1 ti:/s

Телр. C enter: 

leap . O ffse t:

72 .0  x: 

5 .0  t :

D e ta ils

Step Kode: О Standard Touchdovn О Long G radient Back

Step Settines Настройки шага
Time Время
Ramp Скорость изменения
"C/5 °С/с
Temp. Center Центр температуры
Temp. Offset Смещение температуры
Details Подробно
Step Mode Режим шага
Standard Стандартный
Touchdown Ступенчатый
Lona Длительный
Gradient Градиент
Back Назад

Р и с у н о к  127 В к л а д к а  « Н а с тр о й к а  те м п е р а тур ы »  — о к н о  « Р е д а к ти р о в а н и е  ш ага»  —  реж им

« Ш а г  градиента»

►  Р еж и м  ш ага  гр а д и е н та  п о зао л яе т  о бразц у  ам п л и ф и ка то р а  L O C U S ®  In te ro  а д а п ти р о в а ть ­

ся к  р а зл и ч н ы м  т е м п е р а т у р а м . П о сл е  у с т а н о в к и  зн ач ен и я  ц е н тр а  т е м п е р а т у р ы  и зн аче ­

ния см е ш е н и я  т е м п е р а т у р ы  для  т е к у щ е го  ш ага  гр а д и е н та  с и с т е м а  а в то м а ти ч е ск и  р а с ­

сч и та е т  т е м п е р а т у р ы  градиента .

►  П о л ьзо ва те л ь  м о ж е т  и сп о л ь зо в а ть  поля ввода  T e m p .  C e n t e r  (Ц е н т р  т е м п е р а т у р ы )  и 

T e m p . O f f s e t  (С м е щ е н и е  т е м п е р а тур ы ) для  р е д а кти р о в ан и я  с о о т в е т с т в у ю щ и х  п ар ам ет ­

ров  для т е к у щ е го  ш а га  гр адиента . К р о м е  то го , н аж м и те  к н о п к у  < D e ta ils  > д л я  п р о см о тр а  

к о н к р е тн ы х  гр а д и е н то в  те м п е р а тур ы  каж д о го  стол б ц а , к а к  п ока зано  па  р и с у н к е  128.
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Тсир. Center [tT] {35.5-99.5}

< -

Ok Cancel

leap . O ffset [ t ] {0. 5-20.0)

<—

1 2 3

4 5 6

7 8 I ^
Ok Cancel

Сс1шп 1 67. o t:
Со1ш1П 2 67.5t:
Column 2 68. O t
ColufliTi 4 69. O t
Column 5 70. 3 t
Column 6 71. 5 t
Со1ш1П 7 72. 5 t
Со1шп 8 73. 8 t
Column 9 75. O t
ColumnlO 76. o t
Coluanll 76. 5 t
Columnl2 77. O t

Close

'I'emp. Center Центр температуры
Temp. Offset Смещение температуры
Column Столбец
Cancel Отменить
Close Закрыть

5)

Рисунок 128. Окно редактирования шага -  настройка параметра шага градиента 
Tem p. C enter: центральное значение диапазона изменения температуры.
Tem p. Offset: значение смещения диапазона градации температуры.
MaiiOMiiiiaiiiie: диапазон установки центра температуры состагщяет 35.5 - 99,5 °С. 
И апомииаппс: диапазон настройки смещения температуры составляет 0,5 - 20,0 °С. 
HaiioMiiiiainie: остальные настройки параметров аналогичны настройкам режима стан­
дартного шага.
1!сли текущий шаг является последним шагом этапа плавления, окно настройки шага 
этого шага будет таким, как показано на рисунке 129.

Step Setting 

Temperature: 

Пае:

98.0 t

00:05

Incresent: 0.5 t:

Back

Step Settiims Настройки шага
T’empcratiire Температура
Increment Приращение
Time Время
Back 11азад

Рисунок 129. Окно редактирования шага —  режим шага плавления
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► Стадия плавления позволяет амплификатору считывать сигналы флуоресценции после 
каждого приращения температуры. Пользователь может использовать поля ввода 
Increment (Приращение), чтобы изменить приращение температуры для текущего этапа 
плавления, как показано на рисунке 130.

Increment [1Г] { 0 .1“ 5. 0}

т <“

1 2 3

4 1 5 6

7 8 9

0 •

Ок Cancel

Increment Приращение
Cancel Отменить

Рисунок 130. Окно редактирования шага -  настройка параметра шага плавления

• Increm en t (Приращение); изменение температуры (°С), после которого система будет 
считывать флуоресценцию.

®  Н апом инание: диапазон настройки приращения температуры составляет 0,1 - 5,0 °С.
6) Если текущий шаг является последним шагом этапа непрерывного плавления, окно 

настройки шага этого шага будет таким, как показано на рисунке 131.

Step Setting 

Tebperature: 97.0 t Readings: 10 Readings/tJ

Back

Step Settines Настройки шага
Temperature Температура
Readings Показания
Back Назад

Рисунок 131. Окно редактирования шага —  режим шага непрерывного плавления
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Стадия непрерывного плавления позволяет амплификатору чаще считывать флуорес­
ценцию, пользователь может намсимать поля ввода Readings (Показания), чтобы устано­
вить время считывания флуоресценции на ®С для текущего этапа непрерывного плавле­
ния, как показано на рисунке 132.

Readings (Показания): время считывания флуоресценции на °С.
Н апом инание: диапазон настройки частоты показаний составляет от 2 показаний/°С до 
15 показанийЛС.

Readings [Readings/tT] 12-lSl

ш  '■

1 2

4 5

7 8

<“

Ok C ancel

Readiims Показания
Cancel Отменить
Рисунок 132. Окно редактирования шага -  настройка параметра шага непрерывного плавле­

ния

45. Н астройка ф луорссненцнн

Вкладка Fluorescence Setting  (Настройка флуоресценции) выбрана в интерфейсе настройки 
работы, как показано на рисунке 133.

169



Ready 

Experiment File

exp-20210113140606 14:11
2021/01/13

Run Setting Run Monitoring I General Setting

Temperature Setting Fluorescence Setting

Channel Dye Excitation/Emission

a 1 FAM V 465/510

□ 2 НЕХч- 527/563

□ 3 Texas Red -w 580/616

□ 4 CyS 632/664

□ 5 Alexa Fluor 680 680/730

□ 6 FRET 465/616

> Add s t a g e
> Move s t a g e  up
> Edit step

(i)

Experiment File Файл эксперимента
Run Setting Настойки работы
Run Monitorimi Мониторинг работы
General Settina Общие настройки
Temperature Setting Настройки температуры
Fluorescence Settina Настройки флуоресценции
Channel Канал
Dye Краситель
Excitation/Emission Возбуждепие/излучепие
Add staae Добавить стадию
Move staj»e up Переместить стадию вверх
Edit stage Редактировать стадию

«Настройка работы» —  вкладка «Настройка флуоресценции»

Установите канал флуоресценции и красители для текущего эксперимента во вкладке 
Fluorescence Setting.

Установите соогветствуюищй флажок в столбце C hannel (Канал), чтобы настроить ка­
нал флуоресценции для текущего эксперимента {каналы 1-6 для LOCUS® Inlero 6 и кана­
лы 1-4 для LOCUS® Intero 4);

Нажмите соответствующий значок 0  в столбце Dye (Краситель) и выберите нужный 
краситель из раскрывающегося списка:
Пользователь может просмотреть длину волны возбуждения и излучения соответствую­
щего канала в столбце Excitation/Eniission (Возбуждение/излучение);
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46. K oinpoJtb работы

После завершения настройки эксперимента нажмите функциональную клавишу Run
E xperim cnt>  (Запуск эксперимента), чтобы начать выполнение текущего эксперимента, си­
стема войдет в интерфейс контроля работы, который состоит из трех частей: строки состоя­
ния работы, панели параметров контроля работы и диаграммы контроля работы, как показа­
но на рисунке 134.

Ready ехр-20210113140606 14:12
2021/01/13
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1. С трока «R un S ta tu s»  (состояние работы): отображает текущее состояние текущего экс­
перимента в режиме реального времени, содержит поля R em ain ing  T im e (Оставшееся 
время). Stage (Стадия), Cycle (Цикл) и Step (Шаг).

2. С трока п арам етров  R un M onito ring  (Контроль работы): выберите опцию Fluorescence 
(Флуоресценция) или T e m p era tu re  (Температура) на панели параметров контроля рабо­
ты, чтобы отслеживать соответствующее содержимое текущего эксперимента.

► Выберите опцию Fluorescence (Флуоресценция), чтобы контролировать в реальном вре­
мени кривую амплификации, кривую плавления и тепловую карту флуоресценции теку­
щего эксперимента.

► Выберите опцию T e m p era tu re  (Температура), чтобы контролировать температурную 
программу текущего эксперимента в режиме реального времени

3.
►

а.

Д иаграм м а кон троля  работы :
Если выбрана опция Fluorescence (Флуоресценция) на панели Параметров контроля ра­

боты. нажмите клавиши 0  или 0  под диаграммой контроля работы, чтобы выбрать 
содержимое монитора, которым может быть кривая A m plification (Амплификация), 
M elting (Плавление) или H eat М ар  (Тепловая карта) флуоресценции текущего экспери­
мента в режиме реального времени, как показано на рисунке Е-5.1.
Диаграмма контроля работы по умолчанию будет отображать в реальном времени кри­
вую A m plification текущего эксперимента, как показано на рисунке 135.

Рисунок 135 Диаграмма контроля работы —  кривая амплификации в реальном времени 

Ось X представляет номер цикли.
Ось Y представляет относительную единицу флуоресценции (ОЕФ).
Нажмите на любой краситель под опцией Fluorescence (Флуоресценция) на панели па­
раметров контроля работы, на диаграмме контроля цикла будет отображаться только со­
ответствующая кривая амплификации в реальном времени.
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b. Нажмите клавишу » поддиаграммой контроля работы, чтобы контролировать в реаль­
ном времени кривую M elting (Плавление) текущего эксперимента, как показано на ри­
сунке 136.

Ось X представляет значение температуры.
Ось Y представляет относительную единицу флуоресценции (ОЕФ).
Нажмите на любой краситель под опцией F luorescence (Ф луоресценция) на панели па­
раметров контроля работы, на диаграмме контроля цикла будет отображаться только со­
ответствующая кривая плавления в реальном времени.

R e m a in in g  T i m e : - -  S t a g e ; C y c le ; S t e p :

468 Hi

368-

|  268 4

180 -

0-J ~
65 70 75 88 85

Temperature ( “C)
98 95 9 1

<< Melt >)

Cycle Цикл
Step Шаг
Remaining Time Оставшееся время
Staee Стадия
TciiiperatLiie Температура
Melt Плавление
RPU Относительная единица флуоресценции

c.

Рисунок 136. Диаграмма контроля работы —  кривая плавления в реальном времени

Нажмите клавишу L iJ под диаграммой контроля работы, чтобы контролировать в реаль­
ном времени H ea t М ар флуоресценции текущего эксперимента, как показано на рисунке 
137.
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Рисунок 137. Диаграмма контроля работы —  тепловая карта

Тепловая карта флуоресценции отображает 96 лунок для образцов, соответствующих 
блоку образцов;
Цветная полоса в правой части тепловой карты флуоресценции отображает тенденцию 
изменения интенсивности флуоресценции и соответствующий ей цвет;
Если пользователь выбирает опцию T em p era tu re  (Температура) на панели параметров 
контроля работы, на диаграмме контроля работы будет отображаться температурная

Step 1 Step 2 Step 1 Step 2 Step 3

94.О»5в.0*С
1

95.0T 98.0*C

j  00:10
\

/ 01:00 \ j  00:05

1
\ / \  f ii’"1 \ SS.e’C 'if \ 60.0"C1 00:30 00:15 j1

1

& !
i

1
1
11

2  Step Amplification Melt

X 40 X 1
Step Шаг
2 Step Amplification 2-этапная амплификация
Melt Плавление

Рисунок 138. Диаграмма контроля работы —  Температурная программа 

47. О бщ ие н астрой ки . В кладка прибор.

Вкладка «General Setting» (Общие настройки) содержит три вкладки In s tru m e n t (Амплифи- 
катор). C onfiguration  (Конфигурация) и Service (Обслуживание).
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По умолчанию вкладка «General Setting» отображает вкладку In s tru m e n t (Амплификатор), 
как показано на рисунке 139.___________________________________________ ________________

Ready

Experiment File

exp-20210113140606 14; 25 
2021/01/13

Run Setting Run Monitoring

Instrument Configuration

General Setting 

Service

Instrument Serial Number yanfal6# 

Instrument Model Gentler 96E

Instrument Name 111 E d i t

Self Inspection Result 

Alarm Information 

Operation log

Successful D e t a i l s

D e t a i l s

D e t a i l s

Version VI Upgrade

> Add s t a g e
> hlove s t a g e  up
> E d i t  s t e p

Ф

Experiment File Файл эксперимента
Run Setting Настойки работы
Run Monitoring Мониторинг работы
General Setting Общие настройки
Instrument Прибор
Configuration Конфигурация
Service Обслуживание
Instrument Serial Number Серийный номер прибора
instrument Model Модель прибора
Instrument Name Название прибора
Seif-Inspection Result Результат самопроверки
Successful Успешно
Alarm Information Информация об аварийном сигнале
Operation Log Журнал операций
Version Версия
Edit Редактировать
Details Подробно
Upgrade Обновить
Add stage Добавить стадию
Move stage up Переместить стадию вверх
Edit step Редактировать шаг

обеспечениеамплификатора -  вкладка «Общие настройки» 
вкладка «Прибор»

Гс’вкладкой << Ам пл й’ф  и катор»
In stru m en t Serial N um ber (Серийный номер амплификатора): отображает заводской се-
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риймый номер текущ его амплификатора.
In stru m en t M ode! (Модель прибора): отображает текущую модель амплификатора 
LOCUScg) Intero.
In stru m en t N am e (Название прибора): отображает название текущего амплификатора 
LOCUS® Intero, нажмите кнопку < E dit > (Редактировать), программное обеспечение 
амплификатора откроет окно редактирования названия амплификатора, как показано на 
рисунке 140.

Рисунок 140. Вкладка «Конфигурация» —  окно редактирования названия амплификатора

► Self-Inspection (Самопроверка): отображает последний результат самопроверки текущ е­
го амплификатора, нажмите < Details >  (Детали) для просмотра подробной информации 
о самопроверке.

► A larm  In fo rm ation  (Информация об аварийном сиг11але): нажмите < D etails > для про­
смотра подробной информации об аварийных сигналах, возникших во время самопро­
верки и проведения эксперимента.

► O peration  Log (Ж урнал операций): нажмите <  Details > для просмотра всех операций, 
выполненных на текущем амплификаторе.

► Version (Версия): нажмите < Details > для просмотра информации о версии текущего 
амплификатора LOCUS® Intero, кнопка < U pgrade >  (Обновить) используется для об­
новления амплификатора.
Н апом инание: обновление амплификатора должно выполняться профессиональным 
инженером или под руководством квалифицированного специалиста.
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48. Нкладка копфигураиии

■  SBj  Ready 

Experiment File

ехр~23210113140беб 

Run Setting Run Monitoring

14:28
2021/01/13

Instrument Configuration

General Setting 

Service

Network Information

LCD Brightness

IP Address; 192.168.1.250

MAC Address: A0:F6:FD:8B:43:93
E d i t

Touch Screen Sound On

Current Date/Time 2021/01/13 14:28 Set

Language Setting 0  English ©

> E d i t  s t e p
> D e l e t e  s t a g e
> Add s t a g e

(!)

Experiment File Файл эксперимента
Run Setting Настойки работы
Run Monitoring Мониторинг работы
General Settiiii» Общие настройки
Instrument Прибор
Confmuralion Конфигурация
Service Обслуживание
Network Infomiation Информация О сети
IP Address 1 Р-адрес
MAC Address МАС-адрес
Edit Редактировать
LCD Brishlness Яркость ЖК
Touch Screen Sound Звук при касании сенсорного дисплея
On Вкл.
Current Date/Time Текущая дата/время
Set Задать
Lansuaec Setiinc Настройки языка
English Английский
Add static Добавить стадию
Delete staae Удалить стадию
Edit step Редактировать шаг

Рисунок 141. Вкладка «Общие настройки» -  вкладка «Конфигурация»
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ЯакЬм'ство'с“-вкладкой;«Ко^

► N etw ork In fo rm ation  (Информация о сети): отображает сетевую информацию о текущем 
амплификаторе.

Нажмите < E d it >, программное обеспечение амплификатора откроет окно информации о 
сети, как показано на рисунке 142.

lietvork InfoTftation:

Use the following IP address: 

IP Address:

192.163.22.10 

Subnet Mask:

255. 255. 255. 0 

Default gateway:

192.168.22.1

Edit

Edit

Edit

Network Information: Информация 0 сети:
Use the following IP address: Использовать следующий IP-адрес:
IP Address: IP-адрес:
Subnet Mask: Маска подсети:
Default gateway: Шлюз по умолчанию:
Edit Редактировать

Рисунок 142. Вкладка «Конфигурация» —  окно «Информация о сети»

В окне «1Р Setting» (Настройка IP) пользователь может просмотреть все сетевые IP- 
адреса или нажать <  E dit > для изменения соответствующего параметра.
Нажмите <  D efault >  (По умолчанию) для восстановления настроек (Р-адреса сети по 
умолчанию для текущ его амплификатора.
Нажмите <  Back > (Возврат), чтобы вернуться в вкладку конфигурации.

LCD B rightness (>1ркость ЖК-дисплея): пользователь может нажимать значки И  и И  
для регулировки яркости экрана (темный: 1 ~  яркий: 5).
Touch Screen Sound  (Звук сенсорного экрана): нажмите < O pen >  (Открыть) или <  Close 
> (Закрыть), чтобы решить, следует ли включить звук сенсорного экрана.
C u rre n t D ate/T im e (Текущая дата/время): нажмите <  Set >  (Установить) для установки 
даты и времени, отображаемых на текущем амплификаторе LOCUS® Intero, появится 
окно установки даты/времени, как показано на 143.
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2021/02/19

«  22021 >•> >

Sun Mon Tue

31 1 2

7 8 9

14 15 16

21 22 23

28 1 2

7 9

17 +

46 4-
23 4-

Г Date format

Format: ]yyyy/MM/dd 

@  24-hour 

О  12-hour

1 ]

Confirm Back

Sun Воскресенье
Mon Понедельник
Tue Вторник
Wed Среда
riui Четверг
Fri Пятница
Sal Суббота
Hour Часы
Minute Минуты
Second Секунды
Date Format Формат даты
Format Формат
Yvvy/MM/dd Гггг/ММ/дд
24-hour 24 часа
12-hour 12 часов
Confirm Подтвердить
Back Назад

Рисунок 143. Вкладка « Амплификатор» —  окно настройки даты/времени

a.

b .
c.

с1.

Нажимайте значки \21\ и LfU для установки отображаемого года.

11ажимайте значки CD и И  для установки отображаемого месяца.
Установите отображаемую дату в календаре.

Нажимайте значки 0  и Е  для установки отображаемого времени, включая часы, ми­
нуты и секунды.

В блоке настроек D ate F o rm a t (Формат даты) установите отображаемый формат даты в 
раскрывающемся списке F o rm at (Формат); также можг[о нажать 24 -hou r или 12-liour 
для установки отображаемого формата времени.
Нажмите <  C onfirm  > (Подтвердить), чтобы подтвердить установку даты и времени; 
!'1ажмите <  Back >  (Возврат) для возврата к интерфейсу вкладки In s tru m e n t ( Амплифи­
катор).

► L anguage Setting  (Языковые настройки): пользователь может настроить системный язык 
амплификатора. Предоставляются две опции: English (Английский) и Sim plified Chinese 
(Упрощенный китайский).
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49. Вкладка обслуживания

Ready

Experiment File

exp-20210113140696 

Run Setting Run Monitoring

A
14; 30 

2 0 2 1 /0 1 /1 3

General Setting

Instrument Configuration Service

, Lock Instrument for Transportation Lock

Clear Memory 

DebugLog

Build No.

Debug Mode

> E d it  s te p
> D e le te  s t a g e
> Add s ta g e

C le a r

Get DebugLog

D e t a i ls

E n te r  Debug Mode E x it  Debug Mode

±  (!;

Experiment File Файл эксперимента
Run Setting Настойки работы
Run Monitoring Мониторинг работы
General Setting Общие настройки
Instrument Прибор
Configuration Конфигурация
Service Обслуживание
Lock Instrument for Transportation Блокировка прибора для транспортировки
Lock Блокировка
Clear Memory Очистить память
Clear Очистить
Debug Log Журнал отладки
Get Debug Log Получить журнал отладки
Build No. Номер сборки
Details Подробно
Debug Mode Режим отладки
Enter Debug Mode Войти в режим отладки
Exit Debug Mode Выйти из режима отладки
Add stage Добавить стадию
Delete stage Удалить стадию
Edit step Редактировать шаг

Рисунок 144. Вкладка «Общие настройки» -  вкладка «Обслуживание»
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'накомство с вкладкой <<Обсдуживанне»
Lock In stru m e n t fo r T ra n sp o rta tio n  (Блокировка амплификатора для транспортировки): 
нажмите <  Lock >  (Блокировать), системное программное обеспечение поможет опера­
тору заблокировать транспортировочный фиксатор.

► C lear M em ory (Очистить память): нажмите < C lea r >  (Очистить), чтобы удалить все 
файлы эксперимента.

► Debug Log (Журнал отладки): подключите USB-накопитель к амплификатору LOCUS® 
Intero и нажмите < G et D ebug Log >  (Получить журнал отладки), чтобы загрузить весь 
файл журнала текущего амплификатора LOCUS® Intero, это поможет нашим професси­
ональным инженерам получить необходимую информацию в том случае, если амплифи- 
катор требует обслуживания.

► Build No. (Номер сборки): нажмите < Details > (Детали) для просмотра номера сборки 
текущего амплификатора.

► Debug M ode (Режим отладки): нажмите <  E n te r  D ebug M ode > (Войти в режим отладки) 
и введите пароль, программное обеспечение амплификатора откроет интерфейс отладки.

Н апом инание: режим отладки может быть использован только профессиональными инже­
нерами нашей компании.

50. П оиск и устран ен и я неисправностей

Как правило, инструкции по исправлению будут отображаться вместе с сообщениями об 
ошибках. В нормальных условиях ошибки работы программного обеспечения можно устра­
нить, перезапустив амплификатор. В данном разделе описаны основные возможные ошибки 
амплификатора LOCUS® Intero вместе с возможными причинами и инструкциями по их 
устранению.

г: : Ошибка Возможная причина . Инструкции по iicnpaB^eiiVud 
подожепш! ’ '

t

I Отсутствует изоб­
ражение на экране

!

Отсутствует питание Подключите источник питания

Выключатель питания выключен Включите электропитание

Нестабильное подключение кабе­
ля питания

1

Повторно подсоедините кабель 
питания или замените его. Не до­
пускается замена кабеля питания 
на кабель питания с несоответ­
ствующими номинальными харак­
теристиками.

Несоответствующее напряжение 
питания

Отрегулируйте напряжение пита­
ния в нормальном диапазоне

j Предохранитель поврежден Замена предохранителя

Прочее Свяжитесь с нами

11
2

Сообщение об 
ошибке отображе­
ния экрана загрузки

Сбой активации
Свяжитесь с нами и проконсуль­
тируйтесь с инженером по техни­
ческому обслуживанию

Слишком низкое напряжение 
питания

Убедитесь, что в той же электри­
ческой цепи отсутствуют другие 
приборы или цепи

3 Амплификатор вы-
J____________________

Неправильная эксплуатация Перезапустите амплификатор
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шел из строя или 
из-под контроля

Прочее Свяжитесь с нами

4
Отсутствует повы­
шение температуры

Проверьте настройку контроля 
температуры

Запустите контроль температуры

при нагреве Прочее Свяжитесь с нами

Неправильный рабочий процесс
Проверьте рабочий процесс и по­
вторите проверку

Отсутствуют ре- 
зультаты экспери­
мента

Проблемы качества реагентов
Замените реагент и снова запусти­
те эксперимент

5 Настройки эксперимента не соот­
ветствуют требованиям (непра­
вильная температура или недо­
статочное количество циклов).

Сбросьте процедуру эксперимента

Прочее Свяжитесь с ламп

6

Неправильное из­
менение температу-

Вентиляционное отверстие за­
блокировано

Очистите вентиляционное отвер­
стие.

ры или неправиль­
ная температура

Ослаблены coeдинитeльftыe 
линии.

Свяжитесь с нами

ж  Осторожно: в случае, если вы не можете оценить и устранить данные сбои самостоятельно, свя­
житесь напрямую с нашей компанией.

А Осторожно: в случае возникновения любой из следующих ситуаций немедленно отключите 
электропитание и свяжитесь с нами. Мы oprannsyeNi работу квалифицированного обслуживаю­
щего персонала для обработки.

51. Порядок и условия утилизации или уничтожения медицинского изделия для диа­
гностики in vitro
По истечении срока эксплуатации амплификатора его следует утилизировать в соответствии 
с нормами местного законодательства. Перед списанием оборудования необходимо продез­
инфицировать его для устранения биологической опасности.
Все принадлежности и компоненты медицинского изделия, входившие в контакт с биологи­
ческими образцами, на территории РФ утилизируются как отходы класса Б (эпидемически 
опасные) — по СаиПиН 2.1.3684-21 -
Дмплификатор и его комплектующие, содержащие электронные компоненты, на территории 
РФ утилизируются как отходы класса Б - по СанПиН 2.1.3684-21.
Уничтожение осуществляется организациями, имеющими соответствующую лицензию, на 
специально оборудованных площадках, полигонах и в помещениях в соответствии с требо­
ваниями, предусмотренными существующими Федеральными законами, и с соблюдением 
обязательных требований по охране окружающей среды, при использовании методов, согла­
сованных с территориальными органами, ответственными за санитарно-эпидемиологическое 
благополучие населения.

52. Срок эксплуатации и гарантии
1'арантийный срок эксплуатации -  5 лет.

Гарантийш,1й срок хранения -  10 лет.

Гарантийный срок - 12 месяцев с даты поставки.
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Дату производства см. на этикетке, на задней панели прибора.
Если амплификатор был изменен или обслуживался кем-либо, кроме уполномоченного об­
служивающего персонала, гарантия становится недействительной.

Производитель гарантирует отсутствие дефектов материалов и изготовления в течение одно­
го года с даты поставки, при соблюдении условий эксплуатации, транспортирования и хра­
нения.
Гарантия включает ремонт или замену (при невозможности ремонта) неисправных деталей, 
узлов и частей в авторизованных сервисных центрах.
Гарантия производителя не распространяется на расходные части и материалы, вышедшие из 
строя вследствие их естественного износа.
Если амплификатор по какой-то причине перестал работать, обратитесь в авторизованный 
сервисный центр, мы будем рады помочь Вам.
Повреждения амплификатора, вызванные его использованием не в соответствии с требова­
ниями руководства по эксплуатации, приводят к прекращению гарантии и освобождают про­
изводителя от гарантийных обязательств.
Производитель не обязан выполнять гарантийный ремонт и/или обслуживание, если повре­
ждения вызваны следующими факторами:

1. стихийные бедствия или другие причины, не зависящие от воли или действий Произ­
водителя;

2. в процессе эксплуатации, хранения и транспортировки амплификатора (после его по­
ставки) нарушены правила эксплуатации, установленные производителем, в том чис­
ле, но не ограничиваясь: эксплуатация амплификатора осуществляется в условиях, не 
предназначенных для амплификатора (повышенные запыленность, влажность, повы­
шенная или пониженная температура в помещении, эксплуатация вне помещения.
др-):

3. па амплификаторе существуют механические повреждения (удары, падение, небреж­
ная эксплуатация и др.), следы жизнедеятельности насекомых и/или других живот­
ных, следы попадания жидкости, следы неавторизоваиного вмешательства, в том чис­
ле ремонт, техническое обслуживание и модификация прибора без разрешения произ­
водителя;
повреждения при автоматическом тушении пожара, скачках напряжения или других 
отклонениях параметров электропитания, в том числе если амплификатор эксплуати­
ровался при нестабильном напряжении в электросети;
в процессе эксплуатации амплификатора использованы некачественные реагенты и 
расходные материалы, в том числе неправильно хранящиеся, просроченные, не сов­
местимые с амплификатором, либо использованы реагенты и расходные материалы с 
нарушением инструкции по их эксплуатации;

6. недостатки возникли в результате неисправности программных обеспечений, систем­
ных блоков компьютеров, мониторов, принтеров, сканеров, клавиатур, источников 
бесперебойного питания и прочего оборудования, приобретенного у сторонних по­
ставщиков.

Если потребуется такое обслуживание и/или ремонт, они будут предоставляться на платной 
основе по отдельным договорам.
Гарантийный срок на замененные неисправные детали, узлы и части, которые были отремон­
тированы или заменены в авторизованных сервисных центрах, устанавливается в каждом 
конкретном случае отдельно авторизованным сервисным центром.
Неисправные детали, узлы и части после замены их исправными являются собственностью 
конечного пользователя, если иное не оговорено в договоре на поставку амплификатора.

4.

5.
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Данная гарантия заменяет собой все иные явные или подразумеваемые гарантии, включая 
гарантии товарной пригодности или пригодности для определенных целей. Производитель 
не несет ответственности за косвенные, побочные, фактические или последующие убытки ни 
при каких обстоятельствах независимо от наличия или отсутствия уведомления производи­
теля о таких убытках.

53. Рс1сламаци11

По всем вопросам, касающимся эксплуатации, качества изделия и др., на территории Рос­
сийской Федерации следует обращаться:
ООО «Компания Хеликон»
Адрес: 119619 Москва, Новомещерский проезд, дом №9, стр. 1, коми. 11.
Телефоны: 8 (800) 770-71-21,

+7 (499) 705-50-50,
+ 7 (499) 769-51-60

Адрес электронной гючты: mail@hclicon.ru

54. Перечень применяемых национальных н международных стандартов с целью обес­
печения безопасности, эффективности н качества медицинского изделия для диагно­
стики in vitro
Перечень применяемых национальных стандартов на территории РФ
№ Номер стандарта Название стандарта
1 Г О С Т  Р  5 0 4 4 4 -  

20 2 0
Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие техниче­
ские требования

2 Г О С Т  Р м э к  
6 1 3 2 6 -1 -2 0 1 4

Оборудование электрическое для измерения, управления и лабора­
торного применения. Требования электромагнитной совместимости. 
Часть 1. Общие требования

3 Г О С Т  Р М Э К  
6 1 3 2 6 -2 -6 -2 0 1 4

Оборудование электрическое для измерения, управления и лабора­
торного применения. Требования электромагнитной совместимости. 
Часть 2-6. Частные требования. Медицинское оборудование для диа­
гностики в лабораторных условиях

4 Г О С Т  IEC 6 1 0 1 0 -  
1-2014

Безопасность электрических контрольно-измерительных приборов и 
лабораторного оборудования. Часть 1. Общие требования

5 Г О С Т  IE C  6 1 0 1 0 -  
2 -1 0 1 -2 0 1 3

Безопасность электрических контрольно-измерительных приборов и 
лабораторного оборудования. Часть 2-101. Частные требования к 
медицинскому оборудованию для лабораторной диагностики (IVD)

6 Г О С Т  Р  И С О  
1 5 2 2 3 -1 -2 0 2 0

Изделия медицинские. Символы, применяемые при маркировании 
медицинских изделий, па этикетках и в сопроводительной докумен­
тации. Часть 1. Основные требования

7 Г О С Т 1 Е С 6 1 0 1 0 -
2 -0 1 0 -2 0 1 3

Безопасность электрических контрольно-измерительных приборов и 
лабораторного оборудования. Часть 2-010. Частные требования к 
лабораторному оборудованию для нагревания материалов

8 Г О С Т Р
И С О /М Э К  12119- 
2000

Информационная технология. Пакеты программ. Требования к каче­
ству и тестирование

9 Г О С Т  Р
И С О /М Э К  9 1 2 6 -  
93

Информационная технология. Оценка программной продукции. Ха­
рактеристики качества и руководства по их применению

10 Г О С Т  I ЕС 6 2 3 0 4 -  
20 2 2

Изделия медицинские. Программное обеспечение. Процессы жиз­
ненного цикла

11 Г О С Т  2 8 1 9 5 -8 9 Оценка качества программных средств. Общие положения
12 Г О С Т Р  5 1 1 8 8 -9 8 Защита информации. Испытания программных средств на наличие
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компьютерных вирусов. Типовое руководство
13 ГОСТ Р ИСО 

18113-1-2015
Медицинские изделия для диагностики in vitro. Информация, предо­
ставляемая изготовителем (маркировка). Часть 1. Термины, опреде­
ления и общие требования

14 ГОСТ Р ИСО 
18113-3-2015

Медицинские изделия для диагностики in vitro. Ин(|)ормация, предо­
ставляемая изготовителем (маркировка). Часть 3. Инструменты для 
диагностики in vitro для профессионального применения

15 ГОСТ Р МЭК 
62366-1-2023

Изделия медицинские. Часть 1. Проектирование медицинских изде­
лий с учетом эксплуатационной пригодности

16 ГОСТ 1ЕС61010- 
2-081-2013

Безопасность электрических контрольно-измерительных приборов и 
лабораторного оборудования. Часть 2-081. Частные требования к 
автоматическому и полуавтоматическому лабораторному оборудо­
ванию для проведения анализов и других целей

55. Заявление производителя по ЭМС
Амплификатор соответствует требованиям по ограничению излучения для медицинского 
оборудования группы I. класса А, указанным в стандартах EN 61326-1, EN 61326-2-6.

При эксплуатации электрического оборудования необходимо принимать особые меры 
предосторожности в отношении ЭМС. Его установка и запуск должны производиться в соот­
ветствии с данными ЭМ С. Эти условия эксплуатации должны быть обеспечены пользовате­
лем амплификатора.

Элеютромагни гные помехи
Инструкции и заявление производителя: электромагнитные помехи
Аыплификатор предназначен для применения в электромагнитной среде, описанной ниже. Пользова-

Проверка уровня помех Соответствие Электромагнитная среда: рекомендации
РЧ-излучение 
CISPR 11 
EN5501!

Группа 1 РЧ-излучение используется только для внутренних 
функций системы. Поэтому уровни РЧ-излучения неве­
лики, и вероятность того, что это излучение станет при­
чиной возникновения помех в находящемся вблизи элек­
тронном оборудовании, крайне мала.

РЧ-излученпе 
CISPR 11 
EN55011

Класс А Амплификатор подходит для работы в любь[х помещени­
ях. а также для непосредственного подключения к быто­
вой электросети низкого напряжения, используемой для 
электроснабжения жилых помещений.Гармонические излуче­

ния
I ЕС 61000-3-2

Соответствует

Колебапия/выбросы 
напряжения 
1 ЕС 61000-3-3

Соответствует

Помехозащищенность
Инструкции и заявление производителя: помехозащищенность
Амплификатор предназначен для применения в электромагнитной среде, описанной ниже. Пользова­
тель должен убедиться, что амплификатор применяется в указанной среде.
Порт Наименование электро­

магнитной помехи
Стандарт ЭМС Значение параметра испытаний

Порт корпуса Электростатический
разряд

IEC 61000-4-2 2 кВ и 4 кВ (контактный разряд)
2 кВ, 4 кВ, 8 кВ (воздушный раз­
ряд)

Электромагнитное поле IEC 61000-4-3 3 В/м (от 80 МГц до 1 ГГц)
3 В/м (от 1,4 ГГц до 2 ГГц)
1 В/м (от 2,0 ГГц до 2,7 ГГц)
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Порт Наименование электро­
магнитной помехи

Стандарт ЭМС Значение параметра испытаний

Магнитное поле про­
мышленной частоты®^

IEC 61000-4-8 3 А/м (50 Гц, 60 Гц)

Порт электропита­
ния переменного то­
ка (включая защит- 
ное заземление)

Провалы напряжения 
электропитания

IEC61000-4-U 0% в течение 1-го периода 
40% в течение 5 периодов 
70% в течение 25 периодов

Кратковременнь[е пре­
рывания напряжения 
электропитания

IEC 61000-4-11 Менее 5% в течение 250 периодов

Наносекундные им­
пульсные помехи

1ЕС 61000-4-4 1 кВ (5/50 нс, 5 кГц)

Микросекундные им­
пульсные помехи боль­
шой энергии

1ЕС 61000-4-5 1 кВ /2 кВ

Копдуктивные помехи, 
наведенные радиоча­
стотными полями

IEC 61000-4-6 3 В (от 150 кГц до 80 МГц)

Порты ввода/вывода, 
сигнальные порты и 
порты управления

Наносекундные им­
пульсные помехи

1ЕС 61000-4-4 0,5 кВ (5/50 нс, 5 кГц)

М икросеку ндные и м- 
пульсы большой энер­
гии

1ЕС 61000-4-5 Не применяют

Кондуктивные помехи, 
наведенные радиоча­
стотными полями

1ЕС 61000-4-6 3 В (от 150 кГц до 80 МГц)

Разделяющие расстояния
Амплификатор рассчитан на эксплуатацию в электромагнитной среде с контролируемым уровнем из­
лучаемых радиочастотных помех. Оператор амплификатора может содействовать предотвращению 
возникновения электромагнитных помех посредством поддержания необходимого минимального рас­
стояния между переносным радиопередающим оборудованием (передатчиками) и амплификатором в 
соответствии с рекомендациями, изложенными ниже.
Это расстояние зависит от максимальной выходной мощности радиопередающего оборудования.
Максимальная рас- 
четная выходная 
мощность передатчи­
ка (Вт)

Разделяющее расстояние в соответствии с частотой передатчика (м)
от 150 кГц 
до 80 МГц

от 80 до 800 МГц от 800 МГц
до 2,5 ГГц

0.01 0,12 0,12 0,23
0.1 0.38 0.38 0,73
1 1.2 1,2 2,3
10 3,8 3,8 7.4
100 12 12 23
Для передатчиков, значения максимальной расчетной выходной мощности, которых не приведены вы­
ше. рекомендованное разделяющее расстояние d в метрах (м) может быть вычислено по формуле, соот­
ветствующей частоте передатчика, где Р —  максимальная расчетная выходная мощность передатчика в 
ваттах (Вт), заявленная производителем передатчика.
ПРИМЕЧАНИЕ 1: при частотах 80 МГц и 800 МГц применяется разделяющее расстояние, соответ­
ствующее более высокому частотному диапазону.
ПРИМЕЧАНИЕ 2: приведенные указания применимы не ко всем ситуациям. На распространение элек­
тромагнитного излучения оказывает влияние его поглощение и отражение конструкциями, предметами, 
а также телами людей, находящихся вблизи системы.
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56. Уполномоченный представитель производителя в Р Ф

Общество с ограниченной ответственностью «Компания Хеликон» (ООО «Компания Хеликон»)

Место нахождения (адрес юридического лица): 119619, г. Москва, Новомещерский проезд, 
дом 9, строение 1, комната II.

Тел: 8 (800) 770-71 -21, +7 (499) 705-50-50, + 7 (499) 769-51 -60.

Факс: +7 (495) 930-00-84 

E-mail: mail@ helicon.ru
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